pla dirzenie. Cum se poate reacţiona, 
de pildà, la un caz ca acela de mai jos? 

Recent am fost invitat la sediul re- 
prezentanţei din Hanoi a Guvernului 
Revoluționar Provizoriu al Vietnamului 
de Sud — clădirea fostului consulat ge- 
neral al Statelor Unite. Acolo am făcut 
cunoștință cu Pham Thi Nguyen, o ti- 
nără de 22 de ani din Vietnamul de 
sud. 

Domnișoara Nguyen, care vorbea cu 
multă însufleţire si zimbea timid, mi-a 
spus că soldaţii americani i-au ucis în 
august 1965 părinţii și opt fraţi si su- 
rori într-un sat din apropiere de Da 
Nang, în Vietnamul de sud. Mi-a mai 
spus că la vîrsta de 15 ani a furat ex- 
plozive, a fabricat o mină si a ucis 7 
americani, 

În 1967 a fost luată prizonieră și tor- 
turată, i-au bătut mîinile în cuie pe o 
masă de lemn. În cele din urmă a fost 
salvată de partizani si s-a alăturat lor. 
După ce a ucis 21 de americani a fost 
citată printr-un ordin de zi pentru „vi- 
tejie în luptă“. În 1969 a pornit pe jos 
spre Hanoi, străbătind 500 de mile în 
trei luni. 

Este interesant că ea a considerat 
util să relateze o poveste atit de în- 
fiorătoare. În toate războaiele se să- 
virșesc acte de cruzime dar trebuie să 
fi fost puţine în care să se fi săvirşit 
asemenea cruzimi ca în războiul din 
Vietnam. 

Chiar și fără relatările individuale de 
acest gen, nord-vietnamezii au destule 
motive de amărăciune. Săptămîna tre- 
cută am vizitat  Haifongul. Anumite 
părţi ale orașului — inclusiv un spi- 
tal, o şcoală şi nenumărate locuinţe — 
au fost distruse complet. Unii diplomaţi 
occidentali sînt de părere că bombar- 
damentele americane desfășurate în tot 
cursul zilei de 16 aprilie au provocat 
peste 1 000 de morți. 

În aceste împrejurări — şi există 
multe alte exemple de acţiuni de dis- 
trugere îndreptate împotriva civililor —- 
este remarcabil cà majoritatea nord- 
vietnamezilor continuă să facă o deose- 
bire între „agresori“ si ceilalți ameri- 
cani. În general, străinii sînt trataţi cu 
politeţe și amabilitate. 

Un alt lucru extraordinar: ţara este 
pregătită să suporte în continuare noi 
distrugeri. Mulţi oameni afirmă în mod 
convingător acest lucru.  Oficialităţile 


declară că se așteaptă la o nouă esca- 
ladare americană. De aceea s-a ordonat 
ca majoritatea locuitorilor orașului Ha- 
noi să fie evacuaţi la sate. 

Un observator necomunist din Hanoi 
mi-a declarat: „Nu am mai întîlnit ni- 
ciodată asemenea oameni. Pentru ei nu 
există suferință de nesuportat“. 


A scrie din Vietnamul de nord este 
o experienţă stranie. Un corespondent 
nu merge adeseori într-o ţară cu care 
propria sa ţară este în război. Mă aflu 
în Vietnamul de nord de o săptămînă 
și o parte considerabilă a acestei pe- 
rioade am resimţit teama. Diverși eu- 
ropeni mi-au spus acelaşi lucru. 

Dar în adăposturile antiaeriene, în 
timp ce europenii arată deosebit de pa- 
lizi, vietnamezii stau de vorbă şi rîd. 
Oare aceasta înseamnă că ei nu se tem? 
Desigur, orice devine mai suportabil cu 
timpul, dar şi ei continuă să se teamă. 
Ei explică însă că nu au altă alegere 
în afara luptei pînă la retragerea ame- 
vicanilor. Cînd o tinără fată spune a- 
ceasta, oare cuvintele ei nu reprezintă 
un adevăr general despre atitudinea 
vietnamezilor ? 

Cit de straniu sună deseori la Hanoi 
comentariile lumii din afară! Săptă- 
mîna trecută, „Vocea Americii“ ne-a 
informat că, potrivit vicepreşedintelui 
Agnew, armata nord-vietnameză ar fi 
„demoralizată“. : 

Îţi vine în minte comentariul ironic 
al comandantului francez în ajunul 
luptei de la Azincourt, în piesa lui 
Shakespeare „Henric al V-lea“. Cind un 
mesager intră în cortul său pentru a-l 
informa că tabăra englezilor se află 
la o depărtare de 1500 de pași, el în- 
treabă cu prudenţă : „Cine a măsurat 
terenul ?“ 

Fireşte, spionajului american îi este 
greu să afle realităţile Vietnamului de 
nord. Dar e păcat cal a olicialitate se- 
rioasă să creadă baliverna că Hanoiul 
este demoralizat ; această afirmaţie a 
fost caracterizată drept „absurdă“ de 
cel mai experimentat diplomat occiden- 
tal. 

Desigur, este adevărat că bombarda- 
mentele au provocat daune cumplite, 
atît unor obiective strategice cit şi unor 
obiective pur civile. Atunci cînd Penta- 
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gonul vorbește despre reducerea conti- 
nuă a limitelor stabilite în ce privește 
bombardamentele, starea de spirit a 
străinilor din Hanoi este din ce în ce 
mai proastă. Problema este însă ce ati- 
tudine au vietnamezii. 

În decursul unei şederi de două săp- 
tămiîni, autorul articolului de faţă s-a 
aflat în numeroase situaţii foarte ne- 
plăcute : mergînd, de pildă, pe un pod 
lung de pontoane între două raiduri 
aeriene, sau rătăcind într-o uriaşă piaţă 
de alimente, în cursul unei alarme ae- 
riene. Realitatea este că în aceste situa- 
ţii nu s-a produs nici un fel de panică 
printre vietnamezi. 

Dar să presupunem că aviația ameri- 
cană ar rade Hanoiul de pe faţa pă- 
mîntului — cartiere ale Haifongului au 
fost complet distruse și se afirmă ace- 
lași lucru despre localităţi situate mai 
departe, spre sud. Am pus această în- 
trebare unei oficialități. „Nu avem zgi- 
rie-nori — mi-a răspuns — astfel încît, 
dacă se întrerupe curentul electric, nu 
rămînem în ascensor la etajul 50. În 
cursul războiului împotriva francezilor 
— a continuat această oficialitate — 
am trăit în junglă ; o dată am făcut 
drumul de la Hanoi la Hue (aproape 400 
de mile) pe bicicletă. Altădată am stră- 
bătut Laosul de sud purtînd în spinare 
o greutate de 20 de kilograme. Acum 
sînt mai bătriîn, dar pot pleca din nou 
în junglă“. 

La Ministerul Afacerilor Externe si 
în alte birouri guvernamentale se afir- 
mă — fapt de care observatorii occi- 
dentali experimentați din Hanoi nu se 
îndoiesc — că fiece locuitor are pregă- 
tit un săculeţ, astfel încît să poată pleca 
pe bicicletă la ţară în orice moment. 
Săculeţul conţine o cantitate de orez, 
puţină sare, cîteva haine şi alte articole 
de acelaşi fel. 

Oare toate acestea sînt spuse străini- 
lor numai pentru a-i convinge de ho- 
tărirea Vietnamului de nord ? S-ar pu- 
tea. Dar există un motiv puternic pen- 
tru care ar fi extrem de neînţelept ca 
americanii să-și facă o asemenea idee. 
Motivul îl constituie fapte indiscutabile 
din istoria recentă. 

În ultimii şapte ani, această ţară a 
rezistat bombardamentelor aeriene si 
terestre într-un mod pe care europeni- 
lor le este extrem de greu să-l înţe- 
leagă. Ținînd seama de antecedente, nici 
un expert imparţial nu consideră pro- 
babil că această stare de spirit să se 
schimbe. 

Este bine să ne reamintim că, după 
părerile multor experţi americani, a- 
cest război trebuia să fi fost cîştigat de 
multă vreme. Cu şase sau șapte ani în 
urmă, ei zăreau lumină la capătul tu- 
nelului si afirmau că soldaţii americani 
se vor întoarce în ţară de Crăciun. Este 
un fapt incontestabil că prognozele a- 
mericane din trecut cu privire la pră- 
buşirea grabnică a vietnamezilor nu 
s-au adeverit. 

La baza afirmațiilor Washingtonului 
despre „demoralizarea“ din Vietnamul 
de nord se află probabil nesiguranța cu 
privire la eficacitatea ultimei escaladări 
americane. Oficialităţile vor să se în- 
curajeze pe ele insele în aceeași măsură 
în care vor să încurajeze poporul ame- 
rican. 

Dar din postul meu de la Hanoi este 
foarte greu de văzut cum anume bom- 
bardamentele şi blocada pot avea efecte 
într-un domeniu crucial de adoptare a 
hotărîrilor. Acest domeniu este frontul 
de luptă din sud. Oficialităţile ameri- 
cane care afirmă că o nouă si simplă 
stringere a şurubului ii va sili pe 
vietnamezi să negocieze pe baza condi- 
țiilor noastre ignoră astfel realităţi is- 
torice serioase. 
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CE S-A ÎNTÎMPLAT 
ÎN BURUNDI 


Întreaga lună mai agenţiile de pre- 
să internaţionale n-au încetat să atragă 
atenția asupra dramei ce se desfășoară 
în Burundi. De fapt, în mare măsură, 
evenimentele rămîn încă învăluite în 
necunoscut. Nimeni nu ştie eum s-au 
petrecut exact lucrurile. Se ştie doar 
că un sîngeros val de ură şi răzbunare 
a bîntuit acest mic stat situat în inima 
Africii, lăsînd în urma sa zeci de mii 
de victime și imense pagube în econo- 
mie. 


Așezată în centrul Africii negre, pe 
malul lacului Tanganica si nu departe 
de izvoarele Nilului, Burundi dispune 
de toate condiţiile care pot conduce o 
țară spre propăşire şi dezvoltare armo- 
nioase: climă plăcută, un sol și un sub- 
sol bogate, o populaţie harnică si extrem 
de dctată. Un bun cunoscător al reali- 
tăților sale, Jean Ziegler, vorbea des- 
pre Burundi ca despre o „ţară de o ne- 
obișnuită frumuseţe, cu un popor în- 
zestrat, care posedă una din elitele in- 
telectuale cele mai subtile ale Africii”. 
Din păcate, peste toate acestea dom- 
nesc însă profunde antagonisme ma- 
nifestate între cele trei triburi care 
formează populația țării: tutsi, hutu 
şi twa, antagonisme întreţinute cu abi- 
litate de diferite cercuri reacționare din 
interior şi complicate de amestecul u- 
nor forţe din afară. 

Sosiţi la sfîrşitul secolului al XIX-lea, 
colonialiștii europeni — întîi cei ger- 
mani, după conferinţa de la Berlin a- 
supra împărţirii Africii (1885), apoi cei 
belgieni, după Tratatul de la Versail- 
les (1919) se vor folosi de aceste disen- 
siuni tribale si totodată le vor adinci 
pentru a se impune $i a stăpini astfel 
mai ușor micul regat. Printr-o politică 
favorizantă faţă de unul sau altul din- 
tre triburi, colonialiştii vor contribui 
substanţial la sporirea gradului de 
complexitate al rivalităților existente. 
S-au creat astfel şi s-au dezvoltat cu 
timpul nuclee de nemulțumire si ură 
care vor izbucni din cînd în cînd cu o 
neobișnuită virulență. Chiar si după ob- 
ținerea independenței, în octombrie 
1962, cînd situația a părut pentru un 
timp a se ameliora. 

Protagoniştii conflictelor : membrii 
celor două triburi principale — tutsi şi 
hutu. Primii reprezintă doar 13 la sută 
din totalul populaţiei, din rîndurile lor 
făcînd parte marii proprietari şi mo- 
şieri si, prin tradiţie, ei sînt aceia care 
furnizează marea majoritate a perso- 
nalităţilor conducătoare ale statului, la 
toate nivelurile sale. Cei din urmă, deși 
majoritari (peste 80 la sută) sînt mai 
ales dijmași şi mici funcţionari, şi au 
fost în general supuşi unei politici dis- 
criminatorii, 

Avînd ca fundal hăţișul de animozi- 
tàti etnice, istoria contemporană a Bu- 
rundi-ului a fost presărată de nume- 
roase perioade conflictuale. Un prim 
episod, petrecut cu nouă luni înainte de 
obținerea independenţei, a fost asasi- 
narea prințului Louis Rwagasore. Doi 
ani mai târziu, premierul Pierre Ngen- 
damdumwe, de origine hutu, fost co- 
laborator al prinţului Rwagasore, este 
şi el asasinat. Moartea sa este interpre- 
tată ca o nouă încercare de provenien- 
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tà străină (în ambele cazuri amin- 
tite, asasinii sînt rezidenţi străini), 
menită sà provoace un conflict 
de amploare între cele două tri- 
buri. Conflict ce va avea într-adevăr 
loc în octombrie 1965, în timpul dom- 
niei regelui Mwambutsa al IV-lea. Cau- 
za imediată : alegerile ce tocmai avu- 
seseră loc si în care reprezentanții 
hutu înregistraseră o mare victorie. 
Regele a ales totuși un premier tutsi 
şi, în contrapondere la prezența masi- 
vă a membrilor hutu în Camera depu- 
taţilor, a numit numai reprezentanți ai 
populaţiei tutsi în Senat. Răsecala de- 
clanșată de hutuși e înăbușită în sînge 
dar regele este nevoit în cele din ur- 
mă să ia calea exilului. Îi urmează la 
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domnie fiul său Ntare al V-lea, dar 
numai pentru două luni, deoarece la 
28 noiembrie 1966, noul şef al statului, 
căpitanul Michel Micombero, proclamă 
republica. 

Urmează o perioadă de calm şi de 
speranţă într-o evoluţie armonicasă şi 
fără de conflicte a ţării. Dar nemulțu- 
mirea populaţiei hutu faţă de noul re- 
gim duce în 1969 la izbucnirea unei noi 
revolte, de asemeni reprimată. 

Ultimul episod al acestor vechi di- 
sensiuni, al neînțelegerilor  intercomu- 
nitare burundeze, a început la 29 apri- 
lie anul acesta. În seara acelei zile gru- 
puri mari de oameni al căror efectiv 
a fost apreciat între 8000 şi 10000 au 
atacat forţele guvernamentale din ves- 
tul, centrul şi estul ţării, încercînd o 
lovitură de stat  antiguvernamentală. 
Dimineaţa, preşedintele Micombero de- 
misese guvernul, secretariatul partidu- 
ui de guvernămint — U.P.R.O.NA. 
(Partidul Unităţii si Progresului Naţio- 
nal) — şi o serie întreagă de înalte ofi- 
cialităţi. 

Îndată după declanșarea ostilităţilor, 
autorităţile au declarat starea excepţio- 
nală în întreaga ţară, introducînd res- 
tricţii de circulaţie şi interzicînd orice 
comunicare cu exteriorul. De aici si 
precaritatea ştirilor. La început, victi- 
mele au aparţinut etniei tutsi pentru 
ca, ulterior, represiunea declanzată de 
membrii acesteia să facă mii de victi- 
me în rîndurile populaţiei hutu. Majo- 


ritatea forţelor rebele erau hutu, dar la 
lupte au mai participat si elemente 
monarhiste aparţinînd triburilor tutsi 
care, bazindu-se pe situaţia creată în 
țară, au încercat să reinstaureze mo- 
narhia prin persoana lui Ntare ale V- 
lea revenit din exil. (Se pare, de altfel, 
că el a fost ucis în cursul înfruntărilor) 
În plus, postul de radio burundez men- 
tiona în componența forțelor antiguver- 
namentale elemente extremiste venite 
din exterior, bande înarmate, merce- 
nari. 

Valul represiv, după aceleaşi infor- 
maţii pentru care nu există deocamda- 
tă posibilitatea de verificare, ar fi a- 
tins, în special, intelectualitatea de ori- 
gine hutu: profesori universitari, stu- 
denti, învăţători, elevi ai şcolilor supe- 
rioare dar şi funcționari, cadre milita- 
re si chiar femei si copii apartinind 
etniei răsculate. Odată violența declan- 
șată, se pare că, la un moment dat, ea 
a scăpat controlului autorităților lega- 
le si s-a extins rapid, creind în regiu- 
nile de criză un climat general de ne- 
siguranţă favorabil răfuielilor persona- 
le. Astfel încît rezultatele au fost în 
final deosebit de grave. Misiunea per- 
manentă la O.N.U. a statului Burundi a 
dat publicităţii o Carte albă în care 
arată că, în cursul recentei răscoale din 
țară, au fost ucise aproximativ 50 000 
de persoane. La 7 iunie, în cadrul unui 
interviu, preşedintele Micombero indica 
cifra de 50—100 000 de morți. 

Recentele evenimente prezintă con- 
secințe dezastrucase pentru economia 
statului ; intervenind la începutul se- 
zonului uscat, perioadă optimă pentru 
reccltarea şi valorificarea culturilor, 
drama actuală a compromis recoltele 
de cafea, bumbac şi ceai, baza resur- 
selor unei populaţii rurale în proporţie 
de 90 la sută. 

La 28 mai oficialitățile declarau că: 
„operaţiunile militare s-au terminat” şi 
că „în unele cazuri izolate, au avut loc 
acțiuni contrare legii“ dar că „vinovaţii 
au suportat sancţiuni exemplare“. Cu 
cîteva zile înainte de aceasta, postul de 
radio burundez anunţase că „toate per- 
soanele care conspiraseră de multă vre- 
me pentru organizărea masacrelor ce 
au avut loc au fost demascate, condam- 
nate la moarte şi executate“. 

_În Burundi liniştea pare a fi revenit. 
Cauzele care au determinat recentul 
flux de violenţă rămîn încă. Ca şi con- 
cluziile pline de amărăciune. Zilele tre- 
cute, secretarul general al O.N.U., Kurt 
Waldheim, îşi mărturisea profunda ne- 
linişte faţă de situaţia din Burundi şi 
consecinţele ei grave pe plan umanitar, 
al existenţei unei întregi populaţii. 
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Situată între apele Oceanului Paci- 
tic şi ale Mării Chinei, în zona Asiei 
de sud-est, Republica Filipine este un 
arhipelag format din 7 100 de insule, o- 
cupînd astfel al doilea loc în lume, 
după Indonezia, în ce privește numărul 
de insule. 

Suprafața totală a țării este d 
296 213 km”, din care principalele două 
insule, Luzon si Mindanac, reprezintă 
aproximativ 70 la sută, iar acestea și 
alte nouă insule mai mari (Samar, Ne- 
gros, Palawan, Panay, Mindoro, Leyte, 
Cebu, Bohol și Masbate) peste 90 la 
sută, în timp ce 500 de insulițe nu au 
împreună mai mult de 2000 km“. 

Principalele resurse naturale sini: 
lemn (trei sferturi din suprafața țării 
este acoperită de păduri), cupru, Her, 
aur, zinc, crom, petrol, plumb, molib- 
den, argint etc.). Flora cuprinde peste 
10 000 de specii, avind particularitatea 
în prezența alături de elementul de 
bază — malayezian — a unor tipuri 
australiene și continentale. Fauna, atit 
cea terestră cit și cea maritimă, este 
foarte bogată. 

Clima țării este tropicală, cu două 
anotimpuri: unul uscat, vara, și altul 
ploios, iarna. Arhipelagul iilipinez este 
deseori bintuit de puternice taifunuri. 

Din populația de aproape 40 de mi- 
lioane de locuitori, cea mai mare parte 
se află concentrată pe cimpia insulei 
Luzon, peste 800 de insulițe fiind ne- 
locuite. Cele mai mari orașe sint 
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Manila, care include și capitala na- 
țională — Quezon City (3 milioane 
locuitori), Cebu (400 000), Davao 
(300 000), Iloilo și Zamboango (cîte 
200 000). 

Marea majoritate a populaţiei fili- 
pineze (84 la sută) este catolică 
dar se mai practică și alte reli- 


gii ca islamismul, animismul etc. 

Totodată, este cunoscut faptul că, 
spre deosebire de cultura altor po- 
poare asiatice, cultura filipineză con- 
stituie în felul său un conglomerat al 
influențelor occidentale și orientale, 
dînd naștere unui fenomen unic în fe- 
lul său în ce privește originalitatea 
și diversitatea. Pentru înlesnirea unei 
legături mai strinse între locuitorii di- 
feritelor insule, limbi oficiale au fost 
declarate tagaloga și engleza. În ge- 
neral, toate limbile vorbite pe insulele 
arhipelagului filipinez fac parte din 
iamilia malayo-polineziană. 

Istoria precolonială a Filipinelor este 
puțin cunoscută. Se știe insă că popu- 
laţia arhipelagului a întreținut legă- 
turi cu popoare vecine si cu lumea 
arabă cu mult înainte de a stabili 
contacte cu Occidentul. În secolul al 
IX-lea existau deja schimburi comer- 
ciale între filipinezi și chinezi. Mai 
tirziu, în secolele XIV—XV, s-au stator- 
nicit raporturi comerciale cu popoa- 
xele Indochinei, Indoneziei etc. 

Filipinele au fost descoperite de 
Magellan la 16 martie 1521. Au ur- 
mat apoi o serie de alte expediții spa- 
niole, iar in 1565 au apărut primii co- 
loni, ca ulterior, întregul arhipelag să 
tie cucerit. Dominația spaniolă, carac- 
terizată prin războaie de cucerire si 
activităţi misionare, a durat 333 de ani. 
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Mișcarea de eliberare națională a 
cunoscut, spre - sfîrşitul secolului a! 
XIX-lea, o mare amploare, în timp ce 
sistemul colonial spaniol se prăbușea. 
Insurecția armată, condusă la început 
de eroul național Rizal, a culminat, 
prin crearea la 12 iunie 1898 a Repu- 
blicii Filipine. 12 iunie, Ziua Inde- 
pendenței, este ziua națională a Fili- 
pinelor. 

Dar, odată înlăturat jugul colonial 
spaniol, S.U.A. au ocupat Filipinele în 
urma unor războaie singeroase, im- 
punind dominația lor asupra arhipe- 
lagului. În timpul 'celui de-al doilea 
război mondial, Filipinele s-au aflat 
sub ocupația japoneză. După război, 
la 4 iulie 1946, datorită luptei de eli- 
berare națională, Filipinele și-au recu- 
cerit independența. 

In prezent, organizarea de stat a Re- 
publicii Filipine este clădită pe baze 
constituționale. Șeful statului — pre- 
ședintele republicii, funcție deținută 
din 1965 de Ferdinand Marcos — este 
ales prin vot direct, pentru o pe- 
rioadă de patru ani. Organul legisla- 
tiv este Congresul, alcătuit din Senat 
și Camera Reprezentanţilor. Tara este 
împărțită administrativ in 55 de pro- 
vincii. 

Principalele partide care activează 
in Filipine sint: Partidul Naţionalist-— 
partid de guvernămiînt, creat în 1907; 
Partidul Liberal, creat prin desprindere 
din Partidul Naționalist, în 1946; Miş- 
carea social-creștină, fondată în 
1968; Partidul Comunist Filipinez, creat 
în 1930, activează în ilegalitate. Cu 
prilejul dezbaterilor recente care au 


loc în cadrul unei convenții constitu- 
tionale, după cum relevă cotidianul 
„Manila Times“, se solicită crearea u- 
nei mai largi baze democratice care 
să dea posibilitatea tuturor fortelor, in- 
clusiv comuniștilor, să participe la via- 
ta politică. 

Economia Republicii Filipine o de- 
finește ca o țară în curs de dezvol- 
tare. Agricultura, ramura cea mai im- 
poriantă a economiei, cuprinde 60 la 
sută din totalul populaţiei active si 
participă cu cca. 13 la formarea ve- 
nitului național. Principalele  cultun 
agricole sint orezul, porumbul, ca- 
teaua, trestia de zahăr, tutunul, a- 
bac-ul și copra. 

Filipinele importă mașini-unelte, e- 
chipament de transport, metale de 
bază, uleiuri minerale, cereale etc. 
Principalii parteneri comerciali ai ţă- 
rii sînt S.U.A. și Japonia. 

In prezent, economia filipineză evo- 
luează pe baza unui plan de dez 
voltare pentru anii 1971—1974, al că- 
rui obiectiv esențial este creșterea 
venitului pe cap de locuitor. 

Pe planul politicii externe, în ulti- 
mii ani activitatea Republicii Filipine 
s-a intensificat. În ianuarie 1971, într-o 
sesiune comună a celor două camere 
ale Congresului filipinez, președintele 
Ferdinand Marcos declara: „Principa- 
lui sccp al politicii externe a Filipine- 
lor este de a căuta căi pentru acomo- 
darea la realitatea existentă. Realis- 
mul va fi baza politicii noastre externe. 
Obiectivele sint de a dezvolta și di- 
versifica relațiile cu alte țări, unde 
noi considerăm că astfel va fi pro- 
movat interesul nostru național; de a 
căuta noi prieteni, întărind totodată re- 
lațiile cu cei vechi”. Această orien- 
tare şi-a găsit refleciarea în stabili- 
rea, în acest an, a relaţiilor diploma- 
tice cu România si lugoslavia. Tot- 
odată, Consiliul de politică externă a 
recomandat inițierea de relații comer- 
ciale cu toate statele socialiste, inclu- 
siv R. P. Chineză și U.R.S.S., ceea ce, 
desigur, va facilita dezvoltarea legătu- 
rilor cu aceste țări și pe alte planuri. 

Relaţiile dintre România și Filipine 
sînt de dată recentă. În 1967, țara 
noastră a fost vizitată de Manuel En- 
verga, președintele Comisiei de politi- 
că externă a parlamentului, iar în 
1968, de R Campos, adjunctul minis- 
trului comerțului exterior al Filipinelor. 
În 1971, Carlos Romulo, ministrul afa- 
cerilor externe filipinez, a fost pre- 
zent în România cu prilejul conferin- 
lei „O.N.U. in deceniul următor”. 

În februarie 1972, Narciso G. Reyes, 
ambasador, reprezentant permanent al 
Republicii. Filipine la O.N.U., s-a aflat 
la București într-o misiune oficială, cu 
prilejul căreia s-au purtat discuţii pri- 
vind raporturile dintre cele două țări. 

La 10 martie 1972, guvernul român 
și guvernul filipinez au hotărit să sta- 
bilească relații diplomatice la rang de 
ambasadă si au convenit să acredi- 
teze ambasadori la București si Ma- 
nila. 

Ulterior, la 22 mai 1972, președin- 
tele Consiliului de Stat, Nicolae 
Ceaușescu, a primit pe Luis Moreno 
Salcedo, care și-a prezentat scrisorile 
de acreditare în calitate de amba- 
sador extraordinar și plenipotențiar ai 
Republicii Filipine în tara noastră. 


N. Stancu 
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CĂLĂTORIE 


O regiune stranie, aproape singuratică, în care abundă pelisațele celo 
mai insolite; o floră care descinde parcă direct din preistorie; o faună bo- 


ÎN DEȘERTUL 


gată, ale cărei exemplare nu se mai întilnesc în nici o altă parie a lumii; 
triburi de aborigeni care trăiesc în afara timpului — iată ce întimpină pe 
călătorul care străbate centrul deșertic al Australiei. Reproducem după pu- 


blicația „Observer Magazine” reportajul lui Eric Newby, care relatează ne- 
obișnuita sa călătorie în această zonă arareori călcată de oameni. 


AUSTRALIEI 


e Oameni in afara 
timpului 

e Unde s-au impot- 
molit explorato- 
rii? 

e intilnire cu 
„brumbies' 


e Relicve ale pre- 
istoriei 


Ne aflăm într-un automobil jeep „Land-Rover”, cu sus- 
pensia întărită, cu axul frontal consolidat, cu cauciucuri 
speciale, din care unul s-a dezumilat acum fiindcă s-a lovi: 
de o așchie din lemn de abanos. „La bord” avem canistre 
cu petrol, o mare cantitate de apă, bere și alimente la 
gheață împachetate într-o uriașă pungă de polistiren, pre- 
cum și toate ustensilele necesare vieții de tabără, cu ex- 
cepția corturilor, care ar însemna pierdere de timp și de 
energie în această regiune a Australiei. 

Şoferul es» o fată pe nume Diane Byrnes, de la firma 
„Annaburroo Tours and Safaris”, specializată în organiza- 
rea de călătorii în brusă. Fata poartă uniforma obișnuită 
pentru asemenea călătorii — cămașă bărbătească, sort, 
ciorapi trei sferturi și cizme de antilopă pînă la genunchi. 
Prietena ei, Marge, care ne va găti mîncarea, este îmbră- 
cată la fel. 

Ne aflăm pe Teritoriul de Nord al Australiei, la 23,50 lati- 
tudine sud și 132 longitudine vest, într-o cîmpie aluvională 
situată intre Munţii James și Munţii Macdonnell, la 150 mile 
vest de liniile de telegraf transcontinentale, de șoseaua 
dintre Adelaide și Darwin și de linia de cale ferată. 

Ne aflăm de asemenea la aproximativ 50 mile vest de 
Misiunea Hermannsburg, unde se află uliimele clădiri din 
această regiune, înainte de celălalt capăt al  Deșertului 
Gibson. Misiunea a fost înființată de luteranii germani în 
1877 pentru a veni în ajutorul aborigenilor, dintre care mulți 
nu văzuseră pînă atunci niciodată un alb și nu simțeau 
nevoia să fie mîntuiți sau ajutați de creștini. Abia acum, 
după ce s-au bucurat de „binefacerile civilizației” au ne- 
voie cu adevărat de tot ajutorul posibil. 

Ne aflăm în apropiere de zona centrală a ceea ce aus- 
tralienii numesc de fapt Centrul, la aproximativ 220 mile 
vest—sud-vest de partea centrală a Muntelui Stuart — dis- 
tanță minimă în această parte a lumii. Sintem la punctul 
care repreziniă aproximativ centrul acestui continent ero- 
dat și ciudat. 

E un loc foarte singuratic. De aici străbaţi 600 mile la 
sud sau 700 mile la vest—nord-vest fără a trece probabil 
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Cindva au mai trecut pe-aici oameni... 


mai mult de un singur drum și fără a rmai întilni vreun om. 
Dar o asemenea călătorie este interzisă deoarece de aici 
începe marea rezervaţie aborigenă care se întinde în toate 
direcțiile, pe o suprafață de 100000 de mile patrate. Din- 
colo de rezervație se află deșerturile — Great Victoria, 
Gibson și Great Sandy. 

În Munţii Musgrave, din partea de sud a rezervației, 
trăiesc și azi aborigeni seminomazi ; și, cine știe, in deser- 
turi există poate oameni care trăiesc în afara timpului. 
Comitetul Rezervaţiei Centrale este de părere că s-ar pu- 
a ca 50 de oameni să ducă o existență nomadă în de- 
șertul central. În ansamblu, în rezervaţii trăiesc aproxima- 
tiv 2 000 aborigeni și semiaborigeni, majoritatea lor locuind 
în jurul misiunilor. 

Este regiunea în care marii exploratori din epoca victo- 
riană, acei oameni extraordinar de întreprinzători și cu- 
rajoși, s-au împotmolit încercînd să ajungă prin vest spre 
mare, trecînd prin marile deșerturi nisipoase, prin cîmpiile 
de pia.iă, prin nenumăratele lanțuri de munti care seamănă 
cu valurile oceanului și se întind pe distanțe de 30—100 de 
mile, prin păduri de stejari ai deșertului, în care călătorul 
nu poate vedea nimic; sufereau de scorbut, cămilele lor 
mureau otrăvite de vegetația stranie, iar ei erau siliți să 
străbată continuu distanțe uriașe pentru a descoperi apă. 

Chiar și azi singurul drum din Centru spre Auswalia de 
vest este o pistă foarte accidentată, care trece prin lan- 
țurile de munţi Patermann și Warburton și prin Deşertul 
Victoria, străbătind regiuni în cea mai mare parte complet 
lipsite de apă. 

Sintem pe cale să pornim cînd un grup de cai sălbatici, 
(australienii îi numesc „brumbies”) ne văd și vin în goană 
spre noi de pe malurile unui golf în care, potrivit Dianei, 
trebuie să existe un firișor de apă fiindcă altminteri caii 
nu s-ar afla acolo. 

„Brumbies” sint urmașii cailor fugiți din crescătorii și de- 
veniţi sălbatici. Se uită o clipă la noi; apoi pornesc din 
nou în galop sub soarele amiezii, cu coama în vint, cei 


virstnici înainte, minjii străduindu-se să-i urmeze. Printre 
tufișurile de mulga — un fel de salcim — și prinire ste- 
jarii deșertului, ei se indreaptă prin nisipuri spre Munţii 
Macdonnell. Acești munţi au forma unui bumerang alungit, 
dacă vă puteți închipui un bumerang de 200 de mile, alcă- 
tuit din nisip, cuarț, granit, gneiss și șisturi. Au  virfuri 
înalte de 4 000—5 000 de picioare şi, deoarece se înalță din- 
tr-o cîmpie absolut plată, priveliștea lor este impresionantă. 

Acum munţii sînt purpurii; în ghidul pe care îl avem 
asupra noastră se aramă că culoarea lor variază în funcție 
de perioada zilei și de anotimp. Munţii par foarte apro- 
piați dar este îndoielnic că „brumbies” vor ajunge la ei 
deoarece se află de fapt la o distanță de 30 de mile si pu- 
tini oameni, poate cu excepția aborigenilor nomazi, chiar 
și în această perioadă a anului, adică la începutul toam- 
nei, ar putea supraviețui străbătind pe jos în cursul zilei o 
asemenea distanță. Aici, fără apă, in cinci sau șase ore 
ești mort. 

În această regiune, chiar dacă stai la umbră și nu faci 
nici o mișcare, poti trăi fără apă maximum 44 de ore. 
„Brumbies” se vor întoarce probabil înapoi, într-o vale a 
munților James, unde există destulă apă pentru nevoile lor. 


Am străbătut un drum lung de cind am plecat din Alice 
Springs împreună cu Diane și Marge, îmbrăcat în noul meu 
costum de brusă, care arată urit acum, după ce am ajutat 
la schimbarea roții jeep-ului. Pe parcurs, printre tufișurile 
de mulga și printre abanoși am văzut aborigeni la așeza- 
rea din Jay Creek; stăteau la umbra copacilor îmbrăcaţi 
în haine occideniale și ne făceau semn să venim la ei ca 
să ne dea lecții de bumerang sau să călărim pe cămile. 

Trecem pe la poalele Munţilor Waterhouse și intrăm în 
regiunea tribului Aranda. O inscripție indică drumul spre 
unul din locurile sale sacre, unde există apă în perma- 
nență. Arta decorativă a tribului se exprimă în motive 
circulare, înfățișate în special în „tyurumbas”, bucăţi de 
lemn sau de piatră vopsite în ocru, care găzduiesc duhul 
proprietarului lor. 

Privind fotograiii ale triburilor din regiunea Centrului 
făcute scurt timp după primul război mondial eșii impre- 
sionat de forța fizică a membrilor lui. Văzind pe descen- 
dențţii lor, bărbaţi și femei, la Misiunea Hermannsburg, te 
izbește obezitatea lor. Sint victimele modului de trai care 
le-a fost impus de albi. Simbolul eșecului așa-zisei politici 
de asimilare este Albert Namatjira, remarcabilul artist abo- 
rigen devenit faimos în întreaga lume, supus discriminării 
rasiale pină la moarte. I s-a refuzat autorizația de a-şi con- 
strui o casă la Alice Springs și, la capătul unei vieţi în 
cursul căreia a suferit toate umilințele imaginabile, și-a con- 
struit cu propriile lui miîini o casă de piatră în apropierci 
de Hermannsburg. În mod rușinos, pînă și această casă a 
fost lăsată în paragină. 

Intrăm în cheile riului Finke și ne adincim în nisip. „E 
cel mai bătrin fluviu din lume“, spune Diane. Aproape că 
nu mai are apă. Aborigenii au dat pe drept cuvint rîului, 
Finke numele de „Șarpele“. Tipic pentru rîurile din Austra- 
lia care au stirnit uimirea exploratorilor, el nu se îndreaptă 
nicăieri, dispărind în cele din urmă după un drum șerpuit 
de 1000 de mile, într-o regiune nemarcată pe hartă, situată 
la capătul deșertului Simpson din Australia de sud. 

Ne oprim să mîncăm la umbra unei sălcii singuratice a 
deșertului și sîniem imediat atacați de muște. Sint atit de 
numeroase încît nu pot fi văzute fiecare în parte. Cerul 
este presărat de nourași albi și o pereche de vulturi aus- 
tralieni se rotesc în căutare de iepuri. Pînă recent, guvernul 
plătea o recompensă pentru orice vultur împușcat deoa- 
rece se spune că ei ucid oi. Fapt este însă că au fost dis- 
“ruși atît de mulți încît în prezent vor trebui să fie apărați, 
specia lor fiind amenințată cu dispariția. Mai tirziu, ïn 
vîrful unui copac, vedem un cuib de vultur, construcţie 
mare și ciudată. 

Intrăm într-un canion lat și adînc, afluent al rîului. Riul 
Finke continuă să unduiască sălbatic pe o distanță de 100 
de mile în munţii James și Krikauit, trecînd prin Bogg Hole. 
Din albia rîului, care acum, după amiază, se bucură în 
parte de o umbră bine venită, palmieri uriași își înalță 
trunchiurile spre soarele orbitor. Numele lor științific este 
„Livistona mariae” și acesta este singurul loc de pe între- 
gul continent unde cresc. Sint niște adevărate relicve ale 
preistoriei : unii dintre ei au 1800 de ani. Vedem de ase- 
menea o ciudată plantă denumită ştiinţific „„Macrozania”, 
care datează din era mezozoică, in urmă cu 2 milioane 
de ani. 

Soarele părăsește valea într-o lumină aurie și ziua de 
cumplită arșiță se încheie; dispar de asemenea muștele 
și pasărea-pisică, al cărei țipăt îți îngheață sîngele în vine 
și te face să mulțumeșii cerului că nu te afli singur aici, 
în mijlocul pustietăţii. 


Ne culcăm. Ciinii „dingo“ se apropie suficient de noi 
pentru a minca rămășițele mesei noastre și o fac scoțind 
lătrături îngrozitoare. 

Soarele răsare la ora 6, iar la 6,20 își fac apariția muş- 
tele. Pornim cu mașina spre întilnirea noastră cu caii săl- 
batici. 


În tot cursul după-amiezii călătorim pe un drum care în 
itinerarul nostru este descris drepi „zăcămintele de gaze“ 
din anticlinalul Mereenie. Aici au fost descoperite zăcă- 
minte de gaze naturale și de petrol, dar nu în cantități mari 
și ca atare nu se văd instalaţii de forare. Drumul este pre- 
sărat cu pietriș roșiatic, colinele au aceeași culoare. E un 
loc cit se poate de singuratic, prin care se văd urmele 
lăsate de prospectori. În curind nu mai știm unde sîntem, 
nu deoarece ne-am pierdut orientarea — compasul și soa- 
rele sint suficiente pentru a ne indica nordul și sudul — dar 
deoarece Diane nu a mai călătorit niciodată pe acest drum 
și regiunea este un labirint de poteci cu indicatoare nesi- 
gure pe care nu le poti găsi decit pe hărţi întocmite de 
companiile petroliere. 

În cele din urmă zărim lanțul muntos George Gill la o 
distanță de 40 de mile, înaintind în timp ce soarele apune 
la dreapta noastră și cîinii „dingo” ne privesc curioși din 
toate părțile, munții par tot mai roșii pe măsură ce soarele 
coboară pînă cînd, ajungind aproape de ei, ni se înfăți- 
șează inir-un roșu sîngeriu sub un cer verde-deschis. Munţii 
sint acoperiți de nisip, în care cresc cîteva tufe de iarbă. 
Pe acest teren un „Land-Rover“ devine absolut inutil. 


După citeva zile petrecute în regiunea de centru a con- 
tinentului, regiunea de pietriș roșu, unde din zorii zilei pînă 
tirziu după-amiaza nu vezi nimic demn de remarcat, Diane 
începe să fie îngrijorată fiindcă primise sarcina să-mi arate 
lucruri interesante. De aceea conduce mașina mai departe, 
la o distanță de 50 de mile în pustiu, unde se află Stînca 
Ayer. Pe drum vedem doi canguri roșii, singurii care și-au 
făcut apariția pînă acum, ceea ce nu este surprinzător 
dacă ținem seama că 20000 dintre ei sînt uciși în fiecare 
an pentru carnea lor sau doar de plăcere. În această parte 
a lumii fauna este foarte bogată. Pe lîngă canguri roșii 
există „euro” (canguri de deal), diferite rozătoare, oposumi, 
pisici sălbatice, cămile sălbatice, vulpi, 84 de specii de pă- 
sări, printre care uriașul „emu”, patru specii de șopirle, 16 
specii de șerpi, printre care pitoni, șerpi cu capete brune 
și negre, extrem de periculoși. Ținind seama de această 
viață bogată, e greu să afirmi că Centrul este un pustiu. 

La Curtin Springs bem din nou bere; pe căldura care 
domnește aici, în cursul verii trebuie să consumi multă 
bere. Ajungem astfel la muntele Conner, un podiş mare 
cu o înfățișare fantastică; majoritatea vizitatorilor l-au de- 
numit „Stinca” ; ei vin aici în automobile și se pierd ime- 
diat în brusă. 

Primul european care a dat cu ochii de Stincă a fost 
Giles. Pe atunci se afla la peste 50 de mile depărtare de 
munte, în partea de nord a lacului Amadeus, și nu găsea 
nici un mijloc să-l treacă. El a observat de asemenea Mun- 
tele Olga (nume dat de Giles), un conglomerat fantastic 
situat la 20 mile vest de Stincă care, după părerea mea, 
este și mai interesant decit Stinca însăși. Dar nu a ajuns 
de fapt la Muntele Olga decît in 1874, în cursul expediției 
sale următoare. 

Aceasia este expediția în care prietenul și tovarășul său 
Gibson, după care Giles a dat numele deșertului, și-a pier- 
dut viața. La un moment dat, singur în pustiu, Giles a trans- 
portat pe umeri 23 kilograme de apă pe o distanță de 60 
de mile. La sfirșitul acestei etape a descoperit un mic 
rozător care nu cintăiea mai mult de două uncii. După 
propriile sale cuvinte „cum l-am văzut, m-am năpustit asu- 
pra lui ca un uliu și l-am mîncat de viu — cu blană, piele, 
oase și cap cu tot”. 

Din punct de vedere geologic stinca Ayer este într-ade- 
văr o stincă; geologii afirmă că este alcătuiiă din arcoză 
(nisip cu felspar și cuarț), datează din perioada terțiară, cu 
numai 70 de milioane de ani în urmă, și se înalță în mij- 
locul unui lac. 

După părerea mea, asemănarea ei cu o stincă încetează 
aici. Privită de la poalele ei pare o inălțime sinistră, în 
cea mai mare parte imposibil de escaladat, deși niciodată 
verticală, atingind 1100 de picioare. Nu e de mirare că 
„alutidja”, aborigenii care trăiau în împrejurimi pînă cînd 
au fos: momiți să-și părăsească așezările, cam în jurul 
anului 1910, plecind să trăiască în jurul misiunilor şi al 
crescătoriilor de vite, considerau că Stinca ascunde în ea 
„esența vieţii”. 


Stinca Ayer din Teritoriul de Nord a constituit sfîrşitul 
scurtului meu contact cu marele pustiu. Pină acum, cu ex- 


25 


è 
we 
ç 


ceptia lui Diane si Marge si a vreunui singuratic căutător 
de petrol, nu întilnisem ființe omenești. De acum încolo ur- 
mam să cunosc oameni mai interesanţi decit peisajele. 

Cam pe la ora unu după-amiază, însetați după o plim- 
bare în jurul Muntelui Olga, am intrat la  bufetul local. 
Înăuntru s-a așternut o tăcere de moarie. Nimeni nu ne-a 
salutat sau nu a făcut gestul de a ne întinde o băutură, 
deși erau o mulțime de oameni. Un șofer de camion de la 
Alice Springs afirmase că nomazii sint oameni din epoca 
de piatră, dar abia aici întilneam sălbatici adevăraţi. În 
timp ce așteptam, Diane și Marge încercau să glumească 
cu ei în limba lor. 

Nici barmanul nu părea mai binevoitor atunci cînd, în 
cele din urmă, și-a făcut apariția. După părerea mea, nu 
prea avea virsta la care să i se permită in general accesul 
într-un local cu băuturi alcoolice. „Ce vreţi?” — ne-a în- 
trebat grosolan. Îmi venea să-i răspund: „În primul rînd 
nu pe tine”. Dar temperatura era în creștere și ne era 
groaznic de sete. 

— Trei sicle de bere. 

— Nu avem decit rachiu, 

— Îţi baţi joc de noi? 

— Asta avem. Dacă vă place... 

— Bine, mulțumesc foarte mult. A fost minunat — am 
spus eu adresindu-mă lui Diane și Marge, care aveau 
acum perspectiva de a face pe o căldură toridă drumul 
de 300 de mile înapoi la Alice Springs. 

Am băut ce ni s-a dat. Eram bucuroși să plecăm. 


Pe bordul unui avion al companiei „Opal Airlines“, care 
își desfășoară activitatea în special în Australia de sud, 
am plecat la Coober Pedy în zona Munţilor Stuart, la o dis- 
tanță de 400 mile, unde se află cele mai mari zăcăminte 
de opal din lume. 

Cind avionul se pregătește să aterizeze, Coober Pedy și 
împrejurimile lui seamănă cu Verdunul după cinci luni de 
bombardamente de artilerie ; găurile din pămînt, care sea- 
mănă cu gropile de obuze, sînt săpate pînă la 20 de pi- 
cioare sau chiar mai adînc, în nisipurile deșertului, unde 
licăresc opalele, descoperite sau nu, în funcție de pricepe- 
rea și de norocul minerilor. Alte gropi de pe suprafața tere- 
nului, care de fap! nu pot fi deslușite de la această înăl- 
time, sînt hornurile și punctele de aerisire ale caselor sub- 
terane, în care majoritatea localnicilor duc o viaţă de 
troglodiți. 

Ceilalţi nefericiți, cei mai mulți, aborigeni, trăiesc la su- 
prafată, în colibe construite din cutii de conserve ruginite 
Viața lor în aceste „locuințe” este infernală ; aici tempera- 
tura ajunge vara la 140 grade Fahrenheit, iar la umbră la 
120 grade Fahrenheit. Iarna temperatura coboară la 40 
grade Fahrenheit, cea mai scăzută înregistrată vreodată 
fiind de 26 grade Fahrenheit. 

În localitate nu există apă la suprafață. Apa disponibilă, 
ioarte sărată, este pompată de la o adincime de 350 de 
picioare. Fiecara locuitor are o rație de 25 galloni pe săp- 
tămină ; nu s-ar putea spune însă că mulți dintre ei beau de 
fapt apă. Pină în 1966, apa era transportată cu camioane 
de la o distanță de 80 mile. 

În această parte a zilei mulți dintre aborigeni caută opale 
în gropile abandonate. Printre mineri se află puțini austra- 
heni născuți și crescuți în țară. Aproape toți sint euro- 
peni care au emigrat la această depărtare, deoarece au con- 
siderat că în țara lor duc o viață insuportabilă. Toţi visează 
la ziua cînd vor da o lovitură” și vor pleca cu primul 
avion. 

Oricine poate deveni căutător de opale. Nu este necesară 
nici o experiență. Ai nevoie doar de multă îndrăzneală, de 
un asociat în care să poți avea încredere atunci cînd se 
allă singur în mină împreună cu opalele și de o autorizație 
de miner care poate fi cumpărată cu 50 de cenți la oficiul 
poștal; autorizația îți dă dreptul să prospeciezi timp de o 
lună e° suprafață de 2 500 de yarzi, după care, dacă vrei să 
continui s-o explorezi, trebuie să plătești o taxă de 5 lire 
sterline anual. Ai nevoie de asemenea de diferite unelte 
pentru săpat si de o lampă cu carbid. 

Aici vin cumpărători profesioniști de opal din întreaga 
lume. Minerii nu-și vind maria decit în numerar, refuzind 
orice fel de cec. Și nu dau chitanță pentru banii primiţi, 
temîndu-se să nu fie identificați de organele fiscale. De g- 
ceea toți cumpărătorii sînt nevoiţi să aibă asupra lor sume 
mari. În consecință, majoritatea lor sint înarmați. Totuși, 
unii cumpărători dispar fără urmă. 

Săpatul începe in zori și se termină de obicei scuri timp 
după amiaza. Atunci barul de la „Opal Motel” (rezervat 
exclusiv bărbaţilor) se umple pină la 10 seara cînd con- 
sumatorii iie că zac pe podea, fie că se prăbușesc ca și 
cum ar fi fost loviti in cap. 
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Coober Pedy: 120 grade Fahrenheit la umbră... 


E un oraș aspru unde în tot cursul lunilor de vară aproape 
că nu există femei. Ele vin la Coober Pedy la începutul 
toamnei, cam pe la 1 iunie, în autobuze cu aer condiționat. 


Părăsesc această localitate uimitoare cu un regret real și 
plec spre est, cu un avion al companiei „Opal Airlines. 
Aparatul trece deasupra lacului Torrens, o salină de un 
alb orbitor, îndreptindu-se spre Hawker, un orășel plăcut 
din secolul XIX, mare cam cit un sat englezesc și situat în 
mijlocul unor foste lanuri de griu devenite azi pășuni. Aici 
mă întîlnesc cu Jeff Findley, care a fost rugat să mă con- 
ducă mai departe. 

Călătorim cu mașina prin regiunea munţilor Flinders 
trecînd pe colinele Arkada, unde se află o crescătorie de oi 
dar aproape fără animale. În cele din urmă ajungem la 
Hotel Parachilna, la 57 mile de Hawker, dar la o distanță 
mai mare pe drumul folosit de noi, exact în momentul în 
care asupra acestei regiuni, pînă la o depărtare de 500 mile 
nord, se abate un adevărat potop. 

Potopul a pus capăt oricărei încercări serioase de a merge 
mai departe. În tot cursul zilei următoare am stat pe malul 
golfului Emu așteptind să stea ploaia, în timp ce, deasu- 
pra noastră, treceau lungi trenuri de mărfuri venind de la 
Alice Springs, după ce străbătuseră Beltana, oraș-fantomă 
cu o populaţie de șase familii — trei aborigeni și trei albe. 


Acum mă aflu pe strada principală din Birdsville, în 
Queensland de sud-vest, în fața unui bar tipic pentru regiune 
şi privesc soarele deasupra copacilor de pe marginea riului 
Diamintina, deseori complet secat. 

Ploaia a realizat ceea ce părea aproape imposibil într-o 
tară unde ultimele căderi de apă meriiind a fi măsurate 
s-au produs în urmă cu patru ani. Potopul a izolat orașul 
Birdsville și pe cei 80 de locuitori ai săi de lumea dinatară ; 
s-au menținut doar legături aeriene. à 

De cînd am părăsit orașul Darwin, am văzut nenumărate 
lucruri interesante. Am zburat cu avionul sute si sute de 
mile, am trecut Golful Coopers, pe malurile căruia explora- 
torii Burke şi Wills au poposit și și-au dat sufletul. Era cit 
pe aci să fiu mușcat de un paianjen veninos într-o clădire 
părăsită de la Tec Creek. Acum aș dori pur și simplu să 
stau liniștit și să mă gindesc la Centrul Australiei tără să-i 
mai văd peisajul deoarece, dintr-odată, a început să mă o- 
bosească piece muli. 
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RELAZIONI 


POLITICA ESTERA 


MILANO 


OPȚIUNI 
DE POLITICĂ 
EXTERNĂ 


Interviu cu 
Clodomiro Almeyda 


ministrul afacerilor externe 
al Republicii Chile 


— După cum a reieșit în mod 
evident si din desfășurarea ulti- 
mei întruniri de la Washington 
a miniștrilor din ţările O.S.A., 
Chile este un protagonist de prim 
plan în dezbaterea politicii inter- 
americane. Aţi vrea să precizaţi 
care sint mai exact poziţiile gu- 
vernului chilian față de solidari- 
tatea panamericană și ce reven- 
dicări consideră guvernul dr. că 
trebuie să le formuleze ? 


— Poziţia statului Chile faţă de sis- 
temul interamerican se bazează pe 
două premise. În primul rînd, nu este 
posibil să se continue a se accepta echi- 
vocul pe baza căruia ar exista identi- 
tate de vederi şi de obiective între toate 
statele din America. Si aceasta pentru 
că, în timp ce America Latină îşi dă 
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seama pe zi ce trece mai mult că re- 
zolvarea  subdezvoltării si eliminarea 
mizeriei trec prin lichidarea dependen- 
tei sale economice si prin deplina exer- 
citare a suveranităţii sale politice, Sta- 
tele Unite au drəpt obiectiv să menţină 
în sistemul interamerican o poziţie de 
dominație care să le permită să-şi în- 
tărească hegemonia politică şi econo- 
mică asupra regiunii. A doua premisă 
este cà. în ciuda existenţei unei comu- 
nităţi de interese între țările Americii 
Latine, regimurile lor politice şi eco- 
nomice sint substanţial diferite. Aceasta 
este o realitate pe care nu e posibil să 
o schimbăm de la o zi la alta ; fireşte, 
dintr-un punct de vedere ideologic, noi 
am dori ca toate ţările latino-ameri- 
cane să împărtășească concepţia noas- 
tră istorică. Deoarece lucrurile nu stau 
astfel, este necesar să înțelegem că 
orice colaborare între două țări ale 
Americii Latine, colaborare despre care 
considerăm că nu se poate face ab- 
stracţie în dezvoltarea regiunii, trebuie 
să se bazeze pe respectarea absolută a 
principiului autodeterminării si pe eli- 
minarea barierelor de tip ideologic din- 
tre state. Sintem convinși că a trecut 
epoca în care în America Latină erau 
tolerate numai acele ideologii ce 
coincideau cu interesele puterii domi- 
nante ; acceptăm ca orice țară si orice 
popor să poată da guvernelor lor direc- 
tivele pe care le consideră oportune si 
cerem acelaşi drept si pentru Chile. În 
cadrul acestor premise, poziția noasiră 
permanentă față de organele sistemului 
interamerican a fost aceea de a lupta 
pentru întărirea colaborării dintre ţă- 
rile Americii Latine pe baze realiste : 
acesta este cazul C.E.C.L.A., în care tà- 
rile noastre isi pot coordona politica 
economică și comercială, al A.L.A.D.E. 
și, la nivel subregional, al Pactului 
Andin în sectorul economic şi al Acor- 
dului „Andres Bello“ în domeniul cul- 
tural, educativ si științific. 

În ceea ce privește Organizaţia Sta- 
telor Americane, am afirmat că ea va 
continua să-și piardă caracterul repre- 
zentativ şi semnificația sa dacă va con- 
tinua să nu accepte principiile diversi- 
tății de interese și ale pluralismului 
ideologic pe care le-am semnalat. Pină 
în prezent, O.S.A. a servit pentru ac- 
centuarea dominaţiei unei naţiuni asu- 
pra restului continentului, prin inter- 
mediul unor sisteme ilicite, printre 
care trebuie să amintim excluderea din 
cadrul său a guvernului revoluţionar 
din Cuba. O adevărată organizaţie pan- 
americană trebuie să includă toate ță- 
rile de pe continent și să aibă o struc- 
tură de natură să-i permită să consti- 
tuie un for în care America Latină 
să-și poată discuta divergenţele cu Sta- 
tele Unite pe un plan de egalitate. 


— Există manifestări ale poli- 
ticii S.U.A. față de relaţiile din- 
tre țările americane care privesc 
mai direct Chile ? 


— Politica imperialistă. manifestată 
prin intermediul presiunii economice, 
al amestecului politic direct sau al în- 
cercării de a impune acţiuni multilate- 
rale împotriva unor ţări este îndeosebi 
vizibilă față de acele state ale căror 
acţiuni, accentuind independența lor 
economică, intră în contradicţie cu in- 


teresele puterii dominante. Simplul fapt 
al venirii la putere a preşedintelui 
Allende a motivat manevre de inter- 
venţie în care s-au compromis atît so- 
cietàti internaţionale cu interese eco- 
nomice în tara noastră, cît și unii re- 
prezentanți ai guvernului Statelor 
Unite. Mai recent, politica noastră de 
naționalizare a bogățiilor de bază, rea- 
lizată cu respectarea cea mai absolută 
a legii, a provocat reacții pe care le 
considerăm grave. Concret, din partea 
guvernului Statelor Unite se caută să 
se restringă acordarea de credite ale 
organizațiilor internaționale acelor țări 
care nu plătesc indemnizaţiile pe care 
guvernul S.U.A. le consideră adecvate. 
Acest gen de presiune economică nu 
afectează numai Chile, ci si alte ţări 
care, cu sisteme politice și economice 
diferite, au adoptat măsuri similare de 
apărare a patrimoniului lor naţional. 


— Cum se situează raporturile 
dintre Chile și Cuba în cadrul 
mai general al politicii inter- 
americane ? 


— Relaţiile dintre Chile și Cuba erau 
excelente încă dinainte de vizita pri- 
mului ministru Fidel Castro în Chile. 
Vizita a însemnat o reafirmare a soli- 
darităţii reciproce dintre două popoare 
care rezolvă, fiecare în cadrul caracte- 
risticilor proprii ale dezvoltării sale, 
sarcina construcției socialismului. A- 
ceastă solidaritate se manifestă prin 
dezvoltarea schimburilor comerciale 
dintre ţările noastre si prin semnarea 
de numeroase acorduri de cooperare 
economică, tehnică, ştiinţifică şi cuttu- 
rală. Considerăm că alte naţiuni din 
America Latină sint pe cale să-și re- 
considere poziția față de Cuba. Este ne- 
cesar să subliniem că la recenta adu- 
nare a O.S.A., Peru a propus desființa- 
rea blocadei nejuste la care a fost su- 
pusă Cuba ; sperăm că vor fi luate mă- 
suri concrete în acest sens cit mai cu- 
rînd. 


— Chile a fost unul dintre 
membrii cei mai dinamici din 
zona de integrare economică a 
Pactului Andin chiar de la înce- 
putul creării acestuia. Conside- 
rati satisfăcător bilanțul acestor 
primi ani ? 


— Succesele dobindite în primii ani 
ai funcţionării Pactului Andin sînt vi- 
zibile îndeosebi în dezvoltarea consi- 
derabilă înregistrată de comerțul dintre 
țările respective ale regiunii. Consider 
că tendinţa în următorii ani va fi spre 
o intensificare și mai mare. Totuși, este 
fără îndoială important ca, pentru un 
deplin succes al acestei experienţe, re- 
laţiile dintre statele membre să fie cît 
mai bune. ceea ce şi sînt, cu excepţia 
problemei inexistenței de relaţii diplo- 
matice între Chile și Bolivia. De altfel, 
trebuie să afirm că pînă acum proble- 
ma nu a constituit o piedică în calea 
deplinei participări a celor două state 
la Pactul Andin şi în calea menţinerii 
normale a comerţului nostru reciproc. 
Guvernul Chile n-a avut iniţiativa în 
ruptura relaţiilor diplomatice cu Boli- 
via şi este dispus să reia aceste relaţii, 
după discutarea unor premise care să 
le facă stabile în mod definitiv. 
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— Care este atitudinea guver- 
nului chilian faţă de tratativele 
în curs dintre Pactul Andin şi 
Venezuela ? 


— Pactul Andin este un acord suo- 
regional, încadrat într-o politică mai 
amplă de integrare  latino-americană. 
În acest sens, ca membre ale Pactului 
Andin, nu putem să nu privim cu sim- 
patie toate eforturile pentru a încadra 
alte ţări ale Americii Latine în acest 
acord. Nu numai că sîntem favorabili 
apropierii Venezuelei de Pactul Andin, 
dar favorizăm şi sprijinim și interesul 
pe care l-au manifestat în acest sens 
şi alte ţări, ca Argentina şi Mexic, 
care au schiţat şi ele o apropiere de 
Pactul Andin, căutînd mecanisme per- 
manente de relații. 


— Este corect să definim neu- 
tră sau nealiniată politica ex- 
ternă a statului Chile ? 


— Chile face parte din grupul țărilor 
nealiniate, hotàrire care este un ele- 
ment fundamental al politicii interna- 
tionale a guvernului preşedintelui 
Allende. Aceasta nu înseamnă că noi 
condamnăm apriori toate blocurile, nici 
că atribuim o egală răspundere tuturor 
puterilor pentru existența încordărilor 
internaționale generate tocmai de aces- 
te blocuri. Dimpotrivă, politica blocu- 
rilor este consecința directă a acțiunii 
imperialiste desfăşurate de-a lungul 
unei întregi perioade de țările capita- 
liste si în special de guvernul Statelor 
Unite. Această acțiune imperialistă ge- 
nerează conflicte internaționale si ten- 
dinta celorlalte state de a se grupa în 
organisme de autoapărare împotriva 
unei posibile agresiuni. Cu toate aces- 
tea, blocurile există ca o realitate 
obiectivă si această realitate este dău- 
nătoare pentru ţările lumii a treia. În- 
tărirea legăturilor politice dintre aceste 
țări, ca parte a unui efort pentru a 
ajunge la deplina lor independență si 
pentru a pune capăt politicii imperia- 
liste, este o condiție necesară pentru 
transformarea cadrului actual al poli- 
ticii internaționale. Guvernul chilian 
este favorabil oricărui efort care se face 
in acest sens. 


— Ați putea defini, domnule 
ministru, natura şi semnificația 
relaţiilor dintre Chile şi ţările lu- 
mii socialiste ? 


— În timpul guvernului Unităţii 
Populare s-au întărit relațiile deja 
existente cu ţările socialiste din Eu- 
ropa şi s-au stabilit relaţii cu 
R. P. Chineză şi de curînd cu 
R. D. Vietnam și cu R. P.D. Core- 
eană. Din partea tuturor acestor 
tări am primit dovada solidarită- 
Wi şi înțelegerii față de experiența 
noastră revoluţionară. Avem in comun 
cu ele obiectivul construirii sociaiis- 
mului, chiar dacă metodele urmate de 
noi diferă, potrivit caracteristicilor so- 
ciale, politice și economice ale fiecărei 
ţări. Solidaritatea ţărilor socialiste fată 
de Chile s-a manifestat prin interme- 
diul deschiderii unor importante linii 
de credit și de asistență tehnică, ceea 
ce constituie o importantă contribuţie 
la procesul nostru de dezvoltare și de 
independenţă economică. 
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THE TIMES 


LONDRA 


CANADA — S.U.A.: 
TENSIUNE 
ECONOMICĂ 


TEMERILE vest-europene față de do- 
minatia Statelor Unite nu se pot com- 
para cu acelea ale Canadei, unde fir- 
mele americane ocupă poziții economice 
dominante. Canadienii consideră că 
destinul lor economic este determinat 
în tot mai mare măsură prin hotărîri 
guvernamentale adoptate la Washing- 
ton şi prin hotărîri particulare adop- 
tate în consiliile de administrație din 
Chicago, Detroit, New York si din alte 
oraşe situate la sud de frontiera țării 
lor. 

La acest sentiment de nemulțumire 
s-au aaăugat incertitudinea şi teama 
provocate de măsurile economice adop- 


tate de Administraţia S.U.A. anul tre- 
cut. Într-un studiu întocmit recent de 
un comitet canadiano-american se spu- 
ne că aceste măsuri vor exercita pro- 
babil o influenţă durabilă asupra idei- 
lor canadiene despre Statele Unite şi 
despre relaţiile bilaterale. 

Prima reacţie emoţională a Canadei 
a fost de a opta în mod hotărît pentru 
o politică de mai mare independenţă 
faţă de Statele Unite. Edgar Benson, 
pînă recent ministrul finanţelor al Ca- 
nadei, a dat un conţinut oficial acestei 
reacţii publice refuzîind să cedeze fie 
chiar cu un pas la tratativele cu John 
Connally, fostul ministru de finanţe al 
Statelor Unite. Dolarul canadian con- 
tinuă să fluctueze si Benson a refuzat 
să se supună în fața presiunii Statelor 
Unite de a face pentru început oarecari 
concesii comerciale unilaterale spre a 
dovedi „buna credință“ a Canadei şi 
a îmbunătăţi sentimentele Congresului 
Statelor Unite în favoarea unei atitu- 
dini relativ liberale faţă de comerţul 
internaţional. Succesorul lui Benson, 
John Turner, încearcă să reducă ten- 
siunea apărută în relaţiile americano- 
canadiene, dar libertatea sa de manevră 
este serios limitată de actuala stare de 
spirit a opiniei publice. 

Mai mult ca orice, Statele Unite vor 
o revizuire substanţială a acordului ca- 
nadiano-american din 1965 cu privire 
la comerţul cu automobile, acord con- 
tribuind la o situaţie în care Canada a 
avut un surplus comercial cu Statele 
Unite începînd din 1968, după 78 de 
ani de deficit neîncetat, 

Este însă o concesie pe care Turner 
va constata că nu poate s-o facă deoa- 
rece acordul a devenit în ochii multor 
canadieni un test al voinței guvernului 
lor de a rezista Washingtonului şi de a 
apăra interesele canadiene. Totodată, 
concesii în domeniul acordului cu pri- 
vire la comerţul de automobile ar intra 
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Angela Davis adresindu-se ziariștilor după ce juriul din San Jose, în consens 
cu largul curent de opinie publică din toate țările lumii, a pronunlut verdictul de 


achitare. În jurul ei se allă membrii 


familiei. De la stinga la dreapta: tatăl și 


mama ei, o soră (Sailye), cumnata și fratele Angelei (Ben) și alte două surori 
(Reggie și Jordan) 


în contradicţie cu recenta declaraţie a 
guvernului canadian referitoare la achi- 
ziţionările de către străini a firmelor 
canadiene. 

Multe dintre provinciile ţării, inclu- 
siv Qucbec, sînt îngrijorate de domi- 
nația americană, după cum sînt îngri- 
jorate și de șomaj. De asemenea, gu- 
vernul canadian trebuie să recunoască 
faptul că lărgirea C.E.E. nu va ajuta 
balanţa de plăţi. 

După o vizită de o săptămînă în Ca- 
nada, am impresia că tara dorește mai 
presus de toate ca Statele Unite să re- 
cunoască existența unei entităţi cana- 
diene independente, cu propria ei iden- 


PORTUGALIA 
BOLNAVĂ 
DE COLONIALISM 


„COMANDANTUL regiunii militare 
mă trimisese în recunoaștere cu vreo 
100 de oameni. Trebuia să verificăm 
dacă partizani angolezi se infiltraseră 
în zona care, în mod nominal, se afla 
sub controlul forțelor noastre“. Tinărul 
portughez care vorbește a fost, pînă în 
ultimele luni, căpitan în contingentul 
colonial din „provincia de peste mări 
— Angola“. „Era, desigur, o misiune 
periculoasă. Se simţea că oamenii Miş- 
cării Populare pentru Eliberarea An- 
golei se aflau în zonă. Personal, nu 
voiam să-mi risc viaţa şi cea a solda- 
tilor mei pentru o acţiune de recu- 
noaștere. Atunci ce să fac? Ceea ce 
făceau în mod practic toţi ofiţerii de 
rezervă : să mă îndepărtez de tabăra 
întărită care constituia baza noastră, 
să parcurg citiva kilometri în pădure, 
să mă opresc într-un loc sigur, să imo- 
bilizez sentinelele, să mă întorc a doua 
zi în tabără şi să notez în raport că 
recunoașterea nu a dat nici un rezul- 
tat“. 

Cuvintele acestui ofițer nu au nimic 
excepţional. Ele sînt ma; degrabă ti- 


PUNCTE DE VEDERE 


titate şi cu propriile ei aspirații dis- 
tincte. Or, guvernul S.U.A. subestimea- 
ză adesea reacția provocată de alte țări, 
aflate într-o poziție mai expusă, de de- 
claratii menite să stabilească la trata- 
tive o poziție inițială dură din partea 
Statelor Unite. Din păcate, nu se în- 
trevede o îmbunătățire a situației. Ad- 
ministratia S.U.A. are tendința să spună 
mai mult decît ar vrea, și nu se pregă- 
teşte să-şi modereze limbajul pentru 
a ține seama fie de susceptibilitàtile 
canadienilor, fie de acelea ale vest-eu- 
ropenilor, 


Anthony Thomas 


SOLDAȚI PORTUGHEZI 
O armată care nu dorește să lupte 


pice. În cursul călătoriei mele în Por- 
tugalia, am discutat cu multi foşti mi- 
litari — ofițeri, subofiteri sau simpli 
soldați. Ceea ce reiese din aceste con- 
vorbiri este că armata colonială por- 
tughezà în general nu crede citusi de 
puțin în „misiunea ei civilizatoare“, 
aşa cum pretind strategii de la Lisa- 
bona, si că, în consecință, nu doreşte 
citusi de puțin să lupte. 

În urmă cu 11 ani, Ministerul Apă- 
rării afirma că va pune capăt revoltei 
angoleze în termen de trei luni. Ace- 
leași declarații fuseseră făcute la în- 
ceputul luptei din Guineea-Bissau, în 
1963, si cu privire la situația din Mo- 
zambic, în 1964—1965. În tot cursul 
acestei perioade, sute de mii de tineri 
portughezi au fost trimişi în ,provin- 
ciile de peste mări“ pentru a „apăra 
valorile civilizației occidentale si ale 
catolicismului“. 

Ziarele portugheze nu publică decît 
comunicatele oficiale ale comandamen- 
telor din Guineea, Angola si Mozam- 
bic, unde — lucru ciudat — nu se vor- 
beşte despre război dar se subliniază 
regulat „victoriile“ forţelor armate. De 
altfel, se publică lista celor „morţi 
pentru patrie“. Nu se precizează însă 
niciodată locul unde au murit acești 
oameni. Nu se vorbeşte niciodată de 


avioanele doborite de artileria antiae- 
riană sau de navele scufundate pe flu- 
viile angoleze,  mozambicane si gui- 
neeze. În această situaţie. ce poate şti 
un biet ţăran din Alentejo despre răz- 
boiul portughez din Africa ? Si, în pri- 
mul rînd, ce poate ști acest om, anal- 
fabet sau semianalfabet, despre Africa 
în general ? 

Starea de spirit a contingentului por- 
+ughez este cunoscută de coloniștii care 
trăiesc în Angola și în Mozambic (în 
Guineea nu există coloniști, ci numai 
cîteva mii de funcţionari ai adminis- 
traţiei, în special la Bissau). Aceasta 
explică neliniştea  crescîndă a „rezi- 
denţilor portughezi din colonii“. De 
mai multe ori, în special în ultimul 
timp, coloniştii au insultat ofiţeri si 
soldaţi din contingentul colonial, acu- 
zîndu-i că nu au apărat cu „hotărire“ 
interesele Portugaliei (adică propriile 
lor interese) în provinciile de peste 
mări. Comandanții şefi ai celor trei 
teritorii, „faimosul“ Spinola în Guineea, 
Rebocho Voz în Angola şi Kaniza de 
Arriaga în Mozambic, sint şi ei pe de- 
plin conștienți de realităţile militare. 
Ei preferă să încredințeze misiunile de 
intervenţie aviaţiei, trupelor de elită, 
— „comandourilor“ și parașutiștilor — 
aleşi deseori dintre fiii de colonişti. 

În ultimă instanță, unui țăran din 
metropolă nu-i pasă dacă „pierde“ sau 
nu „provinciile de peste mări“. De alt- 
fel, înrăutățirea continuă a situaţiei 
militare din Africa a îndemnat pe co- 
loniști ca, în anumite zone, să înfiin- 
teze o adevărată armată de rezervă, 
bine antrenată şi „conștientă de mi- 
siunea care o așteaptă“. Este firesc ca 
D.G.S. (poliţia politică din Portugalia) 
să-şi sporească puterile în colonii in 
progresie geometrică. Ea nu-și mai 
exercită controlul doar asupra cercu- 
rilor  politizate de negri de la orașe 
(suspecți ca atare de „subversiune“), 
dar şi asupra armatei  înseşi. Este 
foarte semnificativ că numărul agenți- 
lor D.G.S. în contingentul colonial este 
din ce în ce mai mare. 

Este explicabil deci că, atunci cînd 
vorbesc despre Portugalia, conducăto- 
rii mişcărilor de eliberare acuză numai 
pe conducătorii de la Lisabona şi ni- 
ciodată poporul portughez, exploatat, 
lipsit de libertate şi redus la indife- 
renţă. 

In ciuda  aparenţelor, in guvernul 
portughez se discută mult despre co- 
lonii. Potrivit unor indiscreţii, se dis- 
ting trei tendinţe principale : 

1) Tendința extremistă, reprezentată 
de militari și de Ministerul Apărării. 
După părerea lor, o Portugalie fără im- 
periu african nu ar fi viabilă si s-ar 
reduce la o „expresie geografică“. 

2) Tendința denumită „liberală“, 
care ar dori o independență formală a 
„provinciilor“. Este vorba în special de 
cercurile financiare care, legate ferm 
de capitalismul internațional, adepte 
ale unui guvern debarasat de rămăşi- 
tele cele mai izbitoare ale dictaturii, 
înțeleg acum cà „ultranaționalismul“ 
guvernului de la Lisabona a fost de- 
terminat în special de slăbiciunea lui 
economică şi de faptul că — înainte 
de declanşarea luptei armate — nu a- 
vea mijloacele necesare pentru a trans- 
forma colonialismul direct într-un co- 
lonialism indirect (neocolonialism). 
Azi, ele încearcă să recupereze timpul 
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NORODOM SIANUK 


seful statului Cambodgia, 
președintele Frontului Naţional 
Unit al Cambodgiei 


PROFIL 


Norodom Sianuk s-a născut la 31 oc- 
tombrie 1922 la Pnom Penh. Învață la 
început la liceul Chasseloup — Laubat 
din Saigon, apoi își continuă studiile in 
Franța. În aprilie 1941 este proclamat 
rege al Cambodgiei. 

De la sfîrşitul celui de-al doilea răz- 
boi mondial, Norodom Sianuk va des- 
tășura o vie activitate în vederea obti- 
nerii independenței ţării sale, obiectiv 
atins pe deplin la 9 noiembrie 1953. 
Deoarece regulile constituționale inter- 
ziceau regelui să ia parte activă la 
viața politică, la 2 martie 1955, Noro- 
dom Sianuk abdică în favoarea tatălu: 
său și formează partidul Comunitatea 
popular-socialistă care. la alegerile 
pentru Adunarea Naţională din acela;i 
an, a obținut toate cele 91 de mandate. 
După alegeri Norodom Sianuk e în- 
sărcinat cu formarea guvernului ; între 
1955—1960 a deţinut funcţia de prim- 
ministru. În iunie 1960, la moartea 
tatălui său, Norodom Sianuk devine 
șef al statului Cambodgia, funcţie pe 
care o deţine pină astăzi. 

Sub conducerea prinţului  Norodom 
Sianuk, Cambodgia înregistrează prə- 
grese importante in toate domeniile 
vieții economice și sociale. Pe plan ex- 
tern, atit timp cit s-a aflat în fruntea 
țării, statul khmer a dus o politică ac- 
tivă de neutralitate și coexistenţă pas- 
nică, punind la baza relaţiilor sale cu 
alte state principiile independenţei si 
suveranităţii naţionale. 


La 15 martie 1970, în timp ce prinţul 
Sianuk efectua o vizită în străinătate, 
evoluția normală a (ării este brusc în- 
treruptă de lovitura de stat care a adus 
la putere junta militară reacționară a 
lui Lon Nol si Sirik Matak. Citeva zile 
mai tirziu, poporul khmer în frunte cu 
Frontul Naţional Unit al Cambodgiei 
și Guvernul Regal de Uniune Naţională 
al Cambodgiei — adevăratul guvern al 
țării, condus de prințul Norodom Sia- 
nuk — pornea cu hotărire o puternică 
luptă de rezistență și eliberare. Azi, 
Forțele Armatei Populare de Eliberare 
Naţională au eliberat deja 8/10 din te- 
ritoriul ţării și luptă mai departe pen- 
iru eliberarea intregului teritoriu, pen- 
tru reinstaurarea independenței și de- 
plinei suveranităţi. 

încă de la începuturile sale lupta po- 
porului cambodsgian pentru salvgardarea 
ființei sale naţionale, pentru restabili- 
rea sensurilor firești ale evoluţiei sale 
politice, s-a bucurat de simpatia și spri- 
jinul poporului român. intilnirea ce a 
avut loc în vara anului trecut, la Pe- 
kin, între tovarășul Nicolae Ceaușescu 
şi printul Norodom Sianuk, a reprezen- 
tat un prilej remarcabil pentru subili- 
mierea, o dată în plus, a sentimentelor 
de încredere a celor două popoare în 
victoria finală a luptei dusă de poporul 
cambodgian pentru eliberarea ţării sale. 


L. E. 
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pierdut, ca şi cum condiţiile actuale ar 
fi acelea din urmă cu 10 sau 12 ani. 
Strategia elaborată de cercurile „libe- 
rale“ apropiate de guvern nu ia citusi 
de puţin în considerare dezvoltarea 
luptei armate în colonii. 

3) Tendința „centristă“, reprezentată 
azi de şeful guvernului, Marcelo Cae- 
tano. Deşi continuă războiul şi spri- 
fină pe extremiștii din armată, Cae- 
tano oferă cîteva mici satisfacţii „li- 
beralilor“. Recent, de pildă, a fost a- 
probată © lege care acordă o ,auto- 
nomie“ formală „provinciilor de peste 
mări“. De fapt, nu s-a schimbat nimic 
în relaţiile dintre metropolă și colonii, 
dar aceasta constituie o victorie pen- 
tru acei care ar dori să fie campionii 
unei independenţe telecomandate din 
metropolă. 

În această privinţă. este interesant de 
relevat că, paralel cu legea cu privire 
la „autonomia“ provinciilor africane, 
a fost votată o altă lege, care a trecut 
aproape neobservată. Ea ar putea do- 
bindi o importanță capitală : de acum 
înainte, profiturile de pe urma inves- 
tiţiilor făcute în colonii nu vor mai pu- 
tea fi „exportate“ în metropolă, ci vor 
fi reinvestite la faţa locului. Evident, 
acest principiu este valabil mumai pen- 
tru capitalurile portugheze şi nu pen- 
tru capitalurile străine. Obiectivul unei 
asemenea măsuri este clar: dezvolta- 
rea infrastructurii din colonii prin lăr- 
girea prezenței portugheze în teritorii 
care constituie aproape în întregime 
terenuri rezervate ale capitalului 
străin. 

„Statutul de autonomie“ proaspăt a- 
probat de guvernul portughez este 
doar un prim pas spre recunoașterea 
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independenţei  Guineei-Bissau si spre 
renunțarea la încercarea de a asimila 
coloniile cu „teritorii metropolitane“, 
mi-a declarat un funcționar al Minis- 
terului Afacerilor Externe. Potriviţ a- 
nalizei sale, evenimentele (si presiu- 
nile internaţionale) silesc guvernul por- 
tughez sà accepte o „independenţă“ 
strict controlată de metropolă, o „in- 
dependenţă“ care ar face din Angola 
o a doua Rhodesie şi din Mozambic un 
al doilea Malawi. Tot potrivit acestor 
proiecte (despre care pînă în prezent 


nu se vorbeşte în mod public), numă- 
rul albilor din Ansola este suficient 
de mare pentru a putea asigura o ad- 
ministrare a teritoriului după modelul 
Rhodesiei si al Africii de Sud, în timp 
ce în Mozambic ar trebui găsite „ma- 
rionete“, 

Dar contradicţia principală care va 
zădărnici toate aceste calcule constă 
în ignorarea totală si deliberată a lup- 
tei de eliberare din cele trei teritorii. 


Bruno Crimi 


FOTOCRONICA 


Un moment memorabil în viața politică și economică a Irakului: in prezența pre- 
şedintelui Hassan El Bakr, membrii Consiliului Revoluţiei și ai guvernului hotărăsc 
naţionalizarea tuturor bunurilor aparținind companiei „Irak Petroleum“ 


POSTA 
REDACTIEI 


TRATATUL 
DE LA BRUXELLES 


Emil Grigoreseu, Galaţi. 
Tratatul de la Bruxelles, pe 
baza càruia cele patru candi- 


date la Piata comunà — Ma- 
rea Britanie, Danemarea, Nor- 
vegia şi Irlanda — vor adera 


economică 
are la bază 


la comunitatea 
vest-europeană, 

două principii. enunțate im 
iunie 1970 la Luxemburg, 
principii care au ghidat per- 
manent negocierile. Acestea 
sint : 1) statele candidate „ac- 
ceptă tratatele si finalităţile 
lor politice, deciziile de orice 
natură intervenind după in- 
trarea lor în vigoare si opțiu- 
nile luate în domeniul dezvol- 
tării. Aceste hotăriri cuprind 
de asemenea acordurile în- 
cheiate de comunitate cu ţări 
terțe“ ; 2) regula „trebuind să 
conducă negocierile este ca 
soluționarea problemelor de 
adaptare care s-ar ivi tre- 
buie să fie căutată prin stabi- 
livea unor măsuri tranzitorii 
şi nu prin modificări ale re- 
gulilor existente“. Iată de ce, 
in aproape toate ţările candi- 
date și în special în Marea 
Britanie, opoziţia faţă de ade- 
rare (care presupunea şi 
schimbarea unor legi interne) 


a fost atit de mare. Actele a- 
derării cuprinse im Tratatul 
de la Bruxelles sint constituite 
din şase documente : a) tex- 
tul tratatului de aderare la 
CEE. și la „Euratom“ — un 
document scurt. format dim- 
tr-un preambul şi trei arti- 
cole ; b) hotărirea Consiliului 
Comunității pronunţind admi- 
terea noilor membri în 
C.E.C.A. (Comunitatea Euro- 
peană a Cărbunelui si Opelu- 
lui) ; © actul privind condi- 
tiile de aderare şi adaptările 
tratatelor, format din 161 ar- 
tiecle grupate în cinci părţi. 
se referă la adaptările noilor 
state membre la regulamente- 
le în vigoare din cadrul Pie- 
tei comune ; d) 11 anexe refe- 
ritoare tot la adaptarea, ca ur- 
mare a aderării, la reglemen- 
țările C.E.E. ; e) 30 protocoale 
privind un număr de proble- 
me particulare: schimburile 
de produse agricole, importu- 
rile de zahăr ale Marii Brita- 
nii din țările Commonwealth 
ului si de unt si brinză din 
Noua Zeelandă, agricultura 
norvegiană, regimul pescuitu- 
lui in Norvegia, relațiile din- 
tre Piața comună si statele a- 
fricane asociate organismului, 
precum şi dintre țările inde- 
pendente pe cale de dezvol- 
tare din Commonwealth si 
C.E.E. etc. ; f) un schimb de 
serisori între Marea Britanie 
şi „cei şase“ privind statutul li- 
rei sterline. Tratatul de la 
Bruxelles va intra în vigoare 
la 1 ianuarie 1973, după ce 
va fi ratificat de pàrtile con- 
tractante. Urmează o perioadă 
de tranziţie care va lua sfir- 
şit la 31 decembrie 1974. Pen- 
tru alte amănunte privind 
Piaţa comună vă sugerăm 
consultarea „dosarului“ publi- 
cat în nr. 7 a.c. (În fotografie: 
Premierul Heath  semnînd 


Tratatul de la Bruxelles ; în 
dreapta, Geoffrey Rippon, care 
a condus din partea britanică 
„cei şase“). 


negocierile cu 


Vasile Botta, com. Bahnea, 
jud. Mureş. Vom avea în ve- 
dere propunerea dv. privind 
un răspuns mai amplu im 
problema respectivă. Pentru a 
doua întrebare adresaţi-vă Mi- 
nisterului Învățămîntului. 


Virziliu Gheorghiu, Timi- 
soara. 1. Imnul Naţiunilor 
Unite a fost compus de renu- 
mitul muzician Pablo Casals. 
2. U Thant a fost seeretar ge- 
neral al Naţiunilor Unite timp 
de- zece ani. 


IMPORTANT! 


V-ati reinnoit abonamentul pe trimestrul IHH 
1972 ? Dacă nu ati făcut-o încă, pină la data de 15 
iunie a.e. vă puteți adresa factorului poştal, ofici- 
ilor si agențiilor P.T.T. Si precum şi difuzorilor 


Pretul anui abonament este de : 


— pe șase luni 
— pe trei luni 


PLANETA X 


George Neagu, București. 
1. Există mai multe tipuri de 
sateliți meteorologici, fiecare 
avînd avantaje si dezavan- 
taje. Deocamdată se pune încă 
la punet un satelit, construit 
de savanții americani, care ar 
putea fi lansat peste aproxi- 
mativ doi ani si care ar ajuta 
la obtinerea unor mai precise 
previziuni meteorologice. Este 
vorba de satelitul „Nimbus F*, 
dotat cu un aparataj special, 
L.R.L.E. (Limb Radiance Pn- 
version Experiment) — apa- 
rat ce va studia temperaturi- 
le stratosferei si mezosferei, 
repartizarea vaporilor de apă 
si ozon în păturile înalte ale 
atmosferei ete. 2. Planeta X, 
existind, potrivit calculelor si 
afirmațiilor astronomului J. 
L. Brady, la extremitatea sis- 
temului nostru solar, dincolo 
de Pluton, nu a fost încă iden- 
tificată cu nici un telescop si 
nici fotografiată. De altfel, de- 
claratiile lui Brady au stirnit 
numeroase controverse si nu 
au convins pe toată lumea. În 
ipoteza sa, Brady a pornit de 
la un raţionament, devenit 
clasic în astronomie, după 
care perturbațiile în traiecto- 
ria unui astru cunoscut pot fi 
explicate prin influenţa unui 
alt astru necunoscut. În cazul 
nostru, cea de-a zecea planetă 
a sistemului solar ar fi deter- 
minat perturbațiile traiecto- 
riei cometei Hally. Mai mult 
chiar : după aceste perturbații 
se pot stabili  earaeteristici 
ale planetei necunoscute. Cea 
de-a zecea planetă a sistemu- 
lui nostru solar ar fi — spune 
Brady — foarte mare, foarte 
îndepărtată si s-ar învirti în 
sens invers (față de restul 
planetelor) în jurul Soarelui. 
Teza lui Brady a fost contes- 
tată de unii savanţi pe consi- 
derentul că perturbațiile in 
traiectoria unui corp ceresc 
pot fi determinate și de alte 
cauze, cunoscute sau necunos- 
cute ; ca atare, datele despre 
caracteristicile planetei: X pot 
fi false. Rămiîne ca prin cer- 
cetări cu ajutorul aparatelor 
perfecționate ale astronomilor 
de astăzi să se ateste existența 
astrului descoperit de Brady. 
3. Conducta care va lega 
Prudhoe Bay (in nordul Alas- 
kăi) de portul Valdes (pe tàr- 
mul de sud al statului) mă- 
soară 1300 km lungime. 
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Dinu Cernea, Brașov. 1. In- 
troducerea în India a noilor 
soiuri de cereale realizate de 
cercetătorii care lucrează în 
Mexic sub conducerea lui 
Norman Borlaug (premiul No- 
bel pentru pace pe 1970). a 
determinat mari sehimbări în 
producția agricolă a acestei 
țări. Într-un articol apărut în 
revista „Economie and Poli- 
tical Weekly“, care apare la 
Bombay, este analizat feno- 
menul „revoluției verzi“ in 
India, arătindu-se că, deși cu- 
prinde numai o cincime din 
întreaga suprafaţă cultivabilă 
a Indiei (şi nu se ştie cînd 
se va extinde în toate statele 
indiene), noul sistem a dat 
rezultate foarte bune. Astfel. 
în sectorul Ludhiana din Pend 
jab, producţia de grîu a spo- 
rit de patru ori în ultimii şase 
ani şi numeroşi agricultori 
produc 60 chintale la hectar. 
ceea ce reprezintă un record 
mondial. 2. În luna mai nu- 
mărul șomerilor britanici s-a 
menţinut ridicat : peste 
900 000 de persoane — ceea 
ce reprezintă 3,8 la sută din 
populația activă. 3. Despre na- 
ționalizarea companiei Irak 
Petroleum găsiți relatări am- 
ple în nr. 24 al revistei. 4. 
După aflarea verdictului co- 
misiei Pearce, reprezentantul 
guvernului britanic în Rhode- 
sia a fost rechemat la Londra 
dar, se pare, contactele diplo- 
matice dintre Marea Britanie 
şi Rhodesia vor fi menținute 
prin vizite diplomatice perio- 
dice.  Rechemarea reprezen- 
tantului britanie fusese ce- 
rută, de altfel, de regimul lui 
Ian Smith, după ce Londra 
refuzase să primească un re- 
prezentant diplomatic rhode- 
sian. 


V. Grigoriu, Cluj. 1. Relaţii 
diplomatice între România şi 


Cehoslovacia au sat stabili- 
te în anul 1920. 2. Vă sugerăm 
consultarea ulitimeler artico- 


le pe marginea „preliminarii- 
lor“ din Statele Unite, în ca- 
re este analizat şi succesul se- 
natorului George McGovern. 
În legătură cu atentatul îm- 
potriva guvernatorului Ala- 
bamei,. consultați articolul 
publicat în nr. 23. 3. Despre u- 
legerile din Liban am scris în 
21. 
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AUDIO-MEDICINE 


Marin Stan, Piatra Neamţ. 
Experții francezi au construit 
într-adevăr o „primă revistă 
medicală sonoră în casetă“ — 
„Audio - mâdicine“. Această 
publicaţie  sonoră-experiment 
a apărut în urma unei am- 
ple anchete efectuate de 
forurile medicale.  Avîndu-se 
în vedere necesitatea infor- 
mării permanente a medicilor 
şi a reciclării lor, precum şi 
lipsa frecventă a  răgazului 
necesar informării, o echipă 
specializată s-a gindit să ofere 
informarea în orice condiţii, 
creînd o revistă medicală so- 
noră prezentată sub formă de 
casete. Revista e lunară şi are 
3100 exemplare. Durata unei 
emisiuni — aproximativ 60 
minute. 57 la sută din medici 
o ascultă în mașină, în tim- 
pul drumului lor în oraș etc., 
iar 43 la sută acasă. 


Nicolae Stănescu, Craiova. 
1. Marea Britanie rămîne 
principalul partener comercial 
al Republicii  Sud-Africane. 
Astfel, în anul 1970, Ma- 
rea Britanie a absorbit o 
treime din exporturile R.S.A. 
(29 la sută); urmează Piaţa 
comună — 18,3 la sută ; unele 
țări africane — 17,1 la sută; 
Japonia — 11,7 la sută; 
S.U.A. — 11,4 la sută; alte 
țări — 12,5 la sută. Dintre tà- 
rile Pieței comune locul prin- 
cipal îl ocupă în această di- 
rectie R. F. a Germaniei. 2. 
Nu se poate afirma cu certi- 
tudine dacă Arthur Bremer 
(atentatorul lui Wallace) a a- 
vut intenţia să ucidă si alte 
personalități politice dar a 
fost emisă si o asemenea ipo- 
teză. Astfel, săptămânalul 
„Newsweek“ scrie că Bremer 
ar fi intenţionat anterior să-l 
asasineze pe președintele 
Nixon. El a fost identificat în- 
tr-o fotografie luată la 14 a- 
prilie, în faţa clădirii Parla- 
mentului din Ottawa, în mo- 
mentul în care preşedintele 
ţinea un discurs. 


săptăminal de 


Redacţia și administraţia : 


AUTOMOBILUL ELECTRIC 


P. Vlaicu, Pitești. 1. Automo- 
bilele electrice încă nu au în- 
ceput să fie fabricate si vin- 
dute pe piaţă în cantități 
mari. Experimente, pentru a 
se ajunge la un model cît mai 
rentabil din toate punctele de 
vedere, se desfăşoară în mai 
multe ţări, în special în Ja- 
ponia şi Franța. Prototipul fa- 
bricat în Franţa de societa- 
tea Bertin a fost prezentat de 
revista moastră în cadrul a- 
cestei rubrici si, recent, im 
cadrul rubricii „Din surse“. 
Bertin, însă, nu e singura so- 
cietate care se ocupă de auto- 
mobilele nepoluante. „Electri- 
cité de France“ construieşte 
în acest an o serie de 60 de 
automobile electrice, iar pen- 
tru anul viitor plănuieşte fa- 
bricarea unei a doua serii 
de o sută de maşini cu care 
se vor prospecta piețele. Au- 
tomobilul construit de „Electri- 
cité de France“ cintàreste în 
jur de 1000 kg (din care 350 
kg bateriile electrice), are o 
viteză de 60 km/h şi poate 
străbate între 55 şi 110 km 
fără a-și reîncărca bateriile. 
Aceeaşi societate încearcă să 
transforme automobilul  „Re- 
nault 4“, într-o mașină elec- 
trică, cu posibilitatea ca ba- 


teriile ei să dureze pînă la 
cel puţin două mii de ore de 
mers. (În fotografie, reprodu- 
să din buletinul „Brèves nou- 
velles de France“: mici ma- 
şini electrice cu caroserie din 
material plastic, prezentate în 
Piaţa Concorde din Paris). 2. 
Tîrgul parizian a ajuns în a- 
cest an la cea de-a 6l-a edi- 
ție. 3. Nu puţini sînt cei ce 
s-au ocupat de metodele de a 
„salva Veneția“ : arheologi, 
geografi, muzeografi, amatori 
etc., la care trebuie adăugat, 
se înţelege, şi U.N.E.S.C.O. A- 
cest for internaţional, care a 
întreprins, de altfel, o vastă 
campanie pentru salvarea Ve- 
neţiei, a redactat relativ re- 
cent un raport în care e pre- 
zentată situaţia actuală a ora- 
șului şi a lagunei, raport pu- 
blicat la editura pariziană 
Robert Laffont. Sînt propuse 
mai multe soluții nu numai 
pentru salvarea patrimoniu- 
lui istoric şi artistic al Vene- 
tiei, ci şi pentru ca această 
veche așezare să-şi recapete 
animația de odinioară, soluții 
care, însoţite de numeroase 
grafice, scheme si fotografii, 
demonstrează că numai cu a- 
jutorul celor mai recente pro- 
grese științifice și tehnice Ve- 
neţia poate fi salvată. 


A. Dorobanţu, Slatina. Vă 
mulțumim pentru scrisoare. 
1. Dintre ţările socialiste, din 
G.A.T.T. mai fac parte lugo- 
slavia, Cehoslovacia, Polonia 
și Cuba. 2. Pentru a fi membre 
ale O.N.U., statele trebuie. fi- 
reşte, să se oblige a se supune 
stipulaţiilor Cartei Naţiunilor 
Unite. 


Mihai Dumitru, com. Măra- 
ru, jud. Brăila ; Petrică R. Pă- 
trașcu, Pașcani ; Dumitru 
Ciornei, Iași ; Tony Dode, com, 
Modelu, jud. Ialomiţa. Nu răs- 
pundem întrebărilor cuprinse 
în chestionarele unor concur- 
suri. 


politică externă 


Redactor-şef : Liviu Rodescu 


I. Vlad, Tîrgovişte. În urma 
acordurilor dintre autorităţile 
braziliene şi cele nord-ameri- 
cane, s-a permis unui număr 
maxim de 325 de nave ale 
Statelor Unite să pescuiască 
languste în apele braziliene, în 
perioada mai — sfîrşitul lui 
noiembrie. Tratatul este vala- 
bil pînă în 1974 dar poate fi 
reînnoit. După cum se știe, 
Brazilia consideră limita ape- 
lor teritoriale la 200 de mile 
depărtare de țărm. Această 
zonă, în special la gura ae 
vărsare a Amazonului, e foarte 
bogată în languste. 


editat 


Simona Popescu, Sinaia. 1. 
După moartea regelui Frederik 
al IX-lea, pe tronul Danemar- 
cei s-a urcat fiica sa, Margre- 
the a II-a. Noua suverană s-a 
născut în 1940, este căsătorită 
şi are doi copii. 2. Angela 
Davis are 28 de ani. S-a năs- 
cut la Birmingham, în statul 
Alabama. Tatăl e proprietarul 
unei stații de benzină, iar 
mama e profesoară. A fost a- 
restată la 13 octombrie 1970. 


Gheorghe Chindea, com. 
Tașca, jud. Neamţ. Camera 
Lorzilor deţine puterea àin se- 
colul al XIII-lea pînă în se- 
colul al XV-lea. În secolul ai 
XVII-lea, după războiul de 
100 de ani, îşi pierde din influ- 
entà în favoarea Camerei Co- 
munelor. În veacul următor, 
Camera Lorzilor e definitiv 
trecută pe planul al doilea din 
punct de vedere politic, păs- 
trind totusi o anumită influ- 
entà. Membrii Camerei Lorzi- 
lor sînt numiți de regină. 
Membrii Camerei Comunelor 
sînt aleși prin vot universal 
(de la care sînt excluși fami- 
lia regală, pairii, înalții func- 
tionari, condamnatii, qezechi- 
libratii mintal). 


Silvia Crasi, com. Dobirceni, 
jud. Botosani. Despre cele mai 
mari orașe din lume am răs- 
puns în cadrul acestei rubrici 
în nr. 4 din 1970. Pentru cea- 
laltă întrebare consultați ar- 
ticolele pe teme economice a- 
părute în revista noastră și 
rubrica „Econorama“. 


Romeo Marinescu, Rimnicu 
Vilcea. Groenlanda e o provin- 
cie a Danemarcei. Arhipelagul 
Spitzberg aparține Norvegiei. 
Surinamul (fostă colonie olan- 
deză) are statut de autonomie 
internă. 

I. Maria, Bucureşti. 1. Fostei 
capitale a Rusiei, Petersburg, 
i s-a dat numele Leningrad în 
anul 1924. 2. Orașul Karl Marx 
Stadt (fost Chemnitz) e unul 
din cele mai vechi din R.D. 
Germană. Existenţa sa este 
atestată de documente încă din 
secolul XII. 


Prof. Ion Rădulea, com. Bis- 
trița, jud. Maramureş. 1. O 
listă a preşedinţilor adunărilor 
generale ale O.N.U. si alte in- 
formaţii privind acest orga- 
nism internaţional au apărut 
în cadrul documentarului des- 
pre O.N.U. publicat în nr. 42 
din 1970. 2. Am scris de mai 
multe ori despre problema 
forţei de muncă străine în 
R.F. a Germaniei. 


de Uniunea Ziariştilor din Republica Socialistă Romania 


Bucureşti, Piata Scinteii nr. 1. Telefon 17.60.10. Internaţional 14.52.63 și 
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BN O unitate a Armatei populare de eliberare 
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ÎN 
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BN intr-o localitate eliberată, populația întimpină cu căldură un detașament al forțelor patriotice 


LUMEA 


Nr. 26 (452) 22 iunie 1912 


URMARIND cu sentimente de profundă simpatie si solidaritate 
lupta justă a poporului cambodgian pentru libertate și independenţă 
naţională, poporul nostru a făcut o primire cordială prinţului No- 
rodom Sianuk, vizita sa în România, convorbirile dintre tovarășul 
Nicolae Ceaușescu și şeful statului cambodgian constituind o im- 
portantă contribuție la dezvoltarea raporturilor româno-cambod- 
giene, la cauza luptei antiimperialiste, pentru pace si progres so- 
cial. (pag. 2). 


DINTRE SUBIECTELE actualităţii externe comentate in acest nu- 
măr al revistei : vizita președintelui Tito în Polonia ; remanierea 
guvernamentală din Chile; reluarea dialogului dintre cele două co- 
munităţi cipriote ; rezultatele  întilnirii şefilor de state africane. 
(pag. 6—11). 


LA RUBRICA de inter- 
viuri din acest număr: 
Josué de Castro, reputa- 
tul economist şi sociolog 
brazilian, al cărui nume e 
indisolubil legat de luptele 
pentru emanciparea „lumii 
a treia“, ne vorbeşte des- 
pre problemele acute ale 
subdezvoltării (pag. 14); 
Narciso Isa Conde, secretar 
general al Partidului Comunist Dominican, prezintă principalele 
coordonate actuale ale vieții politice si social-economice din tara sa. 
(pag. 15). 


SCENA POLITICĂ niponă e dominată actualmente de iminenta de- 
semnare a unui nou premier. În ce context urmează să aibă loc 
schimbarea primului ministru ? Care sint pretendenţii la succesiu- 
nea lui Eisaku Sato ? Ce probleme nerezolvate îl aşteaptă pe urma- 
şul său ? (pag. 21). 


„NIMIC nu seamănă cu Santa Fe“, obișnuiesc 
să spună americanii despre capitala statului 
New Mexico. În ce constă fizionomia singu- 
lară a acestei localităţi care datează incă din 
perioada „conchistadorilor“ spanioli ? Ce sur- 
prize îl întîmpină pe călătorul care, plecat din 
Santa Fe, ia contact cu „Cochito Pueblo“, re- 
zervațiile destinate indienilor ? (pag. 24). 


Moment important in dezvoltarea 
relațiilor de prietenie si solidaritate 
româno-cambodgiene. Ilie Olteanu. 2 


ROMÂNIA — PREZENTE. CONTACTE, 
OPINII. 4 ` 


PE FIRUL EVENIMENTELOR 


Stockholm. După Conterința mediului 
ambiant, Corneliu Vlad. 5 
Varşovia. Dezvoltarea relațiilor po- 
lono-iugoslave. losif Dumitrașcu. 7 
Santiago de Chile. Dialog si rema- 
niere. Anca Voican. 7 

Nicosia, Convorbirile au reînceput. 
Liana Enescu. 9 

Rabat. Bilant pozitiv la Conferința 
O.U.A. Dumitru Constantin. 11 


DIN SURSE. 12—13 
ama —— -—— a 


INTERVIUL NOSTRU 


Josué de Castro. 14 
Narciso Isa Conde, secretar general 
al P.C. Dominican. 15 


ARTICOLE SI REPORTAJE 


Liberia după Tubman, lon Ma- 
dosa. 17 

Japonia. În căutarea unui prim- 
ministru. Radu Budeanu. 21 

Islanda. Pămint fierbinte de gheață. 
Aurora Moianu. 23 


SINTEZE 

Dezvoltarea colaborării economice 
a României cu țările socialiste (IH). 
Radu Constantinescu. 18 
MERIDIANE '72 

—. n. m... 

Cowboys si indieni la Santa Fe. 


Felicia Antip. 24 


PUNCTE DE VEDERE DIN PRESA 
MONDIALĂ 


Le Monde, The Washington Post, Le 
Monde Diplomatique, The Guardian. 
27—30 
PROFIL 


Guillermo Rodriguez Lara, presedin- 
tele Republicii Ecuador. 30 


POSTA REDACTIEI. 31—32 


Moment important in dezvoltarea relaţiilor 


VIZITA 
SEFULUI STATULUI CAMBODGIA, 
PRINŢUL NORODOM SIANUK 


Inalţii oaspeti au fost întimpinaţi cu profundă cordialitate 


La invitația tovarăşului Nicolae 
Ceaușescu, președintele Consiliului de 
Stat al Republicii Socialiste România, 
preşedintele Consiliului Naţional al 
Frontului Unităţii Socialiste, secretar 
general al Partidului Comunist Român, 
şi a soţiei sale, tovarăza Elena 
Ceauşescu, zilele acestea ne-a vizitat 
ţara Samdech Norodom Sianulk, şeful 
statului cambodgian, președintele Fron- 
tului Unit Naţional al Cambodgiei 
(F.U.N.C.), împreună cu soţia sa, prin- 
tesa Monique Sianuk. 

Poporul român cunoaște și urmăreşte 
cu adincă simpatie şi solidaritate in- 
ternaţionalistă succesele repurtate în 
lupta sa eroică de poporul cambodgian, 
sub conducerea F.U.N.C. și Guvernului 
Regal de Uniune Naţională, impotriva 
regimului marionetă Lon Nol — Sirik 
Matak, a intervenţiei armate impe- 
rialiste americane în afacerile in 
terne ale ţării. luptă justă ale cărei 
țeluri finale se identifică în redobin- 
direa suveranităţii şi integrităţii teri 
toriale, construirea unei Cambodgii 
independente, pașnice, neutre, demo 
cratice şi prospere,  întronarea unei 
păci trainice pe pămintul atit de ía- 
cercat al ţării. Parte componentă a e 
roicelor bătălii purtate de popoarele 
Indochinei. lupta forţelor populare 
khmere se intregrează, in acelaşi timp, 
în largul front mondial antiimperialist 


2 


al forţelor revoluţionăre şi progresiste 
de pretutindeni, a cărui influenţă se 
afirmă cu tot mai multă vigoare in 
viața politică internaţională contem- 
porană, 

După cum este cunoscut, Româ- 
nia înscrie la loc de frunte în 
cadrul politicii sale  internaţio- 
nale promovarea unor largi relaţii 
cu toate forţele care se ridică împo- 
triva politicii imperialiste de domina- 
ţie şi dictat, de amestec brutal în tre- 
burile altor state, pentru apărarea li- 
bertăţii şi independenţei naţionale, 
pentru progres social. “Tara noastră 
este pe deplin solidară si sprijină ac- 
tiv lupta eroică a popoarelor din In- 
dochina — vietnamez, cambodgian si 
laoţian — împotriva intervenţiei mili- 
tare imperialiste, pentru apărarea drep- 
tului lor sacru la libertate şi indepen- 
dentà naţională. 

Această poziţie principială, consec- 
ventă a României, reafirmată de ne- 
numărate ori, a fost, de altfel, reflec- 
tată în comunicatul comun româno 
cambodgian dat publicităţii anul trecut 
în urma convorbirilor oficiale purtate 
în capitala chineză, comunicat care 
sublinia, între altele. faptul că „Cele 
două părţi condamnă extinderea in- 
tervenţiei imperialismului S.U.A. in 
Cambodgia, Vietnam si Laos, care re 
prezintă o încălcare a normelor si 


principiilor dreptului internaţional si 
constituie un pericol pentru pacea în 
Asia si în întreaga lume. Ele cer să se 
pună capăt acţiunilor agresive ale 
S.U.A. în Indochina, sà fie retrase 
toate trupele americane și ale aliaţilor 
lor, să se asigure respectarea dreptului 
popoarelor cambodgian, vietnamez si 
laoţian de a-și rezolva singure proble- 
mele interne, fără nici un amestec din 
afară, potrivit aspirațiilor şi voinței 
lor“. 

Fundamentate pe respectarea prin- 
Gipiilor sacre ale suveranității si in- 
dependenței naționale, deplinei egali- 
tăți în drepturi, neamestecului în tre- 
burile interne şi avantajului reciproc, 
relațiile româno-cambodgiene cunosc o 
continuă dezvoltare corespunzător in- 
tereselor ambelor popoare, ale progre- 
sului şi păcii în lume. 

În acest context, vizita oficială de 
prietenie în țara noastră a lui Samdech 
Noròdom Sianuk, conducătorul legitim 
al poporului cambodgian prieten, a a- 
dus o nouă şi prețioasă contribuție la 
cursul ascendent al acestor relații, la 
întărirea prieteniei si solidarității 
româno-cambodgiene. 


În cursul dimineţii de luni, numeroşi 
cetăţeni ai Capitalei s-au aflat la aero- 
portul internaţional Otopeni pentru a 
întîmpina, într-o atmosferă  sărbăto- 
rească, pe înaltul sol al poporului 
khmer. După ceremonialul sosirii, pe 
întregul traseu de la intrarea în 
Capitală si pînă la reşedinţa rezervată 
oaspeţilor, mii de cetăţeni au salutat 
cu căldură pe șefii celor două state, 
român si cambodgian. 

Luni la amiază, tovarășul Nicolae 
Ceaușescu, împreună cu soţia sa, tova- 
răşa Elena Ceaușescu, au primit la Pa- 
latul Consiliului de Stat, într-o vizită 
protocolară, pe Alteţele Sale Regale 
prinţul Norodom Sianuk şi pe soţia 
sa, Monique Sianuk. Tot luni, tovarășul 
Nicolae Ceauşescu si tovarășa Elena 
Ceauşescu au oferit un dejun în onoa- 
rea solilor poporului cambodgian. prin- 
tul Norodom Sianuk, și soţia sa, prin- 
tesa Monique Sianuk, a celorlalți mem- 
bri ai delegației  cambodgiene. În 
timpul dejunului care s-a desfăşurat 
într-o atmosferă de caldă cordialitate, 
cei doi şefi de stat au rostit toasturi. 

Salutînd în mod călduros pe înalții 
oaspeți cambodgieni, tovarășul Nicolae 
Ceauşescu a apreciat că vizita în Româ- 
nia a delegației cambodgiene, condusă 
de Norodom Sianuk, este o expresie a 
relațiilor de prietenie şi solidaritate 
care leagă popoarele român si cambod- 
gian. Evocind întîlnirea si convorbirile 
purtate vara trecută cu prințul Noro- 
dom Sianuk, tovarăşul Nicolae 
Ceaușescu a spus: „Sînt încredințat că 
vizita dumneavoastră în România, con- 
vorbirile pe care le vom avea vor con- 
stitui o nouă şi importantă contribu- 
tie la dezvoltarea raporturilor româno- 
'ambodziene, spre binele ambelor po- 
poare, al cauzei luptei antiimperialiste, 
pentru libertate şi independență, pace 
şi progres social“. 

„România — a arătat tovarășul 
Nicolae Ceauşescu — se pronunță pen- 
tru respectarea drepturilor naționale 
fundamentale ale poporului cambod- 
gian, garantate prin acordurile de la 
Geneva în 1954, pentru incetarea ime- 


de prietenie şi solidaritate româno-cambodgiene 


Aspect de la convorbirile oficiale 


diată a tuturor actelor de război împo- 
triva poporului  cambodgian, pentru 
retragerea trupelor străine de pe teri- 
toriul Cambodgiei. Sprijinim intru to- 
tul, în acest sens, propunerile fàcute de 
dumneavoastră, şeful statului cambod- 
gian, în declarația din mai 1970“. În 
acelaşi timp, România militează cu 
consecvență pentru încetarea agresiunii 
americane în Vietnam, pentru înceta- 
rea ostilităților din întreaga Indochină, 
pentru asigurarea cit mai grabnică a 
condiţiilor necesare pentru ca popoa- 
rele cambodgian, vietnamez şi laoţian 
să-și hotărască ele însele destinele, 
fără ingerinte străine in afacerile lor 
interne. 

Aràtind că România isi întăreşte con- 
tinuu prietenia si colaborarea cu toate 
țările socialiste frățeşti, cu tinerele 
state care au păşit pe calea dezvoltării 
independente şi, totodată, cu celelalte 
țări ale lumii, în spiritul coexistenței 
paşnice, tovarăşul Nicolae Ceauşescu 
a subliniat: „Așezăm la temelia rela- 
țiilor noastre externe principiile inde- 
pendenţei si suveranității naționale, 
egalităţii depline în drepturi, neames- 
tecului în treburile interne si avanta- 
jului reciproc, ale renunțării la forță si 
la amenințarea cu folosirea forței în ra- 
porturile dintre state. Considerăm că 
respectarea strictă, neabătulă a acestor 
principii — care capătă o recunoaştere 
tot mai largă în viaţa internaţională — 
constituie un imperativ fundamental al 
lumii contemporane, o condiţie hotări- 
toare pentru dezvoltarea ascendentă a 
societăţii omenești. In condiţiile de azi, 
soluţionarea reală și trainică a marilor 
probleme cu care se confruntă omeni- 
rea impune luarea în considerare a in- 
tereselor tuturor popoarelor, fără ex- 
cepţie, reclamă participarea directă si 
activă la viaţa internaţională, cu drep- 
turi egale, a tuturor statelor lumii — 
fie ele mari, mijlocii sau mici“. 

Abordind problemele europene şi 
— intr-un context mai larg — 
problemele asigurării păcii in lume, 
tovarăşul Nicolae Ceauşescu a arătat că 
rezolvarea acestora face imperios nece- 
sară unirea şi colaborarea tot mai 
strinsă a tuturor forţelor înaintate ale 
omenirii, întărirea coeziunii ţărilor so- 
cialiste, a ţărilor care au păşit pe ca- 
lea independenţei. „Doresc, în înche- 
iere — a spus vorbitorul —, să-mi ex- 
prim încă o dată convingerea că vizita 
dumneavoastră în țara noastră va mar- 


ca un moment de seamă in evoluţia 
relaţiilor de prietenie şi colaborare din- 
tre România si Cambodgia, dintre Parti - 
dul Comunist Român și Frontul Unit 
Naţional al Cambodgiei, dintre popoa- 
rele celor două ţări ale noastre“. 

Mulţumind tovarăşului Nicolae 
Ceaușescu pentru invitaţia de a vizita 
România, prințul Norodom  Sianuk 
a spus : „Constituie pentru noi o mare 
cinste de a putea efectua o vizită ofi- 
cială în tara dumneavoastră atit de 
frumoasă si de glorioasă, si de a vă 
aduce salutul afectuos, plin de admi- 
ratie si recunoștință, al poporului cam- 
bodgian, al Frontului său Unit Natio- 
nal, al Guvernului de Uniune Natio- 
nală si al fortelor sale armate de eli- 
berare națională“. 

Remarcînd succesele însemnate do- 
bindite de România în dezvoltarea sa 
economică si socială, prestigiul crescînd 
de care se bucură în lume, prințul No- 
rodom Sianuk a remarcat: „România 
socialistă, condusă de eroul său națio- 
nal, preşedintele Nicolae Ceauşescu, 
oferă un exemplu desàvirsit al voinței 
de cooperare si întrajutorare interna- 
tionalà, pe baza egalității, respectului 
reciproc si avantajului mutual, un 
exemplu desăvirşit de solidaritate mi- 
litantă cu popoarele care luptă pentru 
libertate si justiție, împotriva agresiu- 
nii, asupririi, oprimării si altor forme 
de nedreptate, constituie un exemplu 
desăvîrşit al atasamentului față de 
idealurile de independență şi coexis- 
tentă pasnică între țări cu sisteme so- 
ciale diferite“. 

Evocind ajutorul primit din partea 
României, vorbitorul a spus: ,Po- 
porul cambodgian, Frontul său Unit 
Național, Guvernul său de Uniune Na- 
tională, forțele sale armate de elibe- 
rare națională vor rămine veşnic recu- 
noscătoare Republicii Socialiste Româ- 
nia, marelui său popor, pentru spriji- 
nul nepretuit si isi exprimă prin gla- 
sul meu gratitudinea cea mai profundă 
si emoţionantă Excelenței Sale pre- 
şedintelui Nicolae Ceauşescu şi guver- 
nului român, pentru multiplele dovezi 
concrete ale acestui sprijin care se ma- 
nifestă pretutindeni si in toate impre- 
jurările şi, îndeosebi, în cursul vizite- 
lor oficiale efectuate de Excelența Sa, 
preşedintele Consiliului de Stat al 
României, în numeroasele ţări prie- 


ys 


tene ale României si la O.N.U.“. 


Poporul cambodgian a reuşit — a 
spus vorbitorul — să clibereze. peste 
opt zecimi din teritoriul țării si 


5 milioane de locuitori din cei 
1 milioane cit are Cambodgia. „Guver- 
nul Regal de Uniune Națională al Cam 
bodgiei — a adăugat prințul Sianuk — 
reprezintă si va reprezenta statul cam- 
bodgian ; nu poate fi vorba de existența 
a două state cambodgiene“. 

Excluzînd perspectiva unei confe- 
rinte ae genul celei care a avut loc la 
Geneva în 1954, Norodom Sianuk a ară- 
tat că popoarele Indochinei „nu cer de- 
cit un singur lucru guvernului ameri- 
can : să facă bine să înceteze de a se 
mai amesteca cu armele sau cu alte 
mijloace în treburile interne ale In- 
dochinei. In schimbul încetării ingerin- 
telor Statelor Unite, guvernele de elibe- 
rare indochineze vor fi în întregime 
dispuse să-şi normalizeze relațiile cu 
Statele Unite ale Americii si sà con- 
struiască împreună cu poporul ameri- 
can, care acum ne ajută, o bază de 


„prietenie și de cooperare pașnică“. 


În cursul după-amiezii de luni, la 
Palatul Consiliului de Stat au început 
convorbirile oficiale româno-cambod- 
giene. Desfășurate într-o atmosferă de 
cordialitate, deplină înţelegere si stimă 
reciprocă, convorbirile au cuprins un 
larg schimb de păreri cu privire la 
unele probleme actuale ale vieţii po- 
litice internaţionale, îndeosebi ale lup- 
tei popoarelor pentru pace, libertate, 
independenţă naţională şi progres so- 
cial, împotriva imperialismului. colo- 
nialismului si neocolon:alismului, pen- 
tru securitate şi cooperare în lume. 
În cadrul convorbirilor au fost abor- 
date, de asemenea, probleme privind 
relaţiile reciproce româno-cambodgiene, 
exprimindu-se dorinţa comună ca ele să 
se dezvolte continuu în beneficiul am- 
belor părţi, al luptei împotriva imperia- 
lismului, cauzei progresului, colaborării 
şi păcii în lume. 

În cursul serii de luni, tovarășul 
Nicolae Ceauşescu, împreună cu tova- 
rășa Elena Ceaușescu, au oferit o re- 
cepţie în onoarea șefului statului Cam- 
bodgia, prinţul Norodom Sianuk, si a 
soţiei sale, prinţesa Monique Sianuk. 

În dimineaţa zilei de marţi, prinţul 
Norodom Sianuk, împreună cu prinţesa 
Monique Sianulk, celelalte persoane o- 
ficiale cambodgiene au fost oaspeţii 
municipiului Pitești. Aici, înaltele per- 
sonalități au luat cunoștință de unele 
aspecte ale dezvoltării economice a a- 
cestui important centru industrial ro- 
mânesc. 


Vizita oficială de prietenie in Româ- 
nia a șefului statului  Cambodaia, 
prințul Norodom Sianuk, marchează un 
moment remarcabil, cu adinci semnifi- 
caţii, în evoluţia mereu ascendentă a 
bunelor relaţii  statornicite între cele 
două ţări. Opinia publică din ţara 
noastră isi reafirmă deplina solidarita 
te faţă de cauza justă a poporului cam- 
bodgian şi, în acelaşi timp, îşi mani- 
festă convingerea că relaţiile de priete- 
nie şi colaborare româno-cambodgiene 
se vor dezvolta neîncetat, corespunză 
tor interesului ambelor popoare, luptei 
împotriva imperialismului şi neocolo- 
nialismului, cauzei progresului şi păcii 
în lume 


Tlie Olteanu 
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la tovarășul 


NICOLAE CEAUŞESCU 


e V. K. Ahuja, ambasadorul Indiei, în audiență protocolară 


de prezentare (13. VI) 


e Ibrahim Boye, care și-a prezentat scrisorile de acreditare 
în calitate de ambasador extraordinar și plenipotențiar 


al Republicii Senegal în țara noastră (15.VI) 


è Jagdish Shamsher Rana, care și-a prezentat scrisorile de 
acreditare în calitate de ambasador extraordinar și ple- 
nipotențiar al Regatului Nepal în țara noastră (15.VI) 


e Geronimo Arnedo Alvarez, secretar general al Partidului 


Comunist din Argentina (16. VI) 


e Dr. Hans Voss, ambasadorul Republicii 


mane (16. VI) 


» Heriry Kearns, președintele Băncii de export-import a 


S.U.A. (16. VI) 


la tovarășul 


ION GHEORGHE MAURER 


e Damdinnerenghiin Bataa, ambasadorul extraordinar și ple- 
nipotențiar al R. P. Mongole, în legătură cu plecarea sa 


definitivă din țara noastră (14.VI.) 


Oaspeți: 


e A. F. Eștokin, membru 
al. C.C. al P.C.U.S., prim- 
secretar al Comitetului _ re- 
gional Kemerovo al P.C.U.S., 
in fruntea unei delegații e 
Vaclav Kves, membru al C.C. 
al Partidului Comunist din 
Cehoslovacia, conducătorul 
delegaţiei Școlii Superioare 
Politice de pe lingă C.C. al 
P.C. din Cehoslovacia e Ser- 
ghei S. Nikitin, şeful Direc- 
tiei generale pentru turism 
international de pe lingă 
Consiliul de Ministri al 
U.R.S.S. e Henry Kearns, 
preşedintele Băncii de ex- 
port-import a S.U.A. e Hor- 
gos Gyula, ministrul meta- 
lurgiei şi construcţiilor de 
maşini din R. P. Ungară 
e Gianino Parravicini, pre- 
şedintele Institutului central 


pentru credite pe termen me- 
diu din Italia e O delegaţie 
a Federaţiei Generale a Mun- 
cii din Belgia, formată din 
Andre Genot si George Cog- 
ne, secretari naţionali ai 
F.G.T.B., și Germain Dubhin, 
secretar naţional al Centralei 
metalurgiştilor din Belgia e 
Klaus Oppermann, secretar 
de stat la Ministerul Mine- 
lor, Metalurgiei si Potasiului 
din R. D. Germană @ Pak 
Kiong Gu, președintele Uniu- 
nii oamenilor muncii din a- 
gricultură a regiunii Phenia- 
nul de sud, conducătorul unei 
delegaţii coreene e Oskar 
Weihs, ministrul federal al 
agriculturii şi economiei fo- 
restiere al Republicii Aus- 
tria. 


Democrate Ger- 


Ne-au declarat: 


HENRY KEARNS 


președintele Băncii de ex- 
port-import a S.U.A. 


„Vizita pe care am fă- 
cut-o în România la in- 
vitația Consiliului de ad- 
ministrație al Băncii ro- 
mâne de comerț exterior 
a avut drept scop discu- 
tarea unor probleme pri- 
vind relaţiile de colaborare 
şi cooperare economică 
dintre S.U.A. şi România. 
În această direcție, am 
purtat convorbiri cu prz- 
sedintele Băncii române de 
comerț exterior, Vasile 
Voloşeniuc, şi cu preşedin- 
tele Consiliului de admi- 
nistrație, guvernator al 
Băncii Naționale, Vasile 
Malinski. Cu ocazia aces- 
tor contacte am constatat 
reale posibilități pentru 
lărgirea cooperării econo- 
mice româno-americane, 
în interesul comun al ce- 
lor două bănci şi al fă- 
rilor noastre în general. 
Doresc să subliniez că în 
dezvoltarea relaţiilor eco- 
nomice dintre România şi 
S.U.A., discuția pe care 
am avut onoarea să o port 


Peste hotare: 


e Geneva: Ion Păcuraru, 
adjunct al ministrului mun- 
cii, conducătorul delegaţiei 
care participă la cea de-a 
51-a sesiune a Conferinţei 
Organizaţiei Internaționale a 
Muncii e Moscova: Con- 
stantin Grigorescu, direc- 
tor adjunct al Institutului de 
cercetări economice, conducă- 
torul delegaţiei care a parti- 
cipat la lucrările celui de-al 
doilea colocviu ştiinţifice ro- 
mâno-sovietic e Praga : Gri- 
gore Bârgăoanu, vicepre- 
şedinte al Comisiei guverna- 
mentale de colaborare şi coo- 
perare economică si tehnică, 
a participat la lucrările celei 
de-a 20-a sesiuni a Comisiei 
de colaborare tehnico-ştiinţi- 


cu preşedintele Consiliu- 
lui de Stat, Nicolae 
Ceauşescu, a reprezentat 


un excelent prilej de a 
confirma dorința celor 
două părţi de a dinamiza 
schimburile. Sper că prin 
intermediul unor astfel de 
de ¿ntilmiri, vizite, se va 
realiza o mai bună cunoaș- 
tere a posibilităților fie- 
cărei țări, pentru o con- 
tinuă creştere şi diver- 
sificare a colaborării. Re- 
gret că vizita mea a fost 
scurtă şi nu am avut po- 
sibilitatea de a cunoaşte 
mai multe puncte de in- 
teres. Am vizitat însă sta- 
țiunile de pe litoral si 
cred că a fost suficient 
pentru a-mi da seama de 
marile transformări şi 
realizări ale României“. 


fice  româno-cehoslovace e 
Helsinki: Dumitru  Ghişe, 
vicepreşedinte al Consiliului 
Culturii şi Educaţiei Socia- 
liste, conducătorul delegaţiei 
care participă la conferința 
miniştrilor culturii din Euro- 
pa, organizată de U.N.E.S.C.0O. 
e Berlin: Mihai Marinescu, 
vicepreședinte al Consiliului 
de Miniștri, in fruntea dele- 
gaţiei guvernamentale econo- 
mice care participă la sesiu- 
nea Comisiei mixte guverna- 
mentale de colaborare econo- 
mică între România şi R.D.G. 
e Sao Paulo (Brazilia) : Ex- 
poziţie de carte românească 
e Bonn: Vasile Răuţă, ad- 
junct al ministrului comer- 
ţului exterior 


Produse ale industriei românești la recenta ediție de primă- 
vară a Tirgului internațional de la Tripoli 


POZNAN 72 


Timp de zece zile Poznanul a gàzduit 
a 41-a ediţie a traditionalului tîrg inter- 
national, profilat îndeosebi pe prezen- 
tarea de masini si utilaje. Conceput ca 
o manifestare de amploare cu o partici- 
pare numeroasă, Tirgul de la Poznan a 
prilejuit şi în acest an o bogată trecere 
in revistă a noutăților din acest dome- 
niu, permiţind totodată o confruntare si 
comparare a ofertei, posibilităților pe 
plan tehnic, tehnologic şi de producţie 
şi facilitind încheierea unor numeroase 
contracte si acorduri de schimb sau co- 
operare în producţie. 

Numeroase ţări au prezentat rezulta- 
tele concrete ale cooperării directe in 
producție. De exemplu, gazda poloneză 
a expus macarale-turn realizate îm- 
preună cu firmele engleze „Jones- 
Cranes“ si „Coles“, maşini de șlefuit 
construite în comun cu firma suedeză 
„Malcus“ sau strunguri universale rea- 
lizate împreună cu firma vest-germană 
„Wewag“. 

Pe fondul general al participării a 41 
de ţări, dintre care 35 cu expoziţii co- 
lective, se înscrie şi prezența României, 
pentru a 21-a oară, la această presti- 
gioasă manifestare cu caracter interna- 
tional. Produsele românești au fost pri- 
mite cu interes şi atenţie din partea 
specialiștilor, îndeosebi cele ale ramu- 
rilor electrotehnicii, electronicii şi con- 
structoare de maşini de construcţie. 19 
întreprinderi românești de comerț ex- 
terior oferă, după cum ne-a informat 
N. Vrabie, directorul pavilionului ro- 
mânesc, o gamă largă de produse ale 
sectoarelor chimiei, petrochimiei şi me- 
tdurgiei, maşini şi echipament indus- 
trial, pe o suprafață de cca 1000 de 
metri patraţi. Au fost expuse strungul 
carusel SC 2500 pe licenţă Morando, 
freza universală FU-32 si masina de 
găurit G 25 de concepţie românească, 
aparate de măsură și control. „Mașin- 
import“ şi „Electronum“ au fost pre- 
zente cu motoare electrice, tuburi ci- 
nescop, elemente de automatizare, cal- 
culatoare electronice „Felix“, grupuri 
de sudură, aparate electrocasnice, frigi- 
dere pe licență Thompson-Houston. 8 
întreprinderi de comerţ exterior, printre 
care „Chimimport“, „Danubiana“, „A- 
zoexport“, ,Petrolexport“ si „Fibrex“ 
au expus o gamă largă de fibre şi fire 
chimice, derivate din petrol, lacuri, vop- 
sele, îngrășăminte chimice, cauciuc sin- 
tetic, medicamente și altele. Pe supra- 
faţa în aer liber, „Dacia“, „Faur“, „Au- 
totractor“, „Mecanoexport“ si alte în- 
treprinderi au expus autoturisme, ca- 
mioane, remorci auto, tractoare de tipul 
U 650 m și U 651 m cu cabine, locomo- 
tive de 1 250 și 700 CP etc. 

La capitolul maşini-unelte sînt pre- 
zentate „în premieră“  strungul 
Carusel SC-2000,  strungul universal 
SN-500, mașina de rectificat universală 
RU-350, freze de dantelat. 

Intreprinderea  „Electronum“ a în- 
cheiat cu omologul său polonez ,Me- 
tronex“ un contract în baza căruia par- 
tea română va exporta în perioada 
1972—1975 în Polonia mașini electronice 
de facturat si contabilizat de tip „Fe- 
lix“ şi mașini electromecanice de tip 
„Mureş“. De asemenea, ,,Maşinexport“, 
va exporta în Polonia diferite tipuri de 
mașini-unelte. 

Iosif Dumitraşcu 
Varșovia, iunie 


Rubrică realizată de 
Rodica Țepeș 


Pe firul evenimentelor 


STOCKHOLM 


DUPĂ 
CONFERINŢA 


ASUPRA 
MEDIULUI 
AMBIANT 


Corespondenţă 
pentru „Lumea“ 


în zilele Conferinţei Naţiunilor Uni- 

te asupra mediului înconjurător, 
Stockholmul se instalează în tradiţiona- 
la sa atmosferă estivală, de liniște şi 
tihnă. Vacanţa parlamentară este şi ea 
în curs, ceea ce face ca abordarea pro- 
blemelor stringente ale momentului 
politic suedez — şi e vorba mai ales de 
scumpirea vieţii, creşterea conflictelor 
de muncă şi relaţiile complexe ale ţării 
cu Piața comună — să fie  reportate 
pentru un răstimp. 

Stockholmul se bucură în aceste zile 
de momentul solstițiului de vară, cele- 


D: ritmul alert pe care l-a cunoscut 


brat în aceste locuri, din vremuri ime- 
moriale, printr-o mare sărbătoare popu- 
lară, desfășurată fără răgaz două zile 
și două nopţi. Aceste clipe de mare 
exuberanţă, locuitorul capitalei suedeze, 
reputat a fi sobru şi reţinut, preferă 
să le petreacă bucurîndu-se din plin de 
razele penetrante dar nu şi dogoritoare 
ale soarelui nordice și de apa clară a 
lacurilor, de atmosfera purificată de 
respirație a pădurilor şi, în general, de 
acea noţiune, rostită la Stockholm in 
aceste zile în toate limbile pămîntului, 
care este mediul ambiant al omului. 

De altfel, conferinţa însăși a prilejuit 
o luare de cunoștință cu preocupările 
acestui popor, îndrăgostit de natură, 
pentru conservarea si ameliorarea me- 
diului său înconjurător. În paralel cu 
lucrările reuniunii, oaspeţii de peste 
hotare au avut ocazia să aprecieze bu- 
nele tradiţii şi realizările în materie 
ale Suediei — mari combinate siderur- 
gice, cum este cel de la Domnarvet, ale 
căror coșuri înalte nu scot fumul gros 
ce-l credeam poate inerent, termocen- 
trale folosind drept combustibil deşeu- 
rile cotidiene ale Stockholmului, fabrici 
de celuloză a căror apă industrială, tra- 
tată prin procedee originale, este cap- 
tată în bazine de înot sau redată, pur 
si simplu, adincului lacurilor sau lagu- 
nelor. 

La capătul a aproape două săptămîni 
de activitate, reuniunea de la Stockholm 
înregistrează un activ pe care, în ulti- 
ma lor întîlnire cu ziariștii, preşedinte- 
le conferinţei I. Bengston şi secretarul 
său general, Maurice Strong, l-au cali- 
ficat drept fructuos. Ceea ce în mod 
concret se exprimă îndeosebi în adop- 
tarea a două documente de bază pri- 
vind lupta purtată pe plan mondial 
pentru salvgardarea mediului — unul 
cu caracter principial — Declaraţia a- 
supra mediului înconjurător (numită 
aici şi Declaraţia drepturilor omului a- 
supra naturii), altul fixind o serie de 
repere de ordin practic, în speţă Pla- 
nul de acţiune. Aici, la Stockholm, po- 
trivit consensului general, se apreciază 
că aceste două documente pot repre- 
zenta un bun punct de plecare pentru 
iniţierea diferitelor măsuri vizînd pro- 
tejarea şi ameliorarea mediului, și a- 


La Stockholm, în zilele Conferinţei O.N.U. asupra mediului înconjurător, peste 2 000 

de tineri, urmind un camion pe care fusese instalată o balenă din material plastic, 

au ținut să-și exprime în acest mod protestul impotriva faptului că vinătoarea 

neingrădită a balenelor poate provoca dispariția totală a acestei specii. În cadrul 

lucrărilor Conferinței s-a tăcut de alifel propunerea de a se suspenda vinătoarea 
de balene timp de 10 ani 


Pe firul evenimentelor 


easta mai ales după ce ele vor fi trecut 
şi prin Adunarea Generală a O.N.U.. în 
cadrul celei de-a 27-a sesiuni a sa, din 
toamnă, cînd se va desemna, de altfel, 
și componența organismului O.N.U. 
consacrat problemelor mediului. 

Spiritul de cooperare între state, con- 
știința responsabilităţii fiecărei naţiuni 
și a întregii comunităţi internaționale 
faţă de problemele discutate şi-au pus 
pecetea în mod fericit asupra desfășu- 
rării şi finalizării lucrărilor conferinţei, 
învederînd o dată mai mult valoarea a- 
bordării problemelor de interes comun 
de către ţările lumii — mari sau mici. 
dezvoltate sau în curs de dezvoltare — 
în condiții de egalitate deplină, în con- 
formitate cu principiile fundamentale 
ale dreptului internaţional. 

S-a stăruit în discuţiile din cadrul 
conferinţei, de pe culoarele reuniunii şi 
în comentariile de presă asupra carac- 
terului marcat politic al acestui forum 
al protejării mediului uman. Declaraţia 
asupra mediului se face reflexul aces- 
tui fapt si de altfel nici n-ar fi fost de 
conceput o evaluare a marilor probleme 
ecologice în afara contextului si a de- 
terminării lor sociale, economice şi po- 
litice. Așa, de pildă, preambulul acestui 
document consemnează raportul dintre 
protejarea mediului și efortul pentru 
emancipare economică şi socială a țări- 
lor în curs de dezvoltare, subliniind în 
context necesitatea continuării proce- 
sului de dezvoliare în aceste ţări, in 
funcţie de propriile priorităţi naţionale 
și totodată, responsabilitatea ţărilor pu- 
ternic industrializate pentru reducere 
decalajului dintre ele si ţările în curs 
de dezvoltare. 

Se menţionează în mod clar în textul 
Declaraţiei că, în materie de protejare 
a mediului, fiecare stat, fiecare guvern 
este răspunzător pentru măsurile în a- 
cest domeniu în limitele jurisdicției 


sale naţionale ; de asemenea. faptul că 
statele lumii au dreptul suveran de a 
exploata propriile resurse potrivit pro- 
priilor lor interese. Inserarea unor a- 
semenea principii în Declaraţie este 
cu atît mai importantă, cu cît, în cursul 
dezbaterilor, s-au exprimat și opinii 
pentru sacrificarea în numele unor im- 
perative, chipurile, ale luptei pentru 
mediu, a unora din prerogativele inde- 
pendenței şi suveranităţii statelor. 

Între aspectele politice ale Declara- 
tiei trebuie menţionată și condamnarea, 
în numele drepturilor omului de a trăi 
liber şi prosper într-un mediu ambiant 
corespunzător, a colonialismului si ra- 
sismului, a tuturor formelor de opre- 
siune şi dominație străină. 

Orizontul politie al problemelor me- 
diului s-a lărgit considerabil la Stock- 
holm în zilele conferinţei graţie unei 
suite întregi de manifestări pe această 
temă, desfăşurate concomitent cu lucră- 
rile reuniunii de la Folkets Hus. De la 
prelegeri ţinute sub auspiciile O.N.U. și 
pînă la dezbateri libere iniţiate de orga- 
nizaţii de diferite tendinţe, mari pro- 
bleme ale  actualităţii internaţionale, 
considerate prin prisma ecologiei s-au 
menţinut, în tot acest răstimp, în aten- 
tia generală. În cadrul unor astfel de 
reuniuni, remarcabile prin diversitatea 
lor, prestigiosul economist suedez Gun- 
nar Myrdal a stăruit asupra raporturi- 
lor dintre protejarea mediului şi impe- 
rativele dezvoltării în ţările lumii a 
treia ; biologii americani Arthur Wes- 
ting şi J. E. Pfeiffer au prezentat, pe 
baza proiecției unor filme proprii, reali- 
zate în ţările Indochinei, aspecte ale de- 
gradării masive a mediului de către 
războiul purtat de Statele Unite în a- 
ceastă parte a lumii, iar reprezentanți 
ai mişcărilor de eliberare din coloniile 
portugheze au făcut expuneri asupra 


războiului colonial purtat de regimul de 
la Lisabona împotriva popoarelor din 
Angola, Mozambic și Guineea-Bissau, 
război ce pune în primejdie mediul în- 
conjurător al omului, viaţa, pe mari su- 
prafeţe supuse acţiunii  napalmului și 
substanţelor defoliante. Tineri, părinți 
şi reprezentanţi ai unor organizații de 
tineret au analizat ravagiile toxicoma- 
niei în rîndurile noilor generaţii în țări- 
le occidentale. Condiţiile de viaţă ale 
negrilor în slums-urile marilor orașe a- 
mericane sau ale populaţiei indiene în 
rezervaţii, au fost aduse la cunoștința 
celor prezenţi la Stockholm de repre- 
zentanţi ai acestor categorii ale popu- 
laţiei S.U.A. În sala A.B.F. — Huset, au 
fosi organizate dezbateri asupra proble- 
melor mediului în societatea capitalistă 
ca de pildă „Mediul ambiant al munci- 
torimii — problemă de clasă” sau ..Ca- 
pitalismul şi distrugerea mediului“. 

Privită retrospectiv, Conferinţa asu- 
pra mediului şi toate celelalte manifes- 
tări pe care ea le-a generat sau stimu- 
lat, a marcat un moment de referinţă 
în abordarea, spre rezolvare, în intere- 
sul tuturor ţărilor și popoarelor lumii. 
a uneia din marile probleme ale uma 
nităţii de azi — salvgardarea mediului 
înconjurător. Consecventă principiilor 
de bază ale politicii sale internaţionale 
în conformitate cu aspiraţiile sale la o 
largă cooperare internaţională în nu- 
mele păcii și progresului, România so- 
cialistă şi-a adus, prin delegaţia sa la 
lucrările Conferinţei de la Stockholm, 
un aport activ, constructiv, la bunul 
mers şi finalizarea activităţilor primu- 
lui forum al Naţiunilor Unite asupra 
mediului uman. 


Corneliu Vlad 


Stockholm, 19 iunie 
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Intr-o declaraţie recen-  menteze relaţiile dintre 


La rindul 


său, Egon concret si cu bunăvoință 


SCHIMB 
DE PĂRERI 
ÎNTRE 

R. D. G. si R. F. G. 


lă, Erich Honecker, prim- 
secretar al C.C. al 
P.S.U.G.. arăta că după 
raliticarea tratatelor din- 
tre Republica Federală a 
Germaniei şi Uniunea 
Sovietică şi Polonia, Re- 
publica Democrată Ger- 
mană este gata să incea- 
pă cu RF. a Germaniei 
un schimb de păreri în 
vederea normalizării re- 
latiilor dintre ele. În şe- 
dinta sa din 14 iunje, gu- 
vernul R.F.G. a decis, la 
rîndul său, începerea tra- 
tativelor cu reprezentanții 
R.D.G. Astfel, ta 15 iunie 
a avut loc în capitala 
R.D.G. prima întîlnire 
dintre reprezentanții celor 
două state, avind misiu- 
nea să negocieze în legă- 
tură cu încheierea unui 
tratat general între R.D.G. 
şi R.F.G. care să regle- 


ele pe baza dreptului in- 
ternațional. Cele două de- 
legații au Tost conduse 
din însărcinarea Consiliu- 
lui de Miniştri al R.D.G.. 
de secretarul de stat Mi- 
chael Kohl, iar din par- 
tea guvernului R.F.G.. de 
secretarul la cancelaria 
federală, Egon Bahr. 

Într-o declarație făcu- 
tă la sfirșitul convorbiri- 
lor, Michael Kohl a ţinut 
să atragă atenţia asupra 
faptului că án declarația 
comună a fost preluat 
textual paragraful din 
preambulul aco falui pri- 
vitor la circulație în sen- 
sul că este vorba de „sta- 
bilirea de relații norma- 
le, de bună vecinătate în- 
tre R.F.G. şi R.D.G. aşa 
cum sînt ele uzuale între 
state independente unul 
de celălalt“. 


Bahr a precizat că, actu- 
almente, este în curs tra- 
ducerea în fapt a acestui 
paragraf., In urma convor- 
birilor, caracterizate ca 
„intense“, cele două părți 
au convenit ca următoa- 
rea intilnire să aibă loe 
la 21 iunie la Bonn, con- 
firmind bunele intenții 
și tendințele pozitive, re- 
aliste cu care sint abor- 
date relaţiile dintre ele. 

Într-o  cuvintare ținută 
în fața oamenilor muncii 
la uzinele de automobile 
„Ludwigsfelde“, Wili 
Stoph, preşedintele Con- 
siliului de Miniştri al 
R.D.G.. a reafirmat po- 
ziţia guvernului țării sale 
care este gata „să conti- 
nue procesul început al 
normalizării relațiilor cu 
R.r.G.", adăugind că 
R.D.G. „abordează în mod 


schimbul de păreri asupra 
stabilirii de relații nor- 
male intre cele două sta- 
te independente unul de 
celălalt. precum si inche- 
ierea acordurilor necesare 
în acest scop, potrivit 
dreptului internațional“. 
Wili Stoph a remarcat 
că „pot fi obținute rezul- 
tate pozitive în cadrul a- 
cestor convorbiri si trata- 
tive numai dacă ambele 
părți adoptă o poziție re- 
alistă si conformă drep- 
tului internațional“, ară- 
tind că documentele in- 
cheiate sau in pregătire 
„deschid mari perspective 
politice pentru  convieţu- 
irea pașnică a popoarelor 
şi statelor cu orînduiri 
sociale diferite de pe con- 
tinentul Curopean“. 


S.N 


VARSOVIA 


DEZVOLTAREA 
RELATIILOR 
POLONO- 
IUGOSLAVE 


Corespondenţă 
pentru „Lumea“ 


Ean 
ncepind de luni, preşedintele Tito 
este, pentru a treia oară oaspetele 
Varşoviei (după vizitele făcute în a- 
nii 1956 si 1964). În cadrul unei confe- 
rințe de presă, purtătorul de cuvînt al 
guvernului polonez, exprimindu-si sa- 
tisfactia față de această vizită, a subli- 
niat interesul deosebit pe care partea 
poloneză îl acordă convorbirilor ofi- 
ciale la nivel înalt polono-iugoslave 
în contextul evoluției favorabile, din 
ultimii ani îndeosebi, a relațiilor din- 
tre cele două țări si popoare. 
Varşovia l-a primit cu cordialitate, 
stimă si respect pe preşedintele iugo- 
slav în capitala poloneză exprimîn- 
du-se în mod oficial convingerea că vi- 
zita înaltului oaspete iugoslav va aduce 
o contribuţie importantă la adîncirea 
continuă si ridicarea la un nivel supe- 
rior a colaborării pe diverse planuri 
dintre Polonia şi Iugoslavia. 
Observatorii politici de aici sînt de 
părere că agenda convorbirilor oficiale 
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În fața Ambasadei 
S.U.A. din  Londro, 
deputați laburiști și 
lideri sindicali au de- 
monstrat împotriva 
bombardamentelor a- 
mericane asupra R. D. 
Vietnam 


la nivel înalt polono-iugoslave este bo- 
sată, permiţind abordarea unei game 
largi de probleme si aspecte privind 
stadiul actual, perspectivele şi posibili- 
tățile extinderii şi îmbogățirii cu wun 
conţinut nou, corespunzător etapei „ac- 
tuale de dezvoltare a economiei celo: 
două ţări, a colaborării bilaterale, un 
accent deosebit acordindu-se chestiuni- 
lor legate de cooperarea directă in pro- 
ducţie. Pe de altă parte, în cadrul aces- 
tor convorbiri un loc important îl are 
schimbul de păreri privind actuala si- 
tuație internaţională. Presa poloneză a 
notat cu satisfacţie existenţa unei con- 
eordante de păreri între cele două părți 
în principalele probleme internaţionale. 
subliniind că Polonia si Iugoslavia acti- 
vează cu consecvență în direcția edifi- 
cării unei păci trainice şi a securităţii 
pe continentul european si în lume, 
prin întemeierea relațiilor dintre sta- 
te pe respectarea indeperdenţei, a nea- 
mestecului în treburile interne. „Cre- 
dem, scria «Sztandar Mlodych», că vi- 
zita va servi intereselor celor două po- 
poare, intereselor păcii, securităţii şi co- 
laborării dintre toate popoarele”. 

Colaborarea dintre Polonia si Iugo- 
slavia traversează în prezent o perioadă 
caracterizată, în primul rînd, printr-o 
dinamică constant înaltă de creștere a 
schimburilor reciproce. Anul trecut, de 
exemplu, volumul schimburilor 
bilaterale a depăşit cu 36 la sută pecel 
atins în 1970, în ultimii trei ani exportul 
polonez de mașini si utilaje în  Iugo- 
slavia sporind de aproape trei ori. În 
prezent, această grupă de produse de- 
ține o pondere de peste 45 la sută în 
ansamblul exportului polonez pe piața 
iugoslavă. În ce priveşte importul din 
Iugoslavia, el a depășit cu 5 milioane 
dolari volumul stabilit iniţial în proto- 
colul anual comercial pe 1971. Potrivit 
informaţiilor furnizate de către purtăto- 
rul de cuvint al guvernului polonez. 
valoarea schimburilor polono-iugoslave 
în perioada 1971—1975 va fi cu aproa- 
pe 50 la sută mai mare decît cea atinsă 
în cincinalul precedent, ajungînd de la 
577 de milioane dolari, în 1970, la pes- 
te 850 de milioane dolari, în 1975. 

Un alt aspect important în evoluţia 
relaţiilor economice dintre Polonia şi 
Iugoslavia îl constituie cooperarea di- 
rectă în industrie. În acest domeniu, 
ambele părţi au de notat rezultate bune. 
Astfel, ponderea  livrărilor reciproce 


rezultate din cooperare va fi, pe an- 
samblul schimburilor dintre cele două 
țări, de 25 la sută, în 1975, faţă de 4 
la sută în 1970. Si o altă cifră: dacă 
valcarea acțiunilor de cooperare indus- 
trială a reprezentat, în 1971, peste 18 
milioane dolari, pentru anul în curs se 
prevede atingerea unui nivel de 35 de 
milioane dolari. Există premise reale și 
posibilități serioase, după cum sublinia- 
ză presa celor două ţări, în vederea lăr- 
girii acestui gen de colaborare reciproc 
avantajoasă. Este cunoscută, de pildă, 
cooperarea celor două ţări. în producţia 
de autoturisme pe bază de licență 
„Fiat“. Recent, a fost pus de acord, 
după cum informează ziarul „Slowo 
Powszechne“, un program de colabora- 
re polono-iugoslav în vederea produce- 
rii de semiconductori şi condensatori ; 
în acelaşi timp, se discută posibilitatea 
asigurării unor livrări reciproce de e- 
lemente pentru nave, precum și a gà- 
sirii unor forme adecvate de colaborare 
în construcția de nave. 

Sintetizînd părerile pozitive exprima- 
te în aceste zile la Varşovia şi la Bel- 
grad pe tema importanţei şi semnifica- 
ției vizitei preşedintelui Tito in Polonia, 
ziarul „Trybuna Ludu“ seria : „Convor- 
birile pe care președintele Tito le va 
purta la Varşovia vor constitui cu sigu- 
rantà un impuls în ce privește atit 
dezvoltarea continuă a colaborării mul- 
tilaterale polono-iugoslave, cît si actiu- 
nea eficientă a celor două țări în fa- 
voarea securității, păcii şi progresului 
socialismului”, 


Iosif Dumitrascu 


Varșovia, 20 iunie 


SANTIAGO DE CHILE 


DIALOG 
ȘI REMANIERE 


reşedintele Allende a remaniat 
p asna sia inceput dialogul 

cu democraţia creștină. lată cele 
două elemente care centralizează aten 
tia ultimei săptămini politice chiliene. 
Primul pare să sconteze mai mult pe 
efectele economice, cel de al doilea pe 
cele politice. Ambele, însă, se plasează 
undeva pe linia de acţiune a Unităţii 
Populare, încadrîndu-se într-o concep- 
ție globală de guvernare. 

S-a subinţeles această remaniere din 
momentul în care, la 12 iunie, s-a a- 
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nunțat demisia în bloc a guvernului. 
Este pentru a dcua oară cînd miniștrii 
Unităţii Populare decid să acorde pre- 
şedintelui mină liberă de a reorganiza 
cabinetul şi prin aceasta treburile po- 
litice si -economice ale statului. Sim- 
bătă, 17 iunie, preşedintele Allende a 
anunțat lista noului guvern, după pre- 
alabile consultări cu liderii partidelor 
care alcătuiesc coaliția la putere. Şase 
din cele 15 portofolii ale cabinetului 
au primit noi titulari. Astfel, în locul 
fostului ministru al economiei. Pedro 
Vuskovic (independent), a fost numit 
Carlos Matus (socialist). Pedro Vuskovie 
a trecut în funcţia de vicepreşedinte 
al Comitetului executiv economic, or- 
ganism nou creat, condus de însuși 
preşedintele ţării, si care va avea ca 
sarcină coordonarea economiei cu fi- 
nanţele ţării. Ceilalţi cinci miniştri nou 
numiţi sînt : Anibal Palma (radical) — 
la Ministerul Educaţiei, Mireya Balira 
(comunistă) — la Ministerul Muncii, 
Orlando Millas (comunist) — la Mi- 
nisterul Finanţelor, Jorge Arrate (so- 
cialist) — interimar la Ministerul Mi- 
nelor, si Luis Matte (independent de 
stinga) — la Ministerul Locuinţelor. 
Se remarcă prezenţa, pentru prima 


- dată în guvernul chilian, a unei femei, 


în persoana Mireyei Baltra. 

Iată si detaliile legate de începerea 
dialogului cu democraţia creștină. 
Constituie un element mai puţin ofi- 
cial faptul că preşedintele Salvador 
Allende s-a întîlnit, așa cum s-a aflat 
din capitala chiliană, la 14 iunie cu 
liderul Partidului  democrat-creştin, 
Renan Fuentealba, cu care s-a între- 
ținut aproape două ore. Alături de 
Frontul Unităţii Populare, democraţia 
creștină constituie cealaltă grupare 
politică de influenţă, situată, de la 4 
septembrie 1970, in opoziţie. Majori- 


tară în parlament, nu este un adver- 
sar slab. În domeniul legislativ dispune 
de suficiente posibilităţi pentru a face 
să treacă sau nu o lege propusă de 
președinte. Cu cîteva luni în urmă, 
confruntări de anvergură au scos in 
evidenţă opțiunea democraţiei creştine 
privind domeniile sale de acţiune în 
calitatea de principală forță a opozi- 
ției : sălile Parlamentului. De aici s-au 
produs atacarea proiectului de buget 
prezentat de guvern, încercările de a 
încălca Constituţia pe calea interpre- 
tărilor tendenţioase, tentativele de a 
limita prerogativele prezidenţiale prin 
acuzări aduse miniştrilor. Din iniţiativa 
democrat-creştinilor, în Parlament a 
fost adoptată prin însumarea voturilor 
dreptei o „reformă constituțională cu 
privire la ariile de proprietate“. A~- 
ceptind de formă ideea proprietăţii so- 
ciale, reforma viza seria naţionalizări- 
lor incluse în programul guvernamen- 
tal, împiedicind formarea proprietâţii 
de stat în economie. Practic, era anu- 


SANTIAGO 
Demonstraţie în spri- 
jinul guvernului „Uni- 

tății Populare“ 


lat contextul legal care a permis tre 
cerea sub controlul statului a unor in- 
treprinderi. Fiind de aşteptat veto-u! 
preşedintelui, s-a încercat o altă ma- 
nevră pentru anularea lui. 

Începerea dialogului — existind deja 
unele tratative ulterioare — este apre- 
ciată ca un fapt pozitiv, chiar dacă nu 
se manifestă o unanimitate de păreri. 
Ministrul Justiţiei, Jorge Tapia, a de- 
clarat că „evenimentele recente ne per- 
mit să nutrim speranţe în legătură cu 
dispariția amenințării unui conflict 
între puterea legislativă si cea exec- 
tivă“. Cercurile -de dreapta, care con- 
sideră democraţia creștină un aliat pu- 
ternic, şi-au exprimat public surprin-= 
derea că Renan Fuentealba a acceptat 
să se întilnească cu preşedintele Allen- 
de. 

La sfîrşitul lunii mai, observatorii 
considerau că un conflict intre cele 
două forţe politice era inevitabil. Cu 
aportul democraţiei creştine, opoziţia 
putea oricind să blocheze mecanismul 


NIKOLAI 
PODGORNII 


LA HANOI 


președintele 
Sovietului 


lai  Podgornii, 


Suprem 
Uniunii Sovietice, 
s-a aflat rare 
la Hanoi într-o 
neoficială de prietenie. 
In legătură cu această Vietnam în legătură cu in- — 


vizită şi cu rezultatele sale tervenția militară care U.R.S.S., 


Intre 15 şi 18 iunie, in- de interes reciproc, referi-  vernului sovietic, senti- ladarea războiului purtat 
formează agenţia T.A.S.S., toare la „dezvoltarea si mentul 
Prezidiului întărirea continuă a rela-  frăţească cu eroicul popor _— țară socialistă suverană 


de solidaritate de S.U.A. în R.D. Vietnam 


al  ţiilor de prietenie, solida- vietnamez. „Devotaţi prin- _ derind Satoo Sana 


Niko- ritate de luptă si colabo- cipiului internationalismu- 
frățească între lui proletar — se sublini- Fă 
vizită U.R.S.S. şi R. D. Vietnam, ază în comunicatul publi- condiţionat bombardamen- 
precum și la situația din cat de T.A.S.S. și V.N.A. tele, atacurile și minarea 
P.C.U.S., 
întregul popor încetarea 


să înceteze „imediat şi ne- 


guvernul porturilor R. D Vietnam, 
politicii de 


s-a manifestat un larg şi continuă a imperialismului sovietic acordă si vor con- «vietnamizare» in Vietna- 
justificat interes interna- american împotriva PO- nua să acorde ajutorul şi mul de sud, reluarea tra- 


tional: pe de o parte, fi-  Porului vietnamez și in- 
indcă problemele 


In.  tensificarea acţiunilor 


sprijinul necesar poporu-  țativelor constructive de la 


i 


dochinei, în general, şi ce- 
le ale situaţiei din Viet- 
nam, în special, continuă 
să reţină atenţia opinici 
publice internaţionale în 
cel mai înalt grad, iar pe 
de altă parte, denarece 
vizita a avut loc la două 
săptămîni după întîlnirea 
la nivel înalt sovieto-a- 
mericană. 

Convorbirile sovieto- 
vietnameze — menţionea- 
ză agenţiile T.A.S.S. si 
V.N.A, — au abordat un 
larg evantai de probleme 


agresive ale S.U.A. îm. lui vietnamez in lupta sa Paris“. Ele au subliniat, 


potriva statului socialist 
— R. D. Vietnam“, 

Cu prilejul convorbirilor 
avute cu Le Duan, prim- 
secretar al C.C. al Parti- 
dului celor ce Muncesc 
din Vietnam, ca si cu alte 
personalități ale vieții po- 
litice vietnameze, delega- 
ţia sovietică a exprimat, 
în numele Biroului Politie 
al. C.C; al P.C.U. al 
Prezidiului Sovietului Su- 
prem al U.R.S.S, si al gu- 


dreaptă impotriva agresi- 
unii imperialiste, pentru 
libertatea și independenţa 
patriei sale“. 

Relevind cu satisfacție 
că „forțele patriotice, sub 
conducerea F, N. E. și 
G.R.P. al Republicii Viet- 
namului de sud, dau lovi- 
turi serioase trupelor re- 
gimului marionetă de la 
Saigon si agresorilor ame- 
ricani“, părțile au con- 
damnat cu holărire esca- 


totodată, că baza construc- 
tivă pentru soluționarea 
rapidă a problemei vietna- 
meze Corespunzător. aspi- 
rațiilor naționale ale po- 
porului acestei tări 
rămine programul de rc- 
glementare politică pre- 
zentat de guvernul R. D. 
Vietnam si de G.R.P. ai 
Republicii Vietnamului 
de sud. 


E: 38; 
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he 


legislativ si să impiedice puterea exe- 
cutivă să înainteze legi in măsura in 
care preşedintele Allende, credincios 
teoriei sale de revoluție constituțională, 
nu putea trece peste hotărîrea Con- 
gresului. Intentionind să evite repe- 
tarea unor asemenea conflicte, prese- 
dintele Alende a explicat — la cere- 
monia acordării portofoliilor noilor 
miniştri — că relațiile dintre coalitia 
guvernamentală (stînga) si opoziție 
(centrul şi dreapta) tindeau spre con- 
flict. De aici necesitatea apropierii 
dintre democrația creștină şi Unitatea 
Populară. Președintele s-a arătat opti- 
mist în ce privește rezultatul acestor 
prime contacte, care ar urma să per- 
mită în viitorul apropiat un acord în- 
tre stînga şi centru în privinţa elaboră- 
rii unui proiect de lege, care să defi- 
nească limitele celor trei sectoare din 
industrie (particular, mixt şi naționali- 
zat). Salvador Allende a precizat că a 
ceastă apropiere nu înseamnă că par- 
tidul democrat-creștin iese din opoziţie 
pentru a se situa alături de stinga, 
dar e] a insistat asupra deosebirii din- 
ire o opoziţie legală şi democrată si 
o opoziţie reacționară, preocupată să 
provoace înfruntări susceptibile să 
pună in pericol pacea civilă. Aşadar, 
va fi vorba de o „opoziţie construc- 
tivă“, — care va sprijini în unele ca- 
zuri guvernul atunci cind acesta va 
prezenta în Parlament proiecte de 
legi pe care conducătorii siingii şi cen- 
trului le vor fi discutat înainte — în 
comparaţie cu vechea „opoziţie sisie- 
matică“. 

Printre primele rezultate se află 
faptul de a se fi comunicat intenţia 
preşedintelui Allende de a cere Con- 
gresului puteri extraordinare în dome- 
niu] economic. Reorientarea politicii c- 
conomice explică, de alifel, însăşi re- 
centa remaniere ministerială. Profilul 
ministerelor afectate susține această a- 
firmaţie. Pe de altă parte, crearea unui 
Comitet executiv economic, prezidat de 
Salvador Allende și condus de fostul 
ministru a] economiei, Pedro Vuskovic, 
indică prioritatea pe care o capătă 
problemele economice. Şeful statului a 
anunţat o descentralizare economică, 
explicînd că a hotărit să creeze „zone 
geografice economice“ în fruntea că- 
rora va numi responsabili cu rang de 
ministru. Se prevede, de asemenea, or- 
ganizarea armonioasă a relaţiilor din- 
tre întreprinderile particulare şi între- 
prinderile naționalizate. Pe de altă 
parte, preşedintele republicii a indicat 
o serie de proiecte de lege care vor 
fi trimise Parlamentului pe teme ca: 
delicte economice, declaraţii publice 
ale veniturilor, crearea unui organism 
al culturii, o lege privind sporturile, 
drepturile si datoriile tineretului. ale 
femeilor şi bătrinilor. 

Desigur, toate aceste proiecte de vii- 
tor tin de politica ce se realizează încă 
de astăzi, atit prin dialogul cu cen- 
trul cit şi prin remanierea ce pun de 
acord linia tacticii cu necesităţile e- 
conomiei şi politicii chiliene ivite pe 
parcurs, în evoluţia procesului început 
cu aproape doi ani în urmă, 


Anca Voican 


NICOSIA 


CONVORBIRILE 
AU REÎNCEPUT 


ştirile sosite din Nicosia n-au făcui 

decit să sporească neliniştea în ju- 
rul desfășurării conflictului cipriot, în 
sfîrşit o veste încurajatoare : reluarea 
convorbirilor dintre cele două comuni- 
tăți din insulă. 

Debutind din dorinţa ambelor comu- 
nităţi, greacă şi turcă, de a se evita 
posibilitatea unei soluţii de forţă şi 
pentru a se găsi o rezolvare pașnică, pe 
calea tratativelor, diferendelor existen- 
te între ele, dialogul intercomunitar — 
în cei trei ani cit a durat — a concen- 
trat asupra sa speranțele de pace și 
propăşire ale marii majorităţi a popu- 
laţiei cipriote. În cadrul său au fost 
abordate toate problemele în suspensie 
şi, unele dintre cle, ca, de pildă, cea a 


D: mai multe luni, vreme in care 


SOLDAȚI DIN FORȚELE O.N.U. 
O nouă prelungire de 6 luni 


componenţei parlamentului insular sau 
a numirilor la Curtea Supremă a sta- 
tului, și-au atras în cele din urmă con- 
sensul celor două părţi. Dar în soluțio- 
narea acelor probleme de care depinde 
în fond convieţuirea în armonie şi în- 
țelegere a ciprioţilor greci si turci, re- 
prezentanţii lor n-au reușit să găsească 
un limbaj comun și, în toamna anuiui 
1971, convorbirile au încetat. 
întreruperea lor a coincis cu o agra- 
vare a stării de încordare din insulă si 
totodată cu o intensificare a activității, 
pe plan internațional, a tuturor facto- 


Recent a avut loc la 
Paris Conferinţa pentru 
autodeterminarea popoa- 
relor din „Teritoriile şi 


H colonialist "s 
O ALIANȚĂ 2 "forțele. retro, 


reacționare din aceste te- 
ritorii si el marchează 


Departamentele de peste 
mări“ ale Franţei, care a 
reunit reprezentanţi a 22 
de partide şi organizaţii 
democratice si progresiste 
din Guadelupa, Guyana, 
Martinica, Noua Caledo- 
nie, Polinezia, Réunion, 
precum şi reprezentanți 
ai stingii franceze : Par- 
tidul Comunist, Partidul 
Socialist, Partidul Socia- 
list Unificat, Obiectivul 
Socialist, C.G.M., C.F.D.T., 
Centralele sindicale din 


învățămîntul secundar 
(S.N.E.S.) şi superior 
(S.N.E.-Sup.), Federația 


ETURA creştine ,Té- 
moignages“. 

Conferinţa a adoptat o 
„Declaraţie comună“ care 
reclamă acordarea drep- 
tului Ja autodeterminare 
popoarelor din teritoriile 
respective. Prezentind 
presei textul acestui docu- 
ment, Paul Vergès, se- 
cretar general al Parti: 
dului Comunist din Réu- 
nion, a exprimat, în nu- 
mele participanţilor, sa- 
țisfacţia unanimă pentru 
acordul încheiat „între 
frontul celor colonizați și 
stinga franceză“ și a a- 
preciat că această acţiune 


FIREASCĂ 


„reprezintă un important 
sprijin pentru lupta noas- 
tră“, 

Reamintind dreptul po- 
poarelor de a dispune 
singure de soarta lor, 
consfințit în mod solemn 
i în Declaraţia finală a 
onvenţici de la Morne- 


Rouge (Martinica) din. 


august 1971, recenta De- 
elaratie comună de la 
Paris subliniază că „po- 
poarele din Teritoriile şi 
Departamentele de peste 
mări se găsesc din nou a- 
lături în cadrul unei ali- 
anto fireşti pentru a im- 
pune dreptul la autode- 
terminare, pentru a cişti- 
ga aceleaşi libertăţi si 
pentru a smulge ţările ior 
din exploatarea. mizeria, 
şomajul şi fatalitatea 
subdezvoltării. Lupta po- 
poarelor din aceste țări 
trebuie să se intensifice. 
Este de asemenea necesa- 
ră susținerea în Franţa 
a acestei lupte“. 

Acest eveniment are 
loc într-un moment ce se 
caracterizează printr-un 
avint al forţelor progre- 
siste, democratice şi anti- 


voinţa popoarelor respec- 
tive de a-şi hotărî singure 
soarta, în conformitate cu 
aspiraţiile lor legitime, 

„Conștienți de răspun- 
derea pe care o au în fa- 
ta popoarelor lor, se a- 
rată în încheierea Decla- 
raţiei menţionate, repre- 
zentauţii, «Teritoriilor de 
peste mări» și ai «Depar- 
tamentelor de peste 
mări» afirmă că acţiunea 
maselor din țările lor este 
hotăritoare și că succe- 
sul depinde de combativi- 
tatea lor. Dar rolul po- 
porului Franţei este la fel 
de important pentru ac- 
cesul acestor ţări la res- 
ponsabilităţi politice. Si 
în deplină claritate poli- 
tică, partidele şi grupările 
stîngii franceze sprijină 
dreptul acestor popoare 
la autodeterminare“. 

Conferința de la Paris 
a constituit un Comitet 
de informare şi de coor- 
donare care va continua 
şi va dezvolta acţiunea 
comună a organizaţiilor 
democratice si progresis- 
te din teritoriile mențio- 
nate şi a organizațiilor 
stingii franceze. 


I. S. 
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Pe firul evenimentelor 


rilor interesaţi în conflictul cipriot. 
Punctul maxim de tensiune a fost în- 
registrat la 11 februarie anul acesta, 
o dată cu mesajul adresat preşedintelui 
Makarios de către guvernul grec, me- 
saj care conţinea unele recomandări 
menite, în optica Atenei, să ducă la so- 
luţionarea stării de lucruri din insulă. 
Gestul guvernului atenian a creat o 
anume răceală în relaţiile greco-ciprio- 
te si, în acelaşi timp, a influenţat evo- 
luția ulterioară a situaţiei din Cipru. 
Astfel, demisia ministrului de externe 
Kyprianou a fost interpretată de însuşi 
autorul ei ca un efect al presiunilor 
guvernului atenian în direcţia îndepăr- 
tării din cabinetul cipriot a unor per- 
sonalităţi ostile vederilor sale. În urmă 
cu citeva zile, preşedintele Makarios a 
procedat la o importantă  remanier:, 
schimbind din funcţiile lor pe 7 din cei 
10 miniştri ai cabinetului cipriot, Co- 
mentatorii consideră că sensul in 
care a fost înfăptuită, ca şi pro- 
tilul noilor personalităţi aduse în prim 
planul vieţii politice cipriote de către 
recenta remaniere, nu o indică însă 
drept un răspuns afirmativ la cererea 
ateniană. În vreme ce aceasta insistă 
asupra necesităţii unui „guvern de 
unitate naţională“ în care să fie cu- 
prinși membri ai tuturor forțelor po- 
litice din ţară, noul cabinet cipriot nu 
cuprinde reprezentanţi ai nici unui 
partid. Răspunzind unui ziarist grec 
in legătură cu atitudinea guvernului 
de la Atena faţă de componenţa 
noului guvern cipriot, minis- 
trul adjunct al afacerilor externe, 
Xantopoulos Palamas a spus : „Aceasta 
este o problemă de competenţă internă 
a Ciprului. Alegerea oamenilor consti- 
tuie o problemă de domeniul responsa- 
bilităţii arhiepiscopului Makarios“. 


Ministrul grec a ţinut să sublinieze cà 
„formarea noului guvern produce sa- 
lisfactie, ea fiind interpretată ca un 
pu:ct de plecare pentru restabilirea 
unității naționale în insulă si aborda- 
rea mai eficientă a problematicii con- 
flictului cipriot“. 

Comentînd fiecare din acțiunile ce au 
loc în legătură cu criza cipriotă, obser- 
vatorii nu uită să amintească implica- 
tiile ei pe plan larg, international, fap- 
tul că dacă, in cele din urmă, ciprioții 
ar fi lăsaţi să-și rezolve singuri trebu- 
rile, drumul spre o soluţie acceptabilă 
si viabilă ar cunoaşte mai puţine sinuo- 
zităţi. Astfel, în abordarea problemati- 
cii noii faze pe care a înregistrat-o în 
ultimele luni conflictul din Cipru, nu 
se poate face abstracţie de deplasarea 
sferei de interese N.A.T.O. spre secto- 
rul oriental al Mediteranei, deci tocmai 
în zona în care e situat Ciprul. Privite 
prin această prismă, eforturile pe care 
trebuie să le depună Ciprul pentru a 
evita riscul impunerii unor soluţii din 
afară, străine de interesele populație: 
sale, capătă dimensiuni edificatoare. 

De aici şi importanța recentei hotă- 
riri de reluare a convorbirilor interco- 
munitare ca principal mijloc pentru ci- 
prioţi de a decide singuri asupra soartei 
lor. În legătură cu noua formă a con- 
vorbirilor, s-a căzut de acord să se 
recurgă tot la un dialog între reprezen- 
tanţii celor două comunităţi, alături de 
care să mai participe însă si un delegat 
al O.N.U., ca şi doi experţi din Grecia 
şi Turcia, cu rol consultativ, în proble- 
me tehnice. Într-un interviu dat ziaru- 
lui grec „Elefteros Cosmos“, preşedin- 
tele Makarios arăta că guvernul cipriot 
a acceptat noua formulă din dorința de 
a nu respinge nici o posibilitate de so- 


luţionare a crizei, dar că participarea 
celor doi experţi străini i se pare inefi- 
cientă în măsura în care „orice acord 
asupra regimului constituţional al Ci- 
prului implică o hotărire politică si nu 
una tehnică“. 

Asistind, în urma unei călătorii în 
Grecia, Turcia, Cipru în cadrul căreia 
au fost analizate şi datele crizei ciprio- 
te, la reuniunea ce a marcat reluarea 
convorbirilor, secretarul general al 
O.N.U., Kurt Waldheim, aprecia faptul 
ca „pozitiv si încurajator“. În raportul 
prezentat pe marginea călătoriei sale 
în faţa Consiliului de Securitate, Kurt 
Waldheim considera că actuala evoluţie 
a evenimentelor din Cipru „inrăută- 
teste viaţa economică şi socială a insu- 
lei şi posibilităţile sale de viitor, pro- 
voacă instabilitate politică şi creează un 
climat de tensiune si nemulţumire care 
este extrem de periculos, ţinind seama 
mai ales de numărul relativ mare de 
persoane care posedă arme în insulă și 
de cadrul geo-politic mai larg al pro- 
blemei Ciprului“. 

„Nu putem — atrăgea atenţia secre- 
tarul general al O.N.U. — si nu trebuie 
să permitem ca această situaţie să per- 
siste şi încă mai puţin, să se înrăuiă- 
țească. Trebuie să se găsească mijloa- 
cele pentru a ajuta părţile să ajungă la 
un acord asupra unei soluționării paș- 
nice, juste şi durabile si care să per- 
mită populaţiei acestei insule să reaii- 
zele un viitor comun, lipsit de teamă 
şi neîncredere așa cum este situaţia în 
prezent“. 

În linii mari, condiţiile pentru aceas- 
ta există la ora actuală. La 15 iunie 
Consiliul de Securitate al O.N.U. a 
aprobat prelungirea pînă la sfirșitul 
anului a mandatului forţelor de pace 


PLAN REALIST 


ȘI GLASURI 
DISCORDANTE 


In ciuda  răbuinirilor 
de violență care au zgu- 
duit provincia  nord-ir- 
landeză după  hotărirea 
administrării directe de 
către Londra, William 
Whitelaw continua să 
persevereze în aplicarea 
măsurilor cuprinse în 
planul său de pace, Ceea 
ce a anunțat joi după- 
amiază în Camera Comu- 
nelor apare — după in- 
delungile tatonări si 
după lanțul de con- 
cesii interdependente în 
care eliberării unui 


BELFAST 
După o nouă explozie 


grup de deținuți, par- 
tidele catolice îi răs- 
pundeau printr-o acţiu- 
ne pozitivă — drept in- 
ceputul real al rezolvă- 
rii stării extrem de pri- 
meijdioase ce durează de 
trei ani, Noile eforturi 
de pace ale lui White- 
law cuprind trei aspecte 
cit se poate de impor- 
tante : organizarea unor 
întrevederi în scopul pre- 
gătirii, pe o bază cit mai 
largă, a unei conferinţe 
a poporului Irlandei de 
Nord care va trebui să 
studieze problemele iega- 
te de viitorul constituţio- 
nal al regiunii; alegeri 
locale, prevăzute pentru 
luna octombrie, organiza- 
te pe baza reprezentării 
proporţionale, ceea ce 
pentru minoritatea cato- 
lică înseamnă o viitoare 
reprezentare în consilii- 
le municipale şi regiona- 
le; în sfirşit, dacă secre- 
tarul de stat însărcinat 
cu problemele Ulsteru- 
lui va constata în cursul 
întrevederilor prelimina- 
re o dorinţă largă pen- 
tru un referendum pri- 
vind viitorul frontierei 
dintre Ulster si Republi- 
ca Irlanda, guvernul 
britanic va trece la or- 
ganizarea unui astfel de 
referendum. Or, aceste 


noi eforturi par de mare 
importanță pentru că 
tind să creeze o legătu- 
ră între opiniile atit de 
diferite ale celor două 
comunităţi. La puţin 
timp după anunţarea 
planului său, Whitelaw 
se  întilnea cu Paddy 
Devlin și John Hume, 
doi membri ai Partidu- 
lui Social Democratic și 
Laburist — partid care, 
pentru prima oară după 
zece luni, relua contac- 
tul cu reprezentanţii gu- 
vernului britanic; pur- 
tători de cuvint ai LR.A. 
(ramura oficială) au sa- 
lutat la Dublin măsurile 
lui Whitelaw; partidul 
unionist (protestant) con- 
sideră de asemenea bine 
venite propunerile, Sin- 
gurul glas discordant 
(mai cunoscut) în toi a- 
cest concert a aparţinut 
fostului ministru de jin- 
terne William Craig, as- 
tăzi conducător al mişcă- 
rii protestante Vanguard, 
care s-a împotrivit ideii 
alegerilor pe baza repre- 
zentării proporţionale, 

De fapt, forțele care 
împiedică activitatea lui 
Whitelaw sint si de o 
parte și de alta. D-na 
Lucy Faulkner, soţia 
fostului premier, anunţă 
că organizaţia de femei 


pe care © conduce a 
strîns zece mii de sem- 
nături în favoarea res- 
taurării guvernului des- 
ființat în martie.  LR.A. 
provizorie (aripa care nu 
a renunţat la lupta ar- 
mată) a organizat la 
Londonderry, în „zona 
liberă“ aflată sub con- 
trolul ci, un referendum 
— „doriţi sfîrşitul măsu- 
rilor de internare, amnis- 
tia tuturor deținuților 
politici si retragerea tru- 
pelor britanice în can- 
tonamentele lor in - 
teptarea reintoarcerii in 
Marea Britanie?“ Refe- 
rendum care, aprobat, ar 
însemna, după unii ob- 
servatori, un  consimţă- 
mint pentru continuarea 
atentatelor. Se pare, 
însă, că, deocamdată, 
chiar si LR.A, provizorie, 
la cererea S.D.L.P. va 
renunța timp de aproape 
două săptămîni la orice 
acțiuni teroriste, dind ca- 
le liberă acțiunilor pacifi- 
catoare. Vor prima, în ce- 
le din urmă, raţiunea si 
dorința de linişte mereu 
mai evidentă, asupra 
activităților  extremiști- 
lor ambelor comunități ? 


S. T- 


10 


Ul 


ale O.N.U. în Cipru,  continuindu-se, 
aşadar, pe încă 6 luni influența pozi- 
tivă pe care O.N.U. a exercitat-o asupra 
situaţiei din insulă din 1964 pină acum. 
Dar, mai ales, e îmbucurător faptul că, 
începînd din iulie, convorbirile inter- 
comunitare vor demara din plin, în 
căutarea acelei soluţii care să asigure 
Ciprului condiţii pentru o dezvoltare pe 
deplin independentă şi suverană, co- 
respunzătoare  năzuinţelor poporului 
său. 

Liana Enescu 


RABAT 


BILANŢ POZITIV 
LA CONFERINȚA 


O.U.A. 


dată încheiate lucrările celei de-a 

noua conferințe la nivel înalt a 

O.U.A., ziariştii prezenţi în capitala 
marocană ca şi observatorii politici au 
subliniat în primele lor comentarii că 
atît participarea unui număr de şefi 
de state neatins în trecut cît, mai ales, 
largul consens realizat în adoptarea 
rezoluţiilor principale au dat un nou 
elan Organizaţiei Unităţii Africane. 
Observaţia este îndreptăţită de aseme- 
nea și de o serie de reconcilieri, unele 
spectaculoase care au avut loc chiar 
în timpul lucrărilor reuniunii, con- 
firmîndu-se astfel ceea ce regele Ma- 
rocului Hassan al II-lea, ales președin- 
te în exercițiu al organizației, spunea 
la debutul conferinţei : .in fiecare zi 
apar noi elemente care conduc spre 
unitate“. 

Dezbaterile au abordat probleme care 
frămîntă continentul african, evident 
în spiritul unei ierarhii impuse de im- 
portanţa lor, rezultatul fiind consem- 
nat într-o serie de rezoluţii ale căror 
proiecte fuseseră adoptate în cadrul se- 
siunii Consiliului ministerial al O.U.A. 
ce-și desfăşurase lucrările cu o săptă- 
mină mai înainte. La loc de frunte s-au 
situat lupta împotriva colonialismului 
şi discriminării rasiale, ajutorul mai 
larg si mai substanţial acordat mişcă- 
rilor de eliberare, care au fost urmate 
de examinarea unor aspecte ale acti- 
vităţii propriu-zise a organizaţiei ca şi 
a structurilor sale, de abordarea pro- 
blemelor pe care le necesită coordona- 
rea şi intensificarea cooperării inter- 
africane. 


După cum era de așteptat, rezolu- 
tiile principale s-au referit la apar- 
theid, problema  Rhodesiei. a coloniilor 
portugheze, a Namibiei, la Orientul 
Apropiat şi la sarcinile Comitetului de 
eliberare al O.U.A. — cît si la o serie 
de alte aspecte în care participanţii la 
reuniunea de la Rabat au manifestat 
unanimitate. Astfel rezoluţia an- 
tiapartheid condamnă energic statele 
membre ale Pactului nord-atlantic care 
continuă să livreze arme sau oferă 
mijloace care permit regimului de la 
Pretoria să violeze rezoluţiile Consi- 
liului de Securitate al O-N.U. Pentru că 
nu a luat măsuri efective prin care să 
pună capăt regimului ilegal din Rho- 
desia, Conferinţa cere guvernului brita- 
nic să organizeze cit mai urgent o con- 
ferinţă națională constituțională la 
care să participe reprezentanții politici 
autentici ai poporului rhodesian. Textul 
rezoluţiei referitoare la coloniile por- 
tugheze condamnă Portugalia si invită 
imediat toate ţările membre ale O.U.A. 
să rupă relațiile lor cu Lisabona. (O do- 
vadă a respectării rezoluţiei de mai 
sus a furnizat-o Marocul după încheie- 
rea lucrărilor reuriunii. Într-o confe- 
rinţă de presă, regele Hassan al II-lea 
a anunțat ruperea relaţiilor diploma- 
tice cu Portugalia). Sint de remarcat de 
asemenea rezoluția privind dublarea a- 
jutorului militar acordat mişcărilor de 
eliberare din Africa și, în același sens, 
sporirea cu 50 la sută a bugetului anual 
al Comitetului O.U.A. pentru eliberare 
cît şi invitaţia pe care Comitetul de 
eliberare a adresat-o tuturor țărilor 
membre ale O.U.A. de a sprijini mili- 
tar statele care solicită ajutor de acest 
gen. În privinţa conflictului din Orien- 
tul Apropiat, rezoluţia adoptată la Ra- 
bat de conferinţă cere statelor să ac- 
ționeze pentru soluționarea  neîntîr- 
ziată a crizei pe baza documentului 
adoptat în noiembrie 1967 de Consiliul 
de Securitate al O.N.U. 

Unul din punctele de pe ordinea de 
zi a reuniunii la nivel înalt de la Ho- 
telul Hilton din Rabat, care generase 
multe comentarii si chiar controverse, 
l-a constituit alegerea noului secretar 
general al O.U.A., post deţinut — pînă 
atunci — timp de 8 ani — de Diallo 
Telli; Dar nici unul dintre candidaţii 
al căror nume fusese făcut public îna- 
intea lucrărilor  (ghanezul  Quaison 
Sackey, Omar Ghaleb — Somalia, Ma- 
lik Zorome — Volta Superioară, şi 
Diallo Telli) n-a întrunit voturile ne- 
cesare. După șapte tururi de scrutin 
cu 32 de voturi pentru și 8 contra, 
Nzo Ekangaki, ministru al muncii si 
prevederilor sociale din Camerun, a 
fost ales secretar general al O.U.A. 

Prin hotărîrile importante adoptate 
ca şi prin reconcilierile pe care le-a 
facilitat (dintre Maroc şi Algeria, 
Guineea si Senegal si Mișcarea pentru 
eliberarea Angolei şi guvernul revolu- 
tionar angolez în exil) recenta reuniune 
de la Rabat se impune în viaţa politică 
africană ca o manifestare superioară de 
unitate. De altfel, aşa cum scria un 
ziar de pe acest continent, „niciodată 
în analele O.U.A. Africa nu a apărut 
atît de puternică şi de unită ca în ca- 
drul reuniunii de la Rabat“. Urmă- 
toarea conferinţă la nivel înalt, a 10-a, 
festivă, e programată în luna mai 1973 
la Addis Abeba în celebra Casă a 
Africii. 


Dumitru Constantin 
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Turn de fildeş 


cu ferestre... 


La „College de France“, ìn- 
tr-unul din marile amfiteatre, un 
publie numeros așteaptă sosirea 
celebrului conferențiar, Domnul 


` profesor Murray Gell-Mann, de- 


ținător al premiului Nobel, ser 
de catedră la Institutul Tehnolo- 
gic din California, specialist în 
fizică teoretică, urmează să-şi 
prezinte ultimul său studiu a- 
supra particulelor elementare. 
La ora 17 profesorul intră în 
amfiteatru purtind sub braţ un 
teane de hirtii. Conferința se a- 
nunță lungă. Dar, după numai 
zece minute, M. Gell-Mann iese 
precipitat. Nu încape nici o în- 
doială că este surprins, nervos 
şi, într-o oarecare măsură, nelă- 
murit. Pe lingă dinsul, publicul 
care îl așteptase se scurge ra- 
pid. Nimeni nu-i acordă vreo a- 
tenţie. Ce s-a întîmplat? 

S-a intimplat că, în loc să-și 
țină expozeul, domnul profesor 
a trebuit, încercuit de tinerii stu- 
dioşi, să tacă si să asculte pe 
un reprezentant al sindicatului 
studenților din Vietnam, Laos 
şi Cambodgia, care i-a amintit 
amănunte despre o activitate 
mai puţin avuabilă. In cele zece 
minute acordate de asistență 
conferenţiarului, s-a putut afla că 
Murray Gell-Mânn, dincolo de fi- 
zică teoretică, este un ilustru pro- 
fesionist al tehnicii de defoliere a 
vegetației indochineze prin bom- 
bardamente, al sistemului de ghi- 
dare a proiectilelor prin laser, 
precum și al altor metode desti- 
uate intimidării „materialului 
uman“ asiatic, domeniu în care 
isi împarte drepturile de autor 
cu colegii săi de la C.LA. si de 
la Pentagon, 

In aceste condiţii, oarecum e- 
dificați asupra aspectelor practi- 
ce ale activității profesorului 
Gell-Mann, studenții au încheiat 
întîlnirea punînd cîteva între- 
bări ajutătoare: „Cum se impa- 
că profunda îngrijorare (expri- 
mată în diverse ocazii) a profe- 
sorului față de poluarea mediu- 
lui urban american, cînd dom- 
nia-sa și-a asumat o parte din 
responsabilitatea producerii a 
peste 26 milioane de cratere de 
bombe în Vietnamul de sud? 
Care este părerea domnului pro- 
fesor în legătură cu aplicarea 
cercetărilor sale în domeniul 
distrugerii digurilor şi a siste- 
melor de irigații din R.D. Viet- 
nam ? Crede domnia-sa că infi- 
intarea unui „sector uman“ în 
„proiectul Jason“ (ale cărui o- 
biective recunoscute vizează 
dezvoltarea războiului eleetra- 
nic. psihologic ete. in Indochi- 
na) va face mai eficiente inova- 
țiile sale? 

Probabil că Murray Gell- 
Mann, bun vorbitor si eu o in- 
contestabilă experienţă a coloc- 
viilor, ar fi putut desfăşura o 
expunere elegant argumentată 
de fizică teoretică, dar auditoríi, 
sensibilizafi de „aplicațiile prac- 
tice“ au preferat să-l lase sin- 
gur în turnul său de fildeş cu 
ferestrele deschise spre Indo- 
china... 


Radu Budeanu 
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Coordonare 


Diallo Telli, fostul secretar 
general al Organizației Unità- 
tii Africane (O.U.A.), urmează 
a fi numit — transmite „Fran- 
ce Presse“ — directorul unei 
reprezentanțe a organizației la 
Geneva, Aceasta, pe lingă ac- 
tivitatea desfăşurată în favoa- 
rea decolonizării în Africa, ur- 
mează să coordoneze acțiunile 
țărilor africane în conferinte- 
le internaționale cu caracter 
economie, cultural, ştiinţific 
programate în capitalele euro- 
pene. 


Jocuri 


La inaugurarea stadionului 
olimpic de la Alger, ministrul 
tineretului si sporturilor, Ab- 
dellah Fadhel. a anunțat cà 
tara sa isi va prezenta candi- 
datura pentru organizarea Jo- 
curilor Olimpice din 1984. Pinu 
atunci marele complex sportiv, 
ale cărui lucrări urmează a se 
incheia în 1975, va găzdui 
a treia ediție a Jocurilor medi- 
teraneene (1975) şi Jocurile a- 
fricane (1978). 


Unificare 

Comitetul egipteano-libian care 
studiază la Tripoli problema 
unificării Uniunii socialiste 
arabe libiene şi egiptene ur- 
mează să pregătească un raport 
final. O dată realizat, acesta va 
fi transmis președinților Anwar 
Sadat şi Moamar Kadhafi — 
s-a anunțat la Tripoli. 


Bomboane 


Cind este vorba să dea un 
rest de cinci, zece sau două- 
zeci de lire, comercianții ita- 
lieni — scrie revista „Tempo“ 
— sint mereu în criză. Clien- 
tii sint constrinşi să primeas- 
că bomboane cu valoarea res- 
pectivă, chiar dacă acestea le 
plac sau nu. Recent, sistemul 
s-a „legiferat“ : s-au pus în 
comerţ bomboane aşa-numite 
„rest dulce“, care au impri- 


mate pe ambalaj valoarea 
respectivă : 5,10 sau 20 de 
lire. 

Întilnire 

De la Naţiunile Unite se 


anunță că secretarul general 
al Organizaţiei Kurt Wald- 
heim îl va întilni la Geneva, 
între 28 iunie — 5 iulie, pe 
Gunnar Jarring, reprezentan- 
tul său în Orientul Apropiat, 
care îl va informa despre 
evoluția situației din zonă. 
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Ambasador? 


Circulă de cităva vreme zvo- 
nuri — revista ,„L'Europeo“ le 
comentează — potrivit cărora 
celebrul cîntăreţ Frank Sinatra, 
supranumit „The Voice“ (Vocea), 
ar putea fi viitorul ambasador 
al Statelor Unite în Italia. În 
cercurile oficiale ştirea este pri- 
vită cu rezerve : „no comment“ 
din partea actualului ambasa- 
dor la Roma, Graham Martin, 


Zbor spaţial sovieto-ametrican 


Administratorul N.A.S.A., James Flatcher, consideră că zbo- 
rul spațial pe care astronauții americani si sovietici îl vor 
realiza în 1975 este doar „un prim pas“ al cooperării spa- 
tiale dintre cele două puteri; acordul de la 24 mai privind 
aceste zboruri comune marchează „începutul unei lungi aso- 
cieri cu Uniunea Sovietică“ în numeroase domenii ale spa- 
țiului extraterestru. În iulie, a declarat  Flatcher, experți 
americani si sovietici se vor întilni la Houston pentru a în- 
cepe pregătirea viitorului zbor comun. Joncțiunea în spaţiu 
a echipajelor sovietic şi american va permite cercetări în 
comun asupra mijloacelor de salvare a astronauţilor aflaţi în 
pericol. Între timp. cosmonauții americani şi-au introdus în 


tăcere la Farnesina (Ministerul 
italian al afacerilor externe). ruse. 


programul de pregătire o nouă disciplină: studiul limbii 


Se stie că Edward Heath este un pasionat muzician ama- 

toi, care a dirijat în repetate rinduri formaţii corale si orches- 

tre simfonice. De curind, cu prilejul unei vizite in Danemar- 

ca, premierul britanic, care e si un bun organist, a dat ur- 

mare solicitării de a cinta la orga, veche de 300 de ani, a 

castelului Frederiksborg din Copenhaga. Printre ascultători 
se afla și premierul danez Jens Otto Krag 


De ia generalul MacArthur 
la generalul Lavelle 


Nu un general oarecare, ci un militar cu experiență, fost 
comandant al forţelor aeriene americane in Vietnam, Johz 
Lavelle, este anchetat de Congresul S.U.A. pentru lipsă de 
Gbedienta fată de autoritățile civile, hotărind din proprie 
inițiativa efectuarea de bombardamente asupra R. D. Vie:- 
nam, într-un moment în care, se zice, preşedintele nu ar fi 
autorizat aceste bombardamente. Reeditarea faimosului con - 
flict din timpul războiului din Coreea, cînd generalul Douglas 
MacArthur a fost îndepărtat din functie la ordinul preşedin- 
telui Truman ? Admitind analogia, James Reston se intrean:: 
in „New York Times“ cum de nu au existat mai mulli ge- 
nerali Lavelle, dat fiind că „de ani de zile se trăieşte într-o 
atmosferă de inselüciune politică în legätură cu Vietnamul". 
Problema, susțin de altfel majoritatea comentatorilor, nu 
este atît cazul ca atare al generalului — chiar dacă pare du- 
bioasă posibilitatea ca el să ordone timp de trei luni efec- 
tuarea de bombardamente fără ca superiorii săi să cunoască 
cceasta, sau, chiar dacă, în condițiile masivei  reescaladări 
oficiale de astăzi, scandalul în jurul abaterilor sale să pari 
oarecum straniu — ci modul în care funcționează serviciile 
oficiale de informații şi comunicări şi mai ales modul în care 
„guvernul spune sau nu adevărul, chiar dacă politica sa esie 
greșită“. 


Săptămîna trecută presa ate- 
niană publica informaţii pro- 
venite de la Roma si publicate 
la Detroit (S.U.A.), potrivit 
cărora regele Constantin, în 
exil din decembrie 1967, ar fi 
pe cale să abdice în favoarea 
fiului său, prințul moştenitor 
Paul, în vîrstă de 5 ani. Re- 
gența ar fi în continuare a- 
sigurată de actualul regent : 
premierul Papadopoulos. 


Sicrie 

La sfîrşitul lunii aprilie, re- 
prezentanți ai unor firme de 
pompe funebre din douğzeci 
şi cinci de tări s-au reunit im 
conferință la Liège, sub devi- 
za: „Muriţi, moi {vom face 
restul !“ Delegații au procedat 
la o analiză exhaustivă a ul- 
timelor realizări ale tehnicii... 
mortuare si au studiat noile 
modele de sicrie si alte ac- 
cesorii funerare. 


Măgar 


Nimeni — scriu ziarele colum- 
biene — nu va ști vreodată 
cine a fost ales primar al ora- 
șului San Miguel del Tigre. 
Deţinătorul secretului este... 
un măgar înfometat care, sim- 
tind mirosul îmbietor al hir- 
tiei electorale, şi-a băgat 
capul pe fereastra localului 
în care se afla comisia si a 
devorat aproape toate buleti- 
nele. 


Autobiografie 


Rose Kennedy, mama defunc- 
tului preşedinte al Statelor U- 
nite, îşi scrie autobiografia. 
Editura „Doubleday and Co.“ 
s-a oferit să-i plătească 
1525000 de dolari, una din 
cele mai mari sume vărsate 
pînă acum pentru drepturile 
de publicare a unei autobio~- 
grafii. 


Energia nucleară si SIPRI 


Anuarul pe 1972 al Institutului international pentru pace din 
Stockholm apreciază India ca tara „cea mai avansată în teh- 
nologia nucleară“ din rîndul țărilor care nu posedă (încă) 
arma nucleară. Aflindu-se în fruntea listei celor 15 țări 
„aproape nucleare, capabile să construiască arme nucleare 
într-un viitor apropiat“, India este urmată, potrivit aprecie- 
rilor specialiştilor care au elaborat anuarul, de Argentina, 
Brazilia, Israel, Pakistan, Africa de Sud, Spania, Australia, 
Belgia, Egipt, Germania federală, Italia, Japonia, Olanda şi 
Elveția. Nici una din aceste țări nu a ratificat Tratatul de 
neprolijerare a armelor nucleare. Anuarul SIPRI nu are însă 
în vedere intenția statelor respective de a fabrica efectiv 
arme nucleare, ci gradul de dezvoltare al cercetărilor între- 
prinse în domeniul folosirii energiei nucleare. 


Expo '76 


tilat superba „Pietà“ alui Mi- 
Franța — scrie „Paris Match“ chelangelo, expediază la re- 
— şi-a pus candidatura pentru  dacţiile cotidienelor italiene 
viitoarea expoziție universală. lungi scrisori justificative : 


Dacă propunerea va fi accep- 
tată, expoziția din 1976 va 
avea loc ia Paris. tuie frumoasă, 
vină, Numele meu, 
roti, înseamnă „è 
rotto“ (e bine să fie 


Simulare ? 
În timp ce aşteaptă în închi- 


soarea romană Regina Coeli 
vizitele psihiatrilor, L. Toth, 


a mea“. Nebunie sau 
lare ? 


cuvint, 


Pe atolul Mururoa... 


„„Ditit între insule ce poartă nume de lumi pierdute — 
Samoa, Tahiti, Rarotonga — civilizația secolului XX este din 
nou prezentă printr-o explozie atomică, Anuala ciupercă 
franceză şi-a făcut reaparitia luni 19 iunie, ora 24 G.M.T. Din 
tările andine şi pînă în Noua Zeelandă s-au înregistrat pro- 
teste oficiale si ale opiniei publice, dar specialiştii francezi 
continuă să dea asigurări că explozia nu ar prezenta nici o 
primejdie în ce priveşte creşterea radioactivităţii în regiune. 
Experiențele — afirmă ei — sînt reclamate de programul 
francez privind crearea unei „forțe nucleare de disuasiune“. 
În cei 11 ani de cînd efectuează experienţe nucleare — 44 la 
număr, în Sahara şi în Pacific -— Franța a făcut într-adevăr 
progrese remarcabile în dezvoltarea arsenalului său nuclear, 
situîndu-se în rîndul puterilor nucleare. Franța este una din 


DIN SURSE... 


presupusul nebun care a mu- 


„Eu sînt Michelangelo Buonar- 
roti. Eu am creat această sta- 
unică şi di- 
Buonar- 
bene sia 

spari). 
Am distrus «Pieta» pentru că 
am făcut-o eu şi este numai 
simu- 
Medicii vor avea ultimul 


Invitaţii 


Din surse diplomatice de la 
Bonn s-a aflat că Walter 
Scheel, ministrul afacerilor ex- 
terne al R.F. a Germaniei, 
proiectează să viziteze în pri- 
ma parte a lunii august Egiptul 
şi Iordania. La Ammana fost 
invitat în iunie 1971, în timpul 


vizitei la Bonn a prințului 
moştenitor Hassan. La- Cau- 
iro — cu ocazia recentei re- 


stabiliri (8 iunie 1972)a rela- 
țiilor diplomatice între Repu- 
blica Arabă Egipt şi RF. a 
Germaniei. 


Epilog 


Clifford Irving, recunoscut 
vinovat de a fi extorcat 
750000 de dolari editurii Mc- 
Graw-Hill scriind o falsă auto- 
biografie a „miliardarului in- 
vizibil“ Howard Hughes, a 
fost condamnat de un tribunal 
federal newyorkez la doi ani 
şi jumătate închisoare şi 
10 000 dolari amendă. Soția sa 
Edith, care s-a prezentat la o 
bancă din Zürich drept „Helga 
R. Hughes“ cu scopul de a 
incasa cecurile editurii, a fost 
condamnată la doi ani detenție 
cu suspendare (va face efectiv 
numai două luni) şi 10 000 do- 
lari amendă. 


Ca o ripostă la abuzul de pu- 


blicitate de la televiziunea 
ameiicană (avind adesea co 
efect derutarea publicului), în 
S.U.A. au fost constituite „aso- 
ciații de consumatori“ care 
întreprind o „campanie anti- 
publicitară“ menită să apere 
interesele cumpărătorilor. 
lată-l pe Burt Lancaster par- 
licipind la această campanie. 
După ce arată eșantioanele a 
șase analgezice cărora li se 
face în S.U.A. o reclamă exce- 
sivă şi nemeritată, cunoscutul 
actor explică telespectatorilo: 
că „clasica“ aspirină este la 
fel de eficientă și costă mult 
mai iettin 


Piloţi contra pirați 


Drake, Lafitte şi alţi corsari iluştri de pe vremuri se 


pu- 


teau aştepta la toate represaliile posibile în afară de una: 
greva mateloților de pe vasele pe care le atacau. Dar ce 
nu se putea atunci se poate azi: împotriva piraţilor aeru- 
lui, piloții avioanelor civile fac grevă. Cel puţin așa s-a in- 
timplat — parțial — la 19 iunie, cînd Federaţia interna- 
țională a asociaţiilor piloților de linie a lansat un ordin la 
grevă. De fapt, piraţii sînt vizaji doar implicit, măsura 
fiind justificată de preşedintele Federaţiei prin faptul că 


țările care nu au semnat încă tratatul înternațional de ne- „nu se iau pe plan international măsuri eficace în vederea 
proliferare a armelor nucleare. opririi valului de intervenții imorale în activitatea avia- 
ției civile...“ 
Solidaritatea piloților fiind demonstrată — chiar dacă 
nu s-a dat peste tot curs ordinului de grevă —, rămine de 


constatat eficiența ei. Căci dacă pirații moderni îşi pot în- 
gădui o zi de şomaj, companiile aeriene sint mai puţin 
dispuse la aceasta. Preşedintele Nixon s-a opus proiectului 
de grevă al piloților de linie dar judecătorul federal Hart 
a refuzat să o interzică, ea fiind conformă prevederilor 
constituționale. Curtea de Apel, în schimb, dînd curs in- 
tervenţiei societăților americane de transporturi aeriene, 


Jacqueline Onassis si 
Edward Kennedy la ce- 
xemonia desfăşurată 
luna aceasta la cimitirul 


Arlington, cu prilejul a emis o dispoziție antigrevistă. Aşa se face că în S.U.A. 
împlinirii cz patru ani de greva nu a avut loc, ea desfásurindu-se parțial sau inte- 
la asasinarea lui Robert «va! în Anglia, R.F, a Germaniei, Italia, Franţa şi alte 
Kennedy. Jacqueline s-a țări. Asemenea atitudini contradictorii s-au întilnit peste 


f oprit apoi la mormîntul 
à fostului ei sot, John Ken- 
nedy. Cu ozi înain- 
te, pentru prima oară 
după tragedia de la 
Dallas (noiembrie 1963), 
văduva fostului pre- 
sedinte John Kennedy a 
apărut in public la 
Washington: a luat 
parte la a doua audiție 


tot în aceste zile. Și totuşi, ce garanții se pot oferi pilo- 
ților şi personalului navigant, primii vizați de actele de 
violență în timpul zborului ? 

Consiliul de Securitate urma să dezbată problema. Kuri 
Waldheim, secretarul general al O.N.U., a evitat să sesi- 
zeze personal Consiliul, cazul meprezentind „gravi- 
tatea“ cerută de prevederile Cartei. Aşa că, au făcut-o 
Statele Unite. O serie de sugestii urmează să fie făcute, 
o serie de măsuri urmează să fie luate. Ce va urma? 


a unei lucrări vocal-simfonice compusă de Leonard PR °? 
Bernstein anul trecut, cu ocazia inaugurării lui „Kennedy Rubrică realizată de 
Center” Rodica Dumitrescu 
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INTERVIURILE NOASTRE 


JOSUÉ 
DE CASTRO 


CERCETAREA VIITORULUI 
ȘI PROBLEMELE DEZVOLTĂRII 


Intre 3 si 10 septembrie 1972 va avea 
loc la Bucureşti cea de-a treia Con- 
ferință mondială de cercetare a viito- 
rului, consacrată temei generale „Viito- 
rul comun al oamenilor“. Această im- 
portantă reuniune, la care vor participa 
oameni de ştiinţă din numeroase ţări 
ale lumii, se va desfăşura sub înaltul 
patronaj al tovarăşului Nicoale 
Ceaușescu, preşedintele Consiliului de 
Stat, ' 

Conferinţa mondială se înscrie în rîn- 
dul manifestărilor convocate de Comi- 
tetul permanent al Conferinţelor mon- 
diale de cercetare a viitorului, ales la 
ultima conferință de la Kyoto (1970). 
Organizarea revine unui Comitet na- 
țional român, prezidat de prof. univ. 
Manea Mănescu, preşedintele Consiliu- 
lui Economic, vicepreşedinţi fiind prof. 
univ. Miron Constantinescu,  preşe- 
dintele Academiei de Științe Sociale 
şi Politice, şi prof. univ. Mircea Malița, 
ministrul educaţiei şi învăţămîntului. 

Programul conferinţei este coordonat 
de un directorat internațional, din care 
fac parte ca directori asociaţi : Jacques 
Delors, consilier al primului ministru al 
Franţei, Johan Galtung, directorul Insti- 
tutului international de cercetări asu- 
pra păcii din Oslo, Peter Menke-Glii- 


ckert, consilier ministerial în R.F.G., 
Constantin Vlad, vicepreşedinte al Aca- 
demiei de Ştiinţe Sociale si Politice, iar 
ca director executiv — prof. univ. Pa- 
vel Apostol, membru în Comitetul Per- 
manent al Conjerinţelor mondiale de 
cercetare a viitorului, 

Printre numeroasele personalități de 
renume mondial care şi-au anunţat par- 
ticiparea se află şi profesorul Josué de 
Castro, președintele Centrului Interna- 
țional de Dezvoltare, preşedintele Aso- 
ciației internaționale de luptă împotriva 
foamei (Ascofam). El va coordona ac- 
tivitatea grupului de lucru „Viitorul 
țărilor în curs de dezvoltare“. Econo- 
mist şi sociolog brazilian, Josué de Cas- 
tro este profesor de geografie umană 
la Universitatea din Rio de Janeiro 
(din 1939); a fost preşedinte al Con- 
siliului F.A.O. între 1952 şi 1956. Din- 
tre lucrările sale de bază notăm : Geo- 
politica foamei, care a fost tradusă în 
24 limbi, Geografia foamei, în 9 limbi, 
Oameni și crabi, în 12 limbi. Geo- 
grafia foamei a fost publicată în tradu- 
cere românească, în 1965, la Editura 
politică. Publicăm mai jos în exclusi- 
vitate textul convorbirii desfășurate cu 
citua timp în urmă la Paris, 
între Josué de Castro şi prof. univ. 
PAVEL APOSTOL. 


L-am vizitat, la invitaţia d-sale, pe 
protesorul de Castro, la locuința sa din 
Paris, situată într-o străduță laterală ce 
se deschide din Avenue des Champs- 
Elysées, nu departe de Arcul de Triumi. 
O clădire veche; salonul e mobilat în 
stilul începutului de secol. O ușă în- 
chisă& cu grijă duce in camera de lu- 
cru căptușită cu cărți: aici lucrează, 
aici se odihnește, într-o ambianță a- 
proape monahală, savantul. 

După obișnuitul schimb de amabili- 
tăti, discuţia se desiășoară degustind 
o catea braziliană, pregătită la modul 
brazilian, și servită de o bucătăreasă 
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din partea locului. Se rostesc nume de 
cunoștințe comune; discutăm, apoi, des- 
pre obiectivele celei de-a Il-a Conie- 
rinje mondiale de cercetare a viitoru- 
lui care va avea loc la București. Də 
Castro se declară de acord cu progra- 
mul conferinței. La sfîrşitul unui înde- 
lung schimb de idei cu acest încîntător, 
iar ca atitudine, neaşteptat de tînăr sa- 
vant şi activist social, ce și-a înscris 
numele în istoria luptelor pentru eman- 
ciparea „lumii a treia”, Josué de Castro 
acceptă să coordoneze grupul de lu- 
cru special, „Viitorul țărilor în curs de 
dezvoltare”. Din această discuție de cì- 


teva ore care, evident, nu s-a limitat 

bleme organizatorice, transcriem, 
cu asentimentul profesorului de Castro, 
răspunsurile date la citeva din între- 
bările noastre. 


— Din corespondența mea cu 
profesorul John McHale am afla! 
că recent qti participat, impreună 
cu el, la o conierință internați- 
onală comună a Societăţii Ameri- 
cane de Geogratie si a diviziunii 
Americane a Academiei Mondiale 
de Artă și Știință consacrată stu- 
diilor asupra viitorului. Ce păre- 
re aveți despre cercetările asu- 
pra viitorului? 


— Am participat cu plăcere la ac- 
țiunea coordonată de prof. John McHale, 
la Academia de Științe din New York, 
fiindcă sint convins că în momentul de 
față problemele lumii contemporane 
pot fi soluționate numai cu condiția de 
a trece de la planuri pe termen scurtla 
programe de dezvoltare pe termen lung, 
foarte lungi. 


— Împărtășiţi scepticismul uno- 
ra față de studiile asupra viito- 
rului ? 


— Cercetarea prospectivă e dificilă, 
admit, dar, în același timp, e indis- 
pensabilă, 


— Conierința de la București 
își propune, între altele, să rea- 
lizeze un dialog între cercetătorii 
viitorului din țările socialiste, cele 
în curs de dezvoltare și cele ca- 
pitaliste avansate. Ce părere a- 
veți despre acest obiectiv ? 


— Am citit „Bucharest News Letter” 
nr. 1, care este, după cum am înţeles, 
un fel de declarație de program al Di- 
rectoratului, și am întîlnit această idee, 
cu care sînt întru totul de acord. Obiec- 
tivul fixat de dv. răspunde uneia din 
marile necesităţi ale lumii de azi: for- 
marea unor oameni capabili și res- 
ponsabili pentru stabilirea unui dialog 
real între lumea abundenței și aceea a 
sărăciei... 

— Sinteţi un binecunoscut acu- 
zator al sistemului colonialist si 
al urmărilor sale nefaste... 


— Fireşte, a trăi în îmbelșugare în- 
tr-o lume în care două treimi din ome- 
nire zace în mizerie, nu este numai un 
pericol, ci de-a dreptul o crimă. 


— Această divizare între po- 
poare dezvoltate și „in curs de 
dezvoltare” o considerați un „pe- 
ricol” ? 

— De bună seamă. Pentru mine, 
securitatea în lumea de azi depinde de 
realizarea echităţii pe planul dezvol- 
tării. Unele țări au profitat de împre- 
jurările istorice pentru dezvoltarea şi 
îmbogățirea lor, în timp ce altele au 
fost supuse la privațiuni care le-au 
împiedicat să atingă același nivel. 

Aceasta a dus la o absurdă concen- 
trare a bogăției în anumite zone limi- 
tate ale lumii. Un mic număr de țări, 
reprezentind 20 la sută din populația 
lumii posedă 85 la sută din avuţia 
mondială, iar restul de 80 la sută din 
populația lumii dispune de 15 la sută 
din avuția mondială. Disparitatea din- 
tre aceste două lumi se află în creș- 
tere continuă. Fără o politică mondială 
de dezvoltare, care să cuprindă între- 
gul ansamblu de măsuri în toate sec- 
toarele vieții și la toate nivelurile de 
responsabilitaie, de la individ la co- 
munitatea universală a tuturor națiuni- 
lor, nu vom avea niciodată un echili- 
bru economic pe scară mondială în 
vederea rezolvării subdezvoltării.., 


— Reprezintă oare „unitatea 
mondială” o stare de fapt? 


— Se uită adesea că o economie 
mondială integrată nu există astăzi și 
nu poate exista; în prezent există doar 
o economie capitalistă occidentală, pli- 
nă de contradicții, pe de o parte, o e- 
conomie socialistă în dezvoltare ascen- 
dentă, pe de alta, și în sfirșit, o sim- 
plă retea de surse de materii prime și 
piețe, în restul lumii, adică în țările 
subdezvoltate. 


— Care ar fi cauzele acestei 
subdezvoltări ? 


— Ţările „lumii a treia“ nu sint sub- 
dezvoltate datorită unor cauze națio- 
nale — prin forța lucrurilor, ci ca rezul- 
tat al unor cauze istorice — prin forța 
circumstanțelor: colonialismul capitalist 
a fost factorul determinant al subdez- 
voltării celei mai mari părți a lumii. 
Azi, neocolonialismul, promovat de ță- 
rile capitaliste, mai ales prin comerț, 
joacă același rol. 


— Ce soluţii întrevedeți în di- 
recția lichidării subdezvoltării ? 


— Înainte de orice, trebuie făcute 
toate eforturile pentru a converti eco- 
nomia de război a lumii într-o econo- 
mie de pace. 200 miliarde de dolari 
înghit anual pregătirile de război, 
înarmarea 


— Prin această  conversiune 
s-ar crea resurse financiare pen- 
tru neutralizarea  subdezvoltării. 


— Da. Apoi, este o mare eroare a 
privi procesele de dezvoltare ale lumii, 
în ansamblul ei, ca fiind similare cu 
cele ale țărilor bogate ale Occidentu- 
lui. Creșterea economică nu poate fi 
lansată decit pe baza unui anumit ni- 
vel de dezvoltare culturală. De aceea, 
situația în aceste țări nu poate fi 
schimbată prin introducerea numai a 
unei tehnici, izolată de ideologie și de 
un nou mod de a gindi. De asemenea, 
socotesc periculoasă pentru aceste țări 
tendința spre o industrializare unilate- 
rală, fără o dezvoltare paralelă a agri- 
culturii. Dar despre aceasta vom dis- 
cuta în cadrul grupului de lucru al Con- 
ferinţei... 

— Nu aţi fi dispus să-mi răs- 
pundeți la citeva întrebări pri- 
vind perspectivele de viitor ale 
omenirii ? Credeţi că ne ame- 
nință o criză de suprapopulaţie? 

— Hotărit, nu. E o falsă problemă. 
Problemele demografice depind de cele 
sociale. 


— Dar o oprire sau încetinire 
a progresului tehnic o vedeți po- 
sibilă ? 

— Dimpotrivă, în viitorii o sută de 
ani vom asista la o revoluționare și 
mai puternică a tehnicii, în special pe 
baza științelor biologiei și ecologiei... 


— Va fi o tehnică pe baze bio- 
logice ? 

— Sint convins de acest lucru, în 
special o tehnică de valorificare teh- 
nologică a fotosintezei: azi nu prelu- 
crăm decit o fracțiune infimă a luminii 
solare. Or, captarea și valorificarea ra- 
diaţiilor solare oferă o imensă și ief- 
tină sursă de energie. Să învăţăm de 
la plante tehnologia fotosintezei... 


Discuţie ar putea ii redată în conti- 
nuare, înregistriind ideile interesante 
ale acestui spirit mereu preocupat de 
soarta celor mulți, mereu în ofensivă 
împotriva nedreptăţii, care și-a închi- 
nat viata „educării omului liber”, nă- 
zuind să întemeieze în practică o „pe- 
dagogie a libertăţii”. 


NARCISO 
ISA CONDE 


secretar general al P. C. Dominican 


LINII DE ACŢIUNE 
ALE COMUNIȘTILOR DOMINICANI 


Sosind în țara noastră la invitația C.C. al P.C.R., Narciso Isa Conde, se- 
cretar general al P.C. Dominican, a avut amabilitatea de a acorda, la solici- 
tarea revistei, un interviu. Astiel, o convorbire mai veche avută cu prilejul 
unei vizite anterioare (nr. 7/1971) este continuată astăzi pe marginea aspec- 


telor curente ale politicii dominicane, marcată în ultima vreme de noi şi seni- 


nilicative evoluții. 


— Ce ne puteți spune despre 
actualitatea politică dominicană? 
Ce aspecte noi impun un comen- 
tariu special ? 


— Viața politică dominicană a deve- 
nit, cert, mai complexă în ultimele luni, 
prezentind numeroase coordonate inte- 
resante. Direcția partidului nostru a 
semnalat, de pildă, faptul că tendința 
reformistă care se manifesta din partea 
guvernului Balaguer a devenit predo- 
minantă. Expresia ei programatică 
constă într-o serie de proiecte și legi 
apărute începînd din luna februarie a 
anului în curs. Propunerea de a naţio- 
naliza terenurile virane, posibila trecere 
la proprietatea de stat a parcelelor de 
orez superioare suprafeței de 500 de 
hectare și irigate de canale construite 
de către guvern, limitarea latifundiilor 
ținînd cont de aria geografică, tipul de 
cultură şi calitatea terenului, legea care 
îi favorizează pe micii proprietari si 
arendași, legea care stabilește recupe- 
rarea marilor suprafețe de pămînt ale 
statului ocupate în prezent de particu- 
lari, apoi proiectul vizind proprietarii 
de imobile, în sensul aplicării de res- 
tricții contra speculei fac parte dintr-un 
plan reformist de proporţii considera- 
bile care nu poate fi subestimat de fot- 
tele revoluționare. 

Este evident că actualul regim s-a 
decis să-și asigure o mai mare stabili- 
tate, pe calea unei politici de dezvol- 
tare, a lichidării precapitalismului în 
zonele agrare și, în sfîrşit, a unui pro- 
gram care să neutralizeze sau să cap- 
teze importante sectoare de masă, chiar 
cu prețul înrăutăţirii relaţiilor cu sec- 
toare sociale dominante, care au cons- 
tituit în trecut o parte a bazei sale de 
susținere. 

Aceste măsuri, propuse de puterea 
executivă, atacate și uneori blocate de 
sectoare oligarhice, alături de evidenta 
slăbire a teroarei politice constituie 


noi factori ai cadrului național care, 
pe lingă că produc serioase breșe în 
sînul claselor dominante, creează un 
moment politic diferit și obligă la ela- 
borarea unor noi orientări și la apli- 
carea unor metode mai potrivite cu 
procesul la zi. 

Se poate, deci, vorbi de întărirea în 
cadrul guvernului a forțelor de centru, 
partizane ale dezvoltării si a unei poli- 
tici de reforme legislative, care, chiar 
dacă nu afectează bazele fundamen- 
tale ale capitalismului nostru subdez- 
voltat și dependent, își propune să sa- 
crifice partea cea mai arhaică și mai 
înapoiată a sistemului si tinde să cis- 
tige noi influențe pentru a satisface G 
serie de aspirații populare, reforme 
care, deși sînt limitate, nu sînt de dis- 
prețuit, ținind cont de efectele lor po- 
litice. 


— Ce propune P.C.D.? Care 
este linia de acțiune imediată ? 


— Sîntem un partid revoluționar 
care urmărește luarea puterii politice 
pentru a schimba radical sistemul ac- 
tual si a ne elibera de dominația nord- 
americană peniru a deschide drum că- 
tre socialism. În același timp sîntem 
ferm convinşi de dificultatea acestui 
drum, de calea violentă pe care, de 
fapt, ne-o impun puternicii dușmani ci 
poporului nostru. Sintem de asemenea 
o organizație realistă care a învățat să 
măsoare raportul de forțe și să reali- 
zeze oportunitatea aplicării uneia sau 
alteia din metodele de luptă. 

Față de cadrul politic prezent, apre- 
ciem că nu esie momentul acțiunilor 
decisive şi că fiecare încercare de a 
începe lupta armată în actualele cou- 
ditii ar fi în van și ar putea chiar să 
întirzie o conjunctură revoluționară. 
Dușmanul ar dori acum o înfruntare pe 
acest teren și nu lipsesc provocările 
pentru a incita la acțiuni izolate și la 
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terorism de stinga. Se impune o liniə 
de acțiune care să tindă a scoate miş- 
carea revoluționară din izolarea în care 
se află. Se impune o poziție princi- 
pială față de reforme, care să nu le 
respingă şi nici să se limiteze la ele, 
care să tindă la aprofundarea lor, Co- 
muniștii dominicani și-au propus ca 
muncitorimea, țăranii săraci şi enorme- 
le contingente de oameni fără lucru ca 
și mica burghezie pauperizată să meat- 
gă mai departe de ceea ce și-a propus 
guvernul reformist: luptele lor să vi- 
zeze punctele cheie ale dependenței 
impuse de Statele Unite, să acţioneze 
în direcția naționalizării întreprinderi- 
lor străine, a comerțului exterior, «a 
băncilor. 

Dezvoltarea socială dominicană a a- 
dus la ordinea zilei, independent de 
voința noastră, reforma legislativă. În 
cadrul acestui proces trebuie să ne 
stabilim pozițiile. Dacă guvernul a scu- 
tit compania „Gulf & Western”, mare 
intreprindere de zahăr nord-americană, 
care controlează aproape întreaga re- 


— În cursul ultimelor luni, în cadru! 
P.R.D. au apărut tendințe care fac di- 
ticilă unitatea imediată. Este clar că 
teza „dictaturii cu sprijin popular”, e- 
laborată de Juan Bosch, constituie o 
platformă  antioligarhică și antiimpe- 
rialistă foarte avansată. De aceea noi 
apărăm caracterul ei revoluționar în 
fata atacurilor celor care vor să o pre- 
zinte ca o manevră cu caracter bur- 
ghez. Este de asemenea clar că P.R.D. 
este un mare partid de mase, cu pu- 
termice rădăcini populare, cu o vech> 
tradiție de luptă democratică şi națio- 
nală, cu lideri onești, sprijiniți de largi 
pături ale poporului. Din aceste motive 
partidul nostru a considerat P.R.D. ca 
parte importantă și de neînlocuit pen- 
tru formarea unei ample coaliții a for- 
telor revoluționare. Astăzi însă — în 
afara unei serii de diferențe legate de 
politica faţă de sindicate si organiza- 
tiile de masă si de atitudinea si meto- 
dele care trebuie să reglementeze re- 
laţiile între aliați — obiectivele elabo- 
rate de P.R.D. tată de noile evenimente 


Demonstraţie împotriva dependenței țării de capitalurile nord-americane 


giune producătoare a țării și care își 
extinde tentaculele spre alte ramuri ale 
economiei, de măsuri anti-latifundiare, 
nu înseamnă că trebuie să ne opunem 
proiectelor de lege care vizează dəs- 
ființarea latitundismului creol. Din con- 
tra, legile propuse trebuie impulsio- 
nate în ciuda rezistenței marilor pro- 
prietari și totodată trebuie să accen 
tuăm cererea de naționalizare a com- 
paniei amintite. 


— Care este poziția celorlalte 
forte de stinga ? 


— Majoritatea grupurilor care apar- 
tin formal stîngii marxiste nu înțeleg 
ceea ce se întîmplă în țară si par că 
se străduiesc chiar să nu înțeleagă. 
Dogmatismul, totala rupere de procesul 
național și, în anumite cazuri, chia: 
pătrunderea dușmanului îi împiedică sù 
vadă clar. Neagă reformele și se mul- 
țumesc cu o stridentă atitudine anti- 
guvernamentală, care se confundă și 
tace corp comun cu forțele politice și 
sociale situate la dreapta regimului. 


— Dar Partidul Revoluționar 
Dominican ? Știm că partidul dv. 
întreține bune relaţii cu P.R.D. și 
cu liderul său, Juan Bosch, 
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pe care le-am expus înainte creează 
obstacole în fata unității de acțiune 
imediată. Cred că aceste poziții au fost 
în bună parte contradictorii. 

Cred că pentra moment este necesar 
să mergem separat în multe acţiuni si 
să muncim fiecare pentru propria în- 
tărire, pentru a ne pune în servicivi 
unității cînd vor exista condiții mci 
bune pentru acest lucru. 


— Este cunoscută politica in- 
ternaționa!ă activă a Partidului 
Comunist Dominican. Care sint 
principiile de bază care susțin 
poziţiile dv. atit în cadrul mis- 
cării comuniste cit si în cadrul 
general al luptei antiimperia- 
liste ? 


— In 1965, s-a accentuat o mișcare 
de renovare internă a partidului nos- 
tru, care a inclus schimbări și în poli- 
tica sa internațională. Din acest mo- 
ment ne-am decis pentru o linie inter- 
națională independentă, străină ori- 
cărei subordonări sau unei copii me- 
canice a poziţiilor altor detașamente, 
poziţie animată de un spirit critic si 
creator, revoluționar și militant în ca- 
drul luptei antiimperialiste, a legături- 
lor și solidarității cu toate partidele 


irățești, cu toate luptele revoluționare 
și cu toate țările socialiste. Numeroși 
ani de experiență internațională au în- 
tărit convingerile noastre și au îmbo- 
gățit linia noastră. P.C.D. concepe in- 
dependenţa și autonomia sa politică in 
cadrul internaționalismului proletar si 
a unei ferme  combativităţi în cadrul 
mișcării comuniste si revoluționare 
mondiale. Independența noastră, bine 
înțeles, nu implică o atitudine separa- 
listă si nici o izolare națională. Prin 
independență înțelegem capacitatea de 
decizie şi responsabilitatea partidului 
nostru de a rezolva problemele pro- 
cesului nostru revoluționar, și elabora- 
rea poziţiilor noastre internaționale 
plecînd de la principiile pe care le sus- 
ținem şi de la libera noastră interpre- 
tare, fără a disprețui alte opinii si ex- 
perienţe. 

În cadrul mișcării comuniste inter- 
naționale luptăm pentru stabilirea de 
relații cu toate partidele comuniste pe 
baza respectului mutual, a egalității în 
drepturi si a neamestecului în treburile 
interne. Recunoaștem existența unor se- 
rioase divergențe, la fel ca și marea 
diversitate și amploare a forțelor socia- 
lismului pe plan mondial. Unitatea tre- 
buie concepută tinind cont de acești 
factori si considerăm că în eforturiie 
pentru a o întări s-ar înainta mult mai 
mult dacă s-ar accepta nu numai for- 
mal posibilitatea unor relaţii frățești, 
chiar dacă nu este deplină coincidenta 
de păreri, dacă s-ar recunoaşte că cı- 
vergențele au in parte baze obiective 
și am fi dispuși să le discutăm pe cri- 
terii științifice si in spirit constructiv, 
principial, dacă s-ar defini cu precizie 
punctele comune și am pune mai multă 
voință în a înfrunta uniți imperialismul. 
Ne pronunțăm pentru o unitate fără 
hegemonii, care să includă toate parli- 
dele comuniste, toate țările socialiste 
și toate forțele antiimperialiste. 

Ocupă un loc relevant în cadrul po 
lilicii noastre internaţionale justa a- 
preciere a Uniunii Sovietice ca primă 
putere socialistă, a rolului Cubei revo- 
luționare în America Latină, a impor- 
tanței Chinei populare si a tot ceea ce 
înseamnă fiecare în parte ca și ansam- 
blul națiunilor socialiste. Foarte pre- 
zente sînt, de asemenea, solidaritatea 
noastră cu poporul vecin haitian, pozi- 
tia militantă în cadrul problemelor re- 
voluției latino-americane pe care o ex- 
primă azi noile elanuri din Chile, Peru, 
Panama si Ecuador, luptele care se 
desfăşoară în țările capitaliste dezvoi- 
tate, si toate mişcările de eliberare dia 
Asia şi Africa. Manifestăm o mare siin- 
patie si acordăm tot sprijinul luptei pe 
care o desfășoară poporul vietnamez 
și toate popoarele  Indochinei, lupiei 
lor eroice. 


— Noua dv. călătorie in Roma- 
nia v-a trezit şi noi impresii? 


— Am regăsit un popor cald. Este 
un nou pas către întărirea solidei prie- 
tenii dintre partidul nostru și Partidul 
Comunist Român și către o mai bună 
înțelegere a realităților din țara dv. 
La numai un an de la vizita mea an- 
terioară am putut să apreciez, în mod 
direct, două lucruri de maximă im- 
portanță: pe plan intern, progresele dv. 
industriaie, iar pe plan extern, intensa 
activitate internațională a țării dv. 
România avanseoză cu pași siguri. Ti 
doresc noi succese și mulțumim pen- 
tru tot sprijinul pe care ni-l acordă 
partidul si poporul român, în mod spe- 
cial solidaritatea politică cu partidul 
și poporul nostru. 


Anca Voican 


LIBERIA 


DUPĂ TUBMAN 


Situată pe coasta de vest a Africii — 
între Guineea, Sierra Leone și Coasta 
de Fildeș, — Liberia se află, implicit, 
la o distanţă geografică importantă de 
punctele nodale ale  contradicţiilor 
continentului, 

De aici, însă, nu trebuie trasă con- 
cluzia că Liberia este absentă de la 
importantele discuţii și luări de pozi- 
ție în legătură cu problemele politice 
deosebit de grave care confruntă, în 
special, Africa australă:  colonialis- 
mul, apartheidul, discriminarea rasi- 
ală. Membră a grupului statelor afro- 
asiatice, apoi a grupului statelor afri- 
cane de la O.N.U., ea este aceea care a 
chemat guvernul rasist de la Pretoria 
în faţa Curţii de Justiţie de la Haga, 


„acuzindu-l de administrare ilegală a- 


supra Africii de sud-vest (Namibia) și 
de politică discriminatorie față ` de 
populaţia din acest teritoriu, 

Evident, orientarea politicii externe 
a Liberiei nu este reflectată integral 
de această acţiune ; de-a lungul anilor 
au putut fi consemnate o serie de ini- 
țiative de apropiere sau de menţinere 
a bunelor relaţii cu ţările vecine, de 
cooperare economică mai strinsă cu 
ele. 

Toate acestea au purtat, timp de a- 
proape 27 de ani, amprenta lui Wil- 
liam Vacanarat Shadrach Tubman, şef 
de stat de o longevitate politică ex- 
cepțională, comparabilă doar, pentru 
continentul african, cu cea a lui Haile 
Selassie, împăratul Etiopiei. Magistra- 
tura sa — inaugurată la 3 ianuarie 
1944 si curmată la 23 iulie 1971 (fos- 
tul preşedinte a decedat într-o clinică 
din Londra, unde se afla pentru tra- 
tament medical) — marchează, fără 
îndoială, la modul cel mai subliniat, 
întreaga „istorie contemporană“ a tà- 
rii, avînd, încă, certe repercusiuni vii- 
toare pentru o bună perioadă de timp. 
Al 18-lea conducător al statului libe- 
rian, W. V. S. Tubman a fost cel din- 
tii care a dat o orientare mai fermă 
politicii externe a ţării si a reuşit — 
așa cum relevă observatorii politici — 
cimentarea unei unităţi naţionale în- 
tre așa-numiții „freemen“, descendenți 
ai negrilor americani sosiți în această 
parte a Africii în prima jumătate a 
secolului al XIX-lea, participanţi ac- 
tivi la fondarea statului naţional, în 


1847, şi populaţia autohtonă — aşa- 
numiții „nativi“. William Tubman 


și-a propus si a izbutit într-o anu- 
me măsură, ca preşedinte, să înlă 
ture inegalitatea de natură socială c- 
xistentă între cele două mari catego- 
rii ale populaţiei ţării. Aceasta este 
cea mai importantă realizare a regi- 
mului pe care l-a dirijat timp de a- 
tiña ani; a doua se referă la unele 
acţiuni de dinamizare a economiei, la 
dezvoltarea unei infrastructuri mai e- 
valuate și, nu în ultimă instanţă, la 
prospectarea și punerea treptată în 
valoare a bogățiilor de minereu de 


fier, cauciuc, diamante si a resurselor : 


agricole de care dispune Liberia. Din 
păcate, însă, în acest domeniu ţara a 
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rămas aproape integral sub dominaţia 
economică a unor puternice societăţi 
și trusturi americane, Firestone, Lam- 
co — o companie care exploatează im- 
portantele zăcăminte de fier din mun- 
tele Nimba — şi altele, sînt sinonime, 
fiecare, cu ceea ce numim de obicei 
„stat în stal“. Cu „relativ succes“, no- 
tează „Le Monde“ a încercat fostul 
preşedinte să schimbe puţin această 
situație acceptind intrarea în țară a 
unor capitaluri vest-europene.. Însă 
măsuri mai hotărite de creare a unei 
economii naţionale cu autonomie dis- 


William Tolbert 


tinctă, de întemeiere a unei industri 
care să prelucreze materiile prime, nu 
au fost luate. 

Desigur, așa cum subliniază revista 
„Jeune Afrique“, în Liberia s-au ma- 
nifestat semnele unor anumite schim- 
bări — unele firești, altele mai puţin 
previzibile — în decursul anulu 
care a trecut de la moartea lui Wil- 
liam Tubman. Mai întîi, şi conform 
Constituţiei, funcţia de șef al statului 
a fost preluată, chiar la 27 iulie 1971, 
de către fostul vicepreședinte, William 
Tolbert ; ulterior, el a fost instalat în 


mod oficial in acest post la 3 ianua- 
rie 1912. (La festivitățile prilejuite de 
acest eveniment, care a coincis cu ani- 
versarea a 125 de ani de la crearea 
statului liberian, au participat delega- 
ţii din aproximativ 50 de ţări, între 
care si România). A fost format, apoi, 
noul guvern äl ţării, în care, conform 
Constituției, preşedintele Tolbert de- 
ține si funcția de prim-ministru. 

Într-una din primele sale luări 
de poziție, după ascensiunea la 
funcția de preşedinte, William Tol- 
bert invita- poporul liberian să se 
exprime in legătură cu proble- 
mele care confruntă ţara. „Numai 
printr-o libertate de exprimare, spu- 
nea şeful statului, un lider politic poa- 
te adapta, în mod eficient politica pe 
“care o promovează la aspiraţiile po- 
porului“. Citind această afirmaţie, 
„Jeune Afrique“ opinează asupra in- 
staurării în Liberia a unei „noi at- 
mosfere, de destindere“, amintind in 
context unele măsuri arbitrare luate 
în trecut împotriva unor adversari ai 
regimului tubmanian. Totodată, revis- 
ta menţionează citeva „reforme con- 
structive“ inițiate de noul șef al sta- 
tului, cum ar fi, bunăoară, crearea u- 
nui program progresiv de asistenţă 
socială, 

Cît priveşte cele două linii esenţiale 
care  caracterizaseră guvernarea fos- 
tului preşedinte William Tubman, 
„Jeune Afrique” apreciază că abando- 
narea discriminării practicate în tre- 
cut de minoritatea de origine america- 
nà asupra „nativilor“ este un lucru 
cucerit si că politica noului șef al sta- 
tului „mu va pune în cauză atotputer- 
nicia societăţilor americane în struc- 
turile economice ale Liberiei“. 

Ca un exemplu de continuitate faţă 
de politica generală tubmaniană, tre- 
buie menţionate, de asemenea, vizite- 
le efectuate de William Tolbert, la 
numai două săptămîni după preluarea 
funcţiei de sef al statului, în Coasta 
de Fildeș, Guineea și Sierra Leone. Ble 
reliefează vocaţia constantă de priete- 
nie și bună vecinătate a Liberiei. 


Ton Madosa 
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DEZVOLTAREA COLABORĂRII ECONOMICE 


A ROMÂNIEI 


CU ȚĂRILE SOCIALISTE w 


Concomitent cu intărirea şi diversifi- 
carea relaţiilor bilaterale s-au dezvol- 
tat colaborarea şi cooperarea economică 
şi tehnică pe baze multilaterale, atît în 
cadrul unor organizaţii internaţionale 
ale ţărilor socialiste, cît și prin înţele- 
geri directe, realizate între mai multe 
țări interesate în promovarea unor ac- 
țiuni de colaborare. 

În sistemul colaborării pe baze mul- 
tilaterale dintre ţările socialiste, un loc 
aparte revine Consiliului de Ajutor E- 
tonomic Reciproc (C.A.E.R.) constituit 
în anul 1949, printre ai cărui membri 
tondatori se numără şi România. Scopul 
Consiliului, potrivit Statutului său, este 
acela de a contribui, „prin unirea si co- 
ordonarea eforturilor ţărilor membre 
ale Consiliului, la dezvoltarea planică 
a economiei naţionale, la accelerarea 
progresului economic si tehnic în aceste 
ţări, la ridicarea nivelului industrializă- 
rii țărilor cu o industrie mai puţin dez- 
voltată, la creşterea continuă a produc- 
tivității muncii si la ridicarea neince- 
tată a bunăstării popoarelor țărilor 
membre ale Consiliului“ (art. 1 pct. 1). 

Importanța acestor obiective şi pen- 
tru etapa pe care o străbate acum cola- 
borarea dintre țările membre ale 
C.A.E.R., ca şi în perspectiva următori- 
lor 15—20 de ani, este demonstrată de 
faptul că ele se regăsesc în Programul 
complex al adincirii si perfecționării în 
continuare a colaborării și dezvoltării 
integrării economice socialiste a țărilor 
membre ale C.A.E.R. Evident, în Pro- 
gramul complex sînt înscrise şi o seamă 
de obiective noi, care tin seama de sta- 
diul atins în prezent în dezvoltarea 
forțelor de producție ale ţărilor mem- 
bre ale Consiliului şi de sarcinile creș- 
terii lor — cantitative şi calitative — 
în viitor. Dintre noile obiective, cităm 
cu titlu de exemplu atingerea celui 
mai înalt nivel tehnico-știinţific şi spo- 
rirea maximă a eficienţei economice a 
producţiei sociale în toate ţările mem- 
bre ale C.A.E.R., perfecţionarea struc- 
turii, concomitent cu sporirea volumu- 
lui producției, creşterea capacităţii şi 
stabilităţii pieţei socialiste mondiale ș.a. 

C.A.E.R. a fost conceput ca o organi- 
zaļie cu caracter deschis, la a cărei ac- 
tivitate pot participa si alte ţări, care 
împărtășesc scopurile si principiile Con- 
siliului. Astfel, potrivit Statutului, Con- 
siliul poate invita ţări care nu sint 
membre ale C.A.E.R. să participe la lu- 
crările organelor sale. În acelaşi timp, 
organele C.A.E.R. pot stabili si întreţine 
relaţii cu organizaţiile economice ale 
O.N.U. şi cu alte organizaţii internaţio- 
nale. Potrivit unei convenţii încheiate 
în 1964 între C.A.E.R. şi guvernul R.S.F. 
Iugoslavia, la lucrările organelor 
C.A.E.R. participă delegaţi ai acestei 
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Radu Constantinescu 
vicepreşedinte 
al Comisiei guvernamentale 
de colaborare si cooperare economică 
și tehnică 


ţări în discutarea problemelor care 
prezintă interes reciproc pentru ţările 
membre ale Consiliului si Iugoslavia. 
De asemenea, la lucrările unor organe 
ale C.A.E.R. participă, în calitate de 
observatori, reprezentanţi ai unor ţări 
socialiste nemembre ale C.A.E.R. 

La şedinţele unor organe ale C.A.E.R. 
participă, de asemenea, în calitate de 
invitaţi, reprezentanţi ai organismelor 
specializate ale Comisiei Economice 
O.N.U. pentru Europa. La rindul lor, 
reprezentanţi ai organelor C.A.E.R. iau 
parte, în calitate de observatori sau in- 
vitaţi, la lucrările unor organizaţii e- 
conomice internaţionale din cadrul 
O.N.U. LA 

Caracterul deschis al C.A.E.R. a fost 
din nou reafirmat la Sesiunea a XXII-a 
(specială) a Consiliului, care a avut loc 
în aprilie 1969, fiind înscris si în Pro- 
gramul complex, în care se subliniază 
că, la înfăptuirea lui, poate participa, 
total sau parțial, oricare țară nemem- 
bră a C.A.E.R. Total poate participa 
acea țară care împărtăşeşte scopurile 
şi principiile Programului. 

Concomitent cu activitatea extrem 
de vastă si de complexă desfășurată în 
cadrul C.A.E.R., colaborarea şi coopera- 
rea economică şi tehnică pe baze mul- 
tilaterale are loc şi în cadrul unui în- 
semnat număr de organizaţii econo- 
mice internaţionale ale țărilor socialiste 
create în diferite domenii și avind o- 
biective diferite. Tara noastră participă 
la activitatea unor asemenea organiza- 
ţii economice internaţionale create de 
ţările membre ale C.AE.R., cum sint 
cele din domeniile interconectării sis- 
temelor energetice, folosirii raţionale in 
comun a parcului de vagoane de cale 
ferată, colaborării în industria siderur- 
gică (Intermetal), de rulmenţi (O.C.I.R.), 
a produselor chimice de mic tonaj 
(Interchim), în domeniul valutar-finan- 
ciar (Banca Internaţională de Colabo- 
rare Economică si Banca Internaţională 
de Investiţii), în cel al informării teñ- 
nico-știinţifice etc. De asemenea, Romà- 
nia participă la activitatea unor orga- 
nizaţii de colaborare care cuprind toa- 
te sau aproape toate țările socialiste și 
care au fost create în domenii ca acela 
al folosirii pașnice a energiei nucleare 
(Institutul Unificat de Cercetări Nucle- 
are de la Dubna), în domeniul poștei 


şi telecomunicaţiilor, precum şi al căilor 
ferate. 

În procesul adîncirii colaborării din- 
tre ţările membre ale C.A.E.R., activi- 


` 


tatea organizaţiilor economice internaz: 


tionale existente se va dezvolta si per- 
fecţiona, iar în caz de necesitate vor 


putea fi create noi organizaţii econo- 


mice internaționale în domeniul pro- 
ducţiei, desfacerii, al cercetării si pro- 
iectării etc. Esenţial pentru reuşita si 
eficienţa deplină a activității tuturor a- 
cestor organizaţii economice internaţio- 
nale este respectarea principiilor si 
normelor generale ale colaborării din- 
tre țările socialiste, subordonarea alcti- 
vității lor realizării scopurilor și obiec- 
tivelor acestei colaborări, ale accelerării 
progresului economic si social în fie- 
care ţară membră. 

Întreaga activitate a organizaţiilor e- 
conomice internaţionale ale ţărilor so- 
cialiste trebuie să pună în evidență su- 
perioritatea noului tip de relaţii stator- 
nicite între aceste ţări, să ofere lumi: 
întregi, prin principiile de funcţionare 
şi eficiența lor, un model atractiv de 
colaborare internaţională fructuoasă. 

Cooperarea economică si tehnică din- 
tre ţările membre ale C.A.E.R., dintre 
toate ţările socialiste, constituie un pro- 
ces dinamic, complex, care se dezvoltă 
şi se perfecţionează treptat, sub acţiu- 
nea unor factori determinanțţi, printre 
care se numără progresul economic şi 
social realizat de fiecare dintre ţările 
socialiste, ca și tendința obiectivă de 
dezvoltare a interdependențelor dintre 
economiile naţionale suverane ale țări- 
lor socialiste. Această tendință se în- 
scrie în procesul general de accentuare 
a interdependenţelor economiilor națio- 
nale pe plan mondial, proces impulsio- 
nat puternic de actuala revoluţie în 
ştiinţă şi tehnică, de aplicarea largă a 
cuceririlor ei în producţie, ceea ce de- 
termină luarea de măsuri pe plan in- 
tern care duc la modificări de structură 
a economiei, precum şi la sporirea gra- 
dului de participare la diviziunea inter- 
naţională a muncii. În același timp, un 
factor de importanță deosebită, care 
acţionează în direcția adincirii colabo- 
rării economice a ţărilor membre ale 
C.A.E.R., a tuturor ţărilor socialiste, 
este politica activă de dezvoltare si 
adîncire a relaţiilor economice re- 
ciproce, promovată cu consecvență de 
partidele comuniste și muncitorești, de 
guvernele țărilor respective. 

O largă şi rodnică conlucrare tovă- 
răşească între statele socialiste poate 
fi asigurată numai prin întărirea res- 
ponsabilităţii si rolului conducător al 
fiecărui partid comunist în ţara sa, a 
rolului organizator al statului socialist. 
Conducerea economiei de către fiecare 
partid şi guvern —- care cunosc cel mai 
bine necesităţile şi condiţiile concrete 


ale ţării respective, sînt investite de 
clasa muncitoare, de către întregul 
popor cu prerogativele conducerii gée- 
nerale a ţării, a operei de făurire a noii 
orînduiri — constituie un factor hotă- 
ritor al utilizării raţionale a potenţia- 
lului material si uman al dezvoltării 
echilibrate si armonioase a țării. 
Elaborarea politicii economice, stabili- 
rea principalelor proporţii si ritmuri 
ale  reproducţiei, repartiţia venitului 
naţional pentru acumulare şi consum, 
determinarea volumului şi structurii in- 
vestiţiilor, politica comercială şi valu- 
ră, precum şi alte probleme care an- 
ajează prezentul şi viitorul ţării pot 
i soluționate în mod optim numai ți- 
nîndu-se seama de dezvoltarea econo- 
miei naţionale ca un tot unitar, în con- 
dițiile în care partidul şi statul deţin 
toate pirghiile conducerii economice, 
politice si sociale în ţara respectivă. 

Procesul de dezvoltare a relaţiilor 
economice internaţionale conceput de 
țările membre ale  C.A.E.R. se deose- 
béste în mod fundamental de procesele 
integraţioniste din lumea capitalistă, 
procese care poartă amprenta contra- 
dicţiilor ce caracterizează întregul mod 

„de producţie capitalist. 

În accepțiunea Programului complex, 
adîncirea si perfecţionarea în continu- 
are a colaborării economice şi dezvol 
tarea integrării economice socialiste : 

a) constituie un proces conştient si 
planic — reglementat de partidele co- 
muniste și muncitoreşti si guvernele 
țărilor membre ale C.A.ER. — al di- 
viziunii internaționale socialiste a mun- 
cii; în contrast cu caracterul spontan 
al relaţiilor economice din lumea capi- 
talistă şi cu disproporţiile şi contradic- 
ţiile pe care aceasta le generează, re 
glementarea planică de către partidele 
și guvernele ţărilor socialiste a colabo- 
rării reciproce permite dezvoltarea a- 
cesteia în direcţii raţionale, avantajoa- 
se pentru toţi partenerii, cu luarea în 
considerare a intereselor tuturor sta- 
telor $ 

b) favorizează întărirea economiei 
naţionale a fiecărei ţări, formarea unei 
Structuri moderne de înaltă eficienţă a 
economiilor naţionale ale ţărilor parti- 
cipante, desfăşurarea largă a revoluţiei 
tehnico-ştiinţitice, creşterea eficienței 
producţiei sociale si a bunăstării po- 
porului — ca urmare a utilizării cît mai 
raţionale a resurselor existente şi a 
dezvoltării planice şi complexe a for- 
telor de producţie, corespunzător con- 
diţiilor concrete din fiecare ţară, spre 
deosebire de formele integraţioniste ca- 
pitaliste care favorizează partenerii mai 
puternici în scopul obţinerii de profi- 
turi mari pe seama partenerilor mai 
slabi ; `. 

c) sînt concepute a fi înfăptuite în 
conformitate cu principiile internatio- 
nalismului socialist, pe baza respectării 
suveranității de stat, independenței si 
intereselor naţionale, neamestecului in 
treburile interne ale țărilor, egalităţii 
depline în drepturi, avantajului reci- 
proc si intrajutorării tovărășeşti ; asa 
cum de altfel viaţa o demonstrează. 
respectarea acestor principii constituie 
un factor de o covirşitoare importanţă 
pentru întărirea unităţii ţărilor socia- 
liste, o condiţie primordială a dezvoltă- 
rii economico-sociale a fiecărui stat so- 
cialist, întrucît problemele fundamen- 
tale ale dezvoltării pot fi rezolvate în 
mod corespunzător numai dacă partidul 
şi guvernul ţării respective își reali- 
zează pe deplin atribuţiile și răspunde- 


rile cu care sint investite de popor — 
acelea de a conduce în mod efectiv în- 
treaga viaţă economică, politică şi so- 
cială a ţării; 

d) se desfăşoară pe baza liberului 
consimțămint deplin şi nu sînt însoţite 
de crearea unor organisme supranaţio- 
nale, nu afectează problemele planifi- 
cării interne, ale activităţii financiare 
şi de gestiune economică a organizați- 
ilor ţărilor ; la acţiunile de colaborare, 
iniţiate si organizate în cadrul Progra- 
mului complex, participă ţările intere- 
sate în promovarea acţiunilor respecti- 
ve ; totodată, ţările care iniţial nu au 
dorit sau nu au fost în măsură să par- 
ticipe, dintr-un motiv sau altul, la a- 
numite acţiuni ale Programului com- 
plex, au posibilitatea si dreptul, în orice 
moment, să-și declare interesul de a 
participa la acțiunea respectivă, în con- 
diţiile care vor fi convenite între ţările 
participante și ţara respectivă ; evident 
că neparticiparea uneia sau a cîtorva 
dintre ţările membre ale C.A.E.R. la 
diferite acţiuni ale Programului com- 
plex nu împiedică ţările interesate să 
realizeze acţiunile respective de colabo- 
rare, aşa după cum neparticiparea unei 
țări la anumite acţiuni nu poate in- 
fluenţa asupra colaborării si cooperării 
ei cu celelalte ţări în alte domenii de 
activitate ; 

e) contribuie la apropierea si egali- 
zarea treptată a nivelurilor dezvoltării 
economice a tuturor statelor partici- 
pante — fapt care se găsește în deplină 
concordanţă cu unul din principalele 
scopuri ale Consiliului de Ajutor Eco- 
nomic Reciproc, acela de a atenua în 
mod treptat diferențele dintre nivelu- 
rile de dezvoltare economică a ţărilor 
membre, diferenţe istoricește constitu- 
ite ; 

Í) contribuie la adincirea şi perfec- 
ționarea permanentă a colaborării eco- 
nomice şi tehnico-ştiinţifice dintre tă- 
rile membre ale C.A.ER., la dezvolta- 
rea relaţiilor lor economice, științifice 
şi tehnice cu celelalte ţări socialiste şi 
cu alte țări ale lumii, creînd astfel con- 
diţii necesare sporirii potenţialului e- 
conomic al ţărilor membre, întăririi u- 
nității întregului sistem mondial socia- 
list, dezvoltării relaţiilor de colaborare 
cu toate ţările lumii — necesitate o- 
biectivă a realizării progresului şi pă- 
cii în lume; 

g) sint concepute ca un proces rela- 
tiv indelungat care se realizează trep- 
tat, prin parcurgerea unui şir de etape 
succesive, într-o perioadă de 15—20 ani 
— aceasta tocmai pentru a se asigura 
condiţii normale de dezvoltare fi- 
rească a relaţiilor economice dintre ţă- 
rile membre ; 

h) au un caracter deschis, la întăp- 
tuirea prevederilor cuprinse in Progra- 
mul complex putind participa — total 
sau parțial — şi ţări nemembre ale 
C.A.E.R. — în conformitate cu înțelege- 
rile ce vor interveni între ţările ce-şi 
vor manifesta interesul în participa- 
re şi ţările membre ale C.A.E.R.; 

i) contribuie la creşterea forței eco- 
nomice a sistemului mondial socialist, 
la întărirea unităţii acestuia și la asi- 
gurarea victoriei in întrecerea pașnică 
dintre socialism si capitalism. 

Elementul esenţial care stă la baza 
prevederilor Programului complex, care 
se regăsește în toate compartimentele 
sale, constă în a asigura condiţiile ne- 
cesare realizării progresului rapid, com- 
plex, la cel mai înalt nivel tehnic si 
ştiinţific, al economiilor naţionale ale 


tuturor ţărilor membre. Fără un aseme- 
nea progres — capabil să asigure fols- 
sirea cît mai deplină şi mai eficientă 
a resurselor disponibile — fără apro- 
pierea şi egalizarea treptată a niveluri- 
lor de dezvoltare a economiilor naţio- 
nale ale ţărilor membre — calificate în 
Programul complex drept un proces 
istoric obiectiv în dezvoltarea sistemu- 
lui mondial socialist — nu este posibilă 
o intensificare autentică a colaborării 
economice reciproce. 

Înlăturarea treptată — într-un ter- 
men istoric cit mai scurt — a deosebi- 
rilor importante care mai există între 
țările membre ale C.A.E.R., în ceea ce 
privește gradul de industrializare, pro- 
ductivitatea muncii, producția şi veni- 
tul naţional pe locuitor constituie © 
premisă necesară a intensificării cola- 
borării dintre aceste ţări. Importanța 
covirsitoare a realizării acestei premise 
poate fi ilustrată prin însuși faptul că 
cel de al doilea capitol al Programului 
complex este în intregime consacrat ca- 
racterizării procesului obiectiv al a- 
propierii și egalizării treptate a nive- 
lurilor de dezvoltare economică a țări- 
lor membre ale C.A.E.R. 

O altă coordonată esențială a adinci- 
rii şi perfecţionării în continuare a co- 
laborării si dezvoltării integrării eco- 
nomice socialiste care se impune a fi 
subliniată, rezidă în participarea activă 
a statelor membre ale C.A.E.R. la divi- 
ziunea mondială a muncii, luarea în 
considerare a acesteia din urmă la for- 
marea diviziunii internaţionale socia- 
liste a muncii. Este vorba de un proces 
obiectiv, în cadrul căruia devine posi- 
bilă folosirea de către ţările socialiste 
a avantajelor diviziunii internaţionale 
a muncii în scopul accelerării construc- 
Hei socialismului și comunismului, 
grăbirii progresului lor economie s 
tehnic, afirmării coexistenței paşnice 
între ţările aparţinînd unor sisteme 
social-economice diferite, consolidării 
păcii şi securităţii în lume. I 

O expresie concludentă a manifestă- 
rii procesului menţionat este extinde- 
rea în ritmuri relativ înalte a relaţiilor 
economice ale ţărilor socialiste cu sta- 
tele capitaliste industrializate. Astfel, 
în anul 1970 volumul total al schimbu- 
rilor comerciale ale ţărilor socialiste cu 
ţările capitaliste dezvoltate era de peste 
17 miliarde dolari — sporind, în perioa- 
da anilor 1964—1970, într-un ritm me- 
diu anual de aproape 11 la sută. În a- 
celasi interval de timp, o crestere im- 
portantá au cunoscut schimburile eco- 
nomice dintre statele socialiste si ţările 
în curs de dezvoltare din Asia, Africa 
şi America Latină. 


MIJLOACE ȘI FORME 
DIVERSE DE COOPERARE 


În relaţiile sale de colaborare econo- 
mică cu celelate ţări socialiste, Româ- 
nia promovează forme variate, care îsi 
evidențiază eficiența lor economică, 
forme destinate să contribuie în mare 
măsură la dezvoltarea. continuă a 
schimburilor economice reciproce si, 
în felul acesta, la întărirea capacităţii 
economice a ţării noastre, precum şi a 
ţărilor partenere, a forţei și influenţei 
socialismului în lume. 

Astfel, în cadrul activităţii de coor- 
donare a planurilor economiilor naţio- 
nale ale țărilor membre ale C.A.E.R. pe 
perioada 1971—1975, organele compe- 
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tente ale Republicii Socialiste România 
au examinat, împreună cu instituţiile 
corespunzătoare din celelalte ţări, mem- 
bre ale C.A.E.R., precum și din lugc- 
slavia — cu ocazia unor informări și 
consultări bilaterale şi multilaterale 
succesive, premergătoare  definitivării 
proiectelor actualelor planuri cinci- 
nale — problemele legate de dez- 
voltarea si adincirea colaborării econo- 
mice, de cooperarea în producţie și lăr- 
girea livrărilor reciproce de mărfuri 
pentru cincinalul în curs. De asemenea, 
au avut loc numeroase intilniri între 
reprezentanţii unor departamente si or- 
ganizaţii economice din România și din 
celelalte ţări membre ale C.A.E.R., pre- 
cum și din alte ţări socialiste, în dome- 
nii ca industria construcţiilor de ma- 
sini, chimia, metalurgia, construcțiile 
ș.a. 

Consultările și întilnirile menţionate 
au permis precizarea unor volume im- 
portante de livrări reciproce de mărfuri 
şi a unor obiective însemnate de coope- 
rare economică si tehnico-știinţifică. 

Participînd la lucrările Comitetului 
C.AE.R. pentru colaborare în dome- 
niul activităţii de planificare, constituit 
pe baza hotăririi Sesiunii a XXV-a a 
Consiliului, tara noastră şi-a adus si 
îşi aduce contribuţia la examinarea u- 
nor importante probleme ale colabo- 
rării în domeniul prognozării și al coor- 
donării planurilor de perspectivă înde- 
lungată in cele mai importante ramuri 
ale economiei naționale și tipuri de 
producţii. Contribuţia ţării noastre la 
examinarea acestor probleme va fi fa- 
vorizată de desfășurarea unei ample 
activităţi — iniţiate de Plenara C.C. al 
P.C.R. din 5—6 mai 1971 — de elabora- 
re a prognozelor de dezvoltare econo- 
mică şi socială a României pînă în a- 
nul 1990, iar pentru unele probleme si 
sectoare pînă în anul 2 000. 

Unul din domeniile vizate de studiile 
de prognoză începute este şi cel al 
participării intense şi eficiente a ţării 
noastre la circuitul economic mondial, 
al lărgirii colaborării şi cooperării eco- 
nomice externe cu ţările membre ale 
C.A.E.R., cu toate ţările socialiste, pra- 
cum și cu alte state. 

O altă direcţie importantă a cooperă- 
rii economice și tehnice a României cu 
celelalte ţări membre ale C.A.E.R., cu 
Iugoslavia, precum si cu alte ţări socia- 
liste o constiluie cooperarea si speciali- 
zarea internaţională în producţie, in 
principalele ramuri ale industriei, mai 
ales în construcţiile de maşini, chimie, 
precum si în alte ramuri ale economiei. 

Potrivit recomandărilor elaborate de 
organele C.A.E.R., tara noastră se spe- 
cializează în producția a circa 400 îi- 
podimensiuni de mașini si utilaje, ceea 
ce reprezintă aproximativ 13 la sută 
din numărul total de poziții convenite 
în cadrul specializării în construcţiile 
de maşini între ţările membre ale 
C.A.E.R. Spre sfîrşitul cincinalului tre- 
cut, ponderea livrărilor de produse 
specializate a reprezentat circa o șesime 
din exportul nostru total de mașini și 
utilaje. Industria constructoare de ma- 
sini din ţara noastră dispune — ca ur- 
mare a eforturilor considerabile pe care 
statul nostru le-a depus în ultimii 6—7 
ani pentru progresul acestei ramuri — 
de posibilităţi reale de a face să crească, 
în viitor, această pondere. De aceea, 
tara noastră va participa, împreună cu 
celelalte ţări membre ale C.A.E.R., Ja 
examinarea posibilităţilor de cooperare 
și specializare — prevăzută în Progra- 
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mul complex — în producția unor noi 
tipuri de maşini, utilaje si mijloace de 
transport, cum sint: mașini-unelte spe- 
ciale şi de precizie, mașini-unelte cu 
comandă program numerică, autocami- 
óane de mare capacitate, precum si în 
producţia vagoanelor de marfă, loco- 
motivelor Diesel și electrice, utilajelor 
de foraj si extracţie a petrolului, trac- 
toarelor și mașinilor agricole — pro- 
ducții în care constructorii din Româ- 
nia au acumulat o experienţă tehnică 
recunoscută pe pieţele externe. 

O nouă formă de colaborare econo- 
mică şi tehnică între ţările socialiste o 
constituie construirea prin eforturi co- 
mune a unor obiective sau capacităţi de 
producţie în ţările care dispun de mari 
rezerve de materii prime. Promovată 
şi în cadrul relaţiilor economice dintre 
ţările membre ale C.A.E.R., această 
formă de colaborare s-a concretizat în 
realizarea unor însemnate înţelegeri 
interguvernamentale pe termen lung. 
Astfel, un acord încheiat cu U.R.S.S. 
prevede livrări crescînde de minereu de 
fier, sub formă de concentrate si pelete, 
în România, în perioada 1972—1999, 
tara noastră urmind să participe cu 
mijloace materiale proprii la dezvolta- 
rea producţiei de minereuri de fier în 
U.R.S.S. De asemenea, România va par- 
ticipa, împreună cu alte ţări socialiste 
interesate, la examinarea posibilităţilor 
de a contribui, prin eforturi comune, 
la dezvoltarea în U.R.S.S. a capacități- 
lor de producţie pentru celuloză, az- 
best-fibră, cupru, nichel, bioxid de ti- 
tan, urmînd să primească în schimb 
cantități sporite de aceste produse. În 
acelaşi timp, s-au perfectat acţiuni de 
cooperare privind dezvoltarea unor ca- 
pacităţi de producţie în Cuba, în do- 
meniul metalurgiei neferoase şi livrării 
pe termen lung în România de mine- 
reuri și metale. 

Colaborarea cu unele ţări socialiste, 
de pildă, cu U.R.S.S. are drept obiectiv 
şi edificarea unor importante unităţi 
industriale în România, în ramuri ca 
energetica nucleară, siderurgie, indus- 
tria chimică, industria celulozei si hîr- 
tiei. Astfel, U.R.S.S. va acorda o asis- 
tenţă tehnică pentru construirea în tara 
noastră a unei centrale atomoelectrice 
de 440 MW. La realizarea acestui o- 
biectiv va participa și industria româ- 
nească constructoare de mașini, prin 
fabricarea unor agregate si subansam- 
ble. 

Construirea unor unităţi industriale 
în România urmează să aibă loc și în 
cadrul colaborării economice dintre ţa- 
ra noastră şi R.P. Chineză. Astfel, po- 
trivit acordurilor încheiate cu această 
ţară, se vor construi în România o se- 
rie de întreprinderi și linii tehnologice 
în domeniul construcţiilor de mașini, 
industriei uşoare şi al altor ramuri in- 
dustriale, pentru care partea chineză 
va livra proiecte, utilaje și va acorda 
asistenţă tehnică. 

Au mai fost perfectate acţiuni de 
cooperare cu R.P. Bulgaria pentru con- 
struirea pe teritoriul României a unei 
linii electrice de 400 kW în vederea 
transportului energiei electrice din 
U.R.S.S. în R.P. Bulgaria, a unei con- 
ducte pentru transportul gazelor natu- 
rale din U.R.S.S. în R.P. Bulgaria ` si 
pentru prospectarea zăcămintelor de ți- 
tei şi gaze in zona de frontieră; cu 
R.S. Cehoslovacă pentru asimilarea în 
România a fabricării stilpilor hidrau- 
lici de abataj; cu R.D. Germană pen- 
tru fabricarea unor produse din dome- 


niul industriei optice, a unor instalaţii 
si mașini-unelte ; cu R.P. Polonă pen- 
tru producerea cargourilor de 1500-2000 
tdw și a unor utilaje pentru construc- 
tii; cu R.P. Mongolă pentru realizarea 
de linii tehnologice în industria ali- 
mentară și prelucrarea de laminate pe 
capacităţile disponibile în cele două 
țări. Posibilităţi reale există şi în ceea 
ce priveşte dezvoltarea cooperării cu 
R.P. Albania în industria extractivă, 
petrolieră s.a. 

O direcţie de perspectivă a colaboră- 
rii dintre ţările membre ale C.A.E.R. 
este și cea a conlucrării în domeniul 
științei si tehnicii. Programul complex 
preconizează o seamă de forme concrete 
de promovare a acestei colaborări — 
printre care elaborarea de prognoze 
tehnico-știinţilice pe 10-—15 ani, coor- 
donarea cercetărilor științifice, elabora- 
rea în comun de către ţările interesate 
a unor probleme științifice importante, 
cu caracter fundamental, cît și aplica- 
tiv, a căror soluţionare ar urma să se 
obţină prin cooperarea potenţialelor de 
cercetare ştiinţifică din țările membre 
interesate. 

România, dezvoltînd în ritmuri susţi- 
nute potenţialul său științific şi tehnic, 
este interesată în promovarea colaboră- 
rii cu ţările membre ale C.A.E.R. şi cu 
alte ţări, în vederea rezolvării prin e- 
forturi comune a unor probleme din do- 
meniile avansate ale ştiinţei si tehnicii 
contemporane. 

Menţionăm, în acest sens, acordurile 
guvernamentale bilaterale de colabora- 
re în domeniul folosirii pașnice a ener- 
giei nucleare, încheiate cu o serie de 
tări socialiste din Europa, precum şi a- 
cordul, încheiat de şapte ţări membre 
ale C.A.E.R., printre care şi România, 
privind crearea, în cadrul Institutului 
Central de cercetări fizice al Academiei 
ungare de ştiinţe, a unui colectiv tem- 
porar de cercetări ştiinţifice interna- 
tionale în sfera fizicii reactorului. O 
expresie a dezvoltării cooperării ţărilor 
membre ale C.A.E.R. este și crearea re- 
centă a Institutului internaţional pen- 
tru cercetarea problemelor economice 
ale sistemului mondial socialist, la ac- 
tivitatea căruia participă și cercetători 
români. 

Un rol deosebit în dezvoltarea colabo- 
rării între ţările socialiste îl are per- 
fecţionarea relaţiilor de comerţ exte- 
rior. În acest domeniu, țările membre 
ale C.A.E.R. preconizează o serie de ac- 
țiuni menite să stimuleze creșterea 
schimburilor reciproce. O importanţă 
deosebită se va acorda întăririi rolului 
acordurilor si contractelor comerciale 
bilaterale de lungă durată — ca bază 
a legăturilor comerciale dintre aceste 
țări — şi creşterii răspunderii materiale 
a părţilor pentru îndeplinirea angaja- 
mentelor asumate prin acordurile si 
contractele încheiate. Întărirea rolului 
acordurilor si contractelor comerciale 
de lungă durată în condiţiile menţinerii 
în cadrul lor a unor contingente canti- 
tative ferme — la acele mărfuri care 
au o însemnătate deosebită pentru e- 
conomia naţională a ţărilor — şi a con- 
tingentelor valorice la celelalte mărfuri 
importante, va contribui, desigur, la 
întărirea în continuare a stabilităţii 
relaţiilor de comerţ exterior. 

Dezvoltarea continuă a schimburilor 
dintre țări implică și perfecționarea 
piîrghiilor și instrumentelor valutar- fi- 
nanciare folosite în relaţiile economice 
dintre aceste ţări. În acest sens în Pro- 
gramul complex se are în vedere utili- 
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zarea cu eficienţă sporită, în cadrul 
schimburilor, a sistemului de decontări 
multilaterale, în ruble transferabile. De 
asemenea, se are în vedere îmbunătăți- 
rea sistemului de creditare prin Banca 
Internaţională de Colaborare Economi- 
că prin atribuirea unui caracter mai 
elastic acestui sistem si prin limitarea 
elementelor de automatism în acorda- 
rea creditelor. Pentru stimularea coo- 
perării economice dintre ţări se va per- 
fectiona, totodată, sistemul de credita- 
re pe termen mijlociu si lung prin Ban- 
ca Internaţională de Investiţii al cărei 
scop este acela de a facilita, prin acor- 
dare de credite, măsurile luate de ţările 
membre pentru lărgirea, prin coopera- 
te, a bazei de materii prime si combus- 
tibil, construirea cu eforturi comune a 
unor obiective de interes reciproc, pre- 
cum și construirea de obiective nece- 
sare dezvoltării economiilor naționale 
ale ţărilor membre. 


După cum arăta tovarăşul Nicolae 
Ceauşescu la recenta Conferinţă pe țară 
a inginerilor şi tehnicienilor „realităţi- 
le complexe ale lumii contemporane, ale 
revoluției tehnico-știinţifice moadiale 
accentuează tot mai mult interdepen- 
denţa dintre popoare pe planul econo- 
miei, științei si tehnicii, necesitatea par- 
ticipării tot mai active a fiecărei ţări 
la diviziunea internaţională a muncii“. 

Colaborarea economică și tehnico- 
ştiinţifică dintre România și celelalte 
ţări socialiste, ca formă de participare 
la diviziunea internaţională socialistă 
a muncii, are perspective favorabile de 
dezvoltare în actualul cincinal, ca si 
într-o perspectivă mai îndelungată. 
Creşterea in ritm susținut a producţiei 
industriale, concomitent cu  diversiii- 
carea acesteia si promovarea consecven- 
tă a progresului tehnic, amplificarea 
continuă a volumului de investiţii rea- 
lizate din fondurile centralizate ale 
statului, ridicarea bunăstării populaţiei 
în tara noastră și în celelalte state so- 
cialiste creează premise pentru inten- 
sificarea schimburilor economice re- 
ciproce, pentru extinderea cooperării 
în producţie, știință si tehnică. 

Acordurile comerciale încheiate de 
țara noastră prevăd — pentru perioada 
actualului cincinal — o creştere cu 40 
la sută a schimburilor comerciale ale 
României cu țările membre ale C.A.E.R. 
Realizările de pină acum, ca si unele 
proiecte pentru anii următori, creează 
condiţii pentru o depășire a prevederi- 
lor menţionate. Tinind seama de propu- 
nerile privind cooperarea în producţie, 
ştiinţă si tehnică, pe care România le-a 
fäcut celorlalte ţări socialiste, este de 
așteptat o intensificare a conlucràrii 
reciproce în aceste domenii de primă în- 
semnătate pentru progresul economie 
şi social al țărilor amintite. 

România, ca ţară socialistă în curs 
de dezvoltare, a fost și este interesată 
în dezvoltarea ° continuă a colaborării 
economice cu celelalte țări socialiste, 
Partidul si guvernul nostru au acţionat 
şi vor acţiona și în viitor, cu consec- 
venţă, pentru dezvoltarea legăturilor 
de cooperare economică cu ţările mem- 
bre ale C.A.E.R., cu toate ţările socialis- 
te, în interesul accelerării progresului 
fiecăreia dintre aceste ţări, al întăririi 
forței economice a sistemului mondial 
socialist în ansamblu, al creşterii pres- 
tigiului său în lume. 


EISAKU SATO 
O retragere menită să com- 
bată „eroziunea“ partidului 
de guvernămiînt 


TAKEO FUKUDA 


Scena politică niponă, dinamizată de 
pregătirile pentru înfruntarea care va 
decide noul prim-ministru, nu mai sea- 
mănă, nici în conținut nici in manifes- 
tare, cu aceea din anii '60. În ultimii 
zece ani resorturile social-economice ni- 
pone au înregistrat repere noi, relațiile 
Japoniei cu lumea, opțiuni noi, in gene- 
ral optica japonezilor față de ce se în- 
tîmplă mai aproape sau mai departe de 
ei a căpătat un unghi nou. Euforia ..mi- 
racolului“ economic a cedat în faţa exi- 
gențelor multiple cu care este confrun- 
tată marea şi mica industrie, ofensiva 
impetuoasă în vederea acaparării piețe- 
lor externe a început să fie serios stin- 
gherită de ascuţirea acerbă a cencu- 
rentei, în sfîrşit vechea orientare 
a unei diplomații care înainta pe 
drumuri în general defrişate de Statele 
Unite lasă tot mai mult loc necesității 
adoptării unor reacții mai realiste 
proprii. Într-un cuvînt, Japonia ulti- 
milor ani este alta în interiorul grani- 
telor sale, după cum alta este prezența 
ei în fața lumii. Atitea schimbări, pro- 
duse la toate esaloanele vieții economice 
şi politice, nu puteau să nu influențeze 
tactica şi strategia forțelor politice din 
arhipelag, direcția de manifestare a a- 
cestora ca si caracterul înfruntării din- 
tre ele într-un moment cheie ca acela al 
desemnării noului premier... 


Dar, de ce un nou premier ? La prima 
vedere paradoxal, tocmai pentru cà in 
condițiile continuității la putere a cabi- 
netului Sato (preşedinte al partidului li- 
beral democrat şi prim-ministru din 
1964) partidul de guvernămînt riscă să-şi 
vadá si mai acut periclitată influența 
politică. Dificultățile prin care trece în 
ultima perioadă Japonia, precum si 
esecurile suferite în planul relațiilor ex- 


KAKUCI TANAKA 
Trei principali candidați la postul de premier 


JAPONIA: 


ÎN CĂUTAREA 
UNUI 
PRIM-MINISTRU 


A 


MASAYOSHI OHIRA 


terne s-au legat, în mod firesc, tocmai 
de activitatea cabinetului Sato. Mişcarea 
de opoziție în continuă amplificare, pre- 
eum si reacțiile ostile chiar ale unor 
grupuri din interiorul P.L.D. față de ul- 
timele rezultate ale cabinetului au creat, 
pe fondul unei atmosfere de insatisfacție 
mai demult conturate, tocmai premisele 
găsirii unei soluţii considerate  „salva- 
toare“, câre este denumită „P D. 
fără Sato“. Indiscutabil, actualul pre 
mier nu are tangenţă cu abso- 
lut toate dificultățile înregistrate 
de Japonia în lunga perioadă a guver- 
nàrii sale, dar observatorii din Tokio a- 
preciază că o retragere la timp a lui 
Eisaku Sato ar putea scuti partidul de 
guvernămînt de o masivă erodare a te- 
meliilor, fenomen care, desi durează de 
mult, manifestă tendinţe de precipitare 
în special în ultimii doi ani, adică exact 
în perioada în care Japonia nu a mai 
punctat favorabil în nici una din con- 
fruntările semnificative cu exteriorui. 
Este ilustrativ în acest sens că la sfirsi- 
tul lunii aprilie aripa tînără a P.L.D, 
intitulată „grupul Takusei-kai“, a decla- 
rat că după retrocedarea Okinawei — 
care a avut loc la 15 mai — „misiunea 
guvernului Sato va putea fi considerată 
îndeplinită, iar rămînerea guvernului 
Sato la putere după această dată va re- 
prezenta un real risc pentru poziţia sa 
față de opinia publică“. Continuarea lu- 
crărilor Dietei (a cărei sesiune trebuia să 
ia sfîrşit la 26 mai) a împins termenul 
la care era așteptată demisia premieru- 
lui după încheierea lucrărilor Dietei, 
survenită la 16 iunie. A doua zi, Bisaku 
Sato declara în faţa camerelor televi- 
ziunii : „Plec din funcţia de preşedinte 
al P.L.D. şi de prim-ministru al Japo 
niei. Îmi exprim credinţa că Partidul 
liberal democrat va reuşi, sub noul său 
şef, să navigheze bine printre dificul- 
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tățile existente“, Aceştia sînt termenii 
care compun atmosfera plină de tensiu- 
ne a căutării unui succesor lui Eisaku 
Sato, perioadă care este descrisă astfel 
de „The Japan Times Weekly“: „Cursa 
pentru succesiunea lui Sato se desfă- 
şoară, acum, pe faţă. Obiectivul 
imediat este preşedinţia Partidului 
liberal democrat, care duce la funcţia de 
prim-ministru avînd în vedere majori- 
tatea acestui partid în Dietă“. 

Să vedem însă, în linii esenţiale, care 
este relieful economic şi politic în care 
se desfășoară competiţia pentru preşe- 
dinţia P.L.D., principalele asperităţi con- 
turate de cabinet, precum şi elementele 
care, incluse într-o viitoare platformă, 
ar favoriza poziţia Japoniei în dialogul 
cu lumea, afectînd în același timp sufra- 
giile opiniei publice nipone. E 


În timpul mandatului Partidului libe- 
ral democrat, Japonia a înregistrat, în 
anul economiei interne si a comertu- 
ui exterior, succesele ei cele mai no- 
tabile. Dar după cum subliniam, este 
la fel de adevărat că dificultățile din 
ultima perioadă se leagă, în aceeaşi mă- 
sură, tot de P.L.D. — partid de guver- 
nàmint de mai bine de două decenii. 
În prezent, în planul vieții economice 
interne „capul de afiş“ al inventarului 
de probleme nerezolvate (dincolo de 
poluare, locuințe, rețea sanitară etc.) 
este reprezentat de creşterea pretu- 
rilor în condițiile tendințelor sensibi- 
le de stagnare a economiei. Re- 
zultată din amplificarea „structurii 
duble“ (existența, alături de marea in- 
dustrie, a unui număr tot mai mare de 
întreprinderi mici — mai ales în dome- 
niul deservirii — cu productivitate mică) 
precum si din politica statului de spri- 
jinire a prețurilor agricole, încetinirea 
creşterii economice si inflația s-au ac- 
centuat continuu desi guvernul libe- 
ral democrat a încercat să o atenueze, 
însă fără succes, cu ajutorul „politicii 
veniturilor“. Aceasta, adăugată la des- 
roducţiei agricole mici şi mij- 
dezvoltării ei 


mici si mijlocii neagricole a condus la 
apariția unei problematici noi, deosebit 
de complexe, 

Dar, dacă în planul scenei economice 
interne partidul de guvernămiînt, deși în 
numeroase sectoare deficitar, nu a pri- 
mit riposta opoziţiei „în bloc“, diversele 
partide avînd opțiuni specifice faţă de o 
serie de elemente care privesc evoluţia 
organismului social-economic, în privin- 
ta reacției în faţa organizării relaţiilor 
nipone economice și politice cu exterio- 
rul situaţia se prezintă cu totul altfel. 
În acest domeniu, insatisfacţia este gene- 
rală. Ea aduce la acelaşi numitor rîndu- 
rile opoziţiei, marcînd nemulţumirea o- 
piniei publice nipone faţă de rezultatele 
practice ale orientărilor cabinetului Sato 
pe plan extern. De altfel, ostilitatea faţă 
de adoptarea unor măsuri ale guvernu- 
lui s-a reflectat, într-un diapazon larg, 
chiar în interiorul P.L.D. Ne vom referi, 
mai întîi, la relaţiile cu S.U.A. - 

În contextul unor intersectări complexe 
de interese, aceste relaţii au devenit „de- 
licate“. Impunerea în august 1971 de că- 
tre partea americană a unei suprataxe 
de zece la sută la produsele industriale 
importate a vizat în primul rînd Japo- 
nia, căci o treime din schimburile sale 
se fac cu S.U.A., 92 la sută din expor- 
turile nipone către piaţa americană de- 
venind, astfel, afectate de suprataxă. 
„Războiul vamal“, apoi cel al textilelor, 
culminînd cu reevaluarea yenului (a că- 
rui paritate a crescut cu 17,89 la sută) 
au produs o tulburare generală în Ja- 
ponia şi, desigur, în primul rînd în ca- 
drul opoziţiei care a considerat, în bloc, 
că relaţiile cultivate cu S.U.A., sau în cel 


22 


mai bun caz „acceptate“ de partidul de 
guvernămînt, sînt departe de a acoperi 
adevăratele opţiuni ale arhipelagului. 

La nervozitatea produsă ca urmare a 
dificultăţilor economice datorate „iniţia- 
tivelor“ S.U.A. s-a adăugat, ca un coro- 
lar, șocul produs de vizita președintelui 
Nixon la Pekin, vizită, după cum se 
ştie, neanunțată în prealabil la Tokio. 
Acest element, reprezentativ pentru ca- 
racterul relațiilor japono-americane, a 
stirnit cele mai amare comentarii pri- 
vind adevăratul rol pe care îl joacă în 
Asia mult vehiculatul „tandem Tokio — 
Washington“. S-a reliefat — a cita 
oară? — că politica legată de stra- 
tegia politică americană nu putea 
arăta altceva decît că Japonia a ră- 
mas in urma evenimentelor. De altfel, 
faptul s-a precizat cît se poate 
de pregnant si anterior, cu ocazia se- 
siunii Adunării Generale a O.N.U., 
în cadrul căreia Japonia şi-a aliniat 
votul privind restabilirea drepturi- 
lor R. P. Chineze tot de partea 
americană. Aceste elemente, precum si 
condițiile de retrocedare încă nesatisfă- 
cătoare a Okinawei (în care S.U.A. şi-au 
menţinut dreptul de a poseda baze) au 
marcat în opinia partidelor de opoziţie 
ca şi în unele rînduri ale P.L.D. credin- 
ta că guvernul Sato nu a reușit în acţiu- 
nile privind contenciosul relaţiilor ja- 
pono-americane. Această convingere nu 
a fost prin nimic atenuată de recenta 
călătorie la Tokio a consilierului spe- 
cial al Casei Albe, Henry Kissinger, 
care a încercat, fie si în cadrul unei 
„vizite particulare“. să inregistreze la 
faţa locului pulsul vieţii politice nipone 
din preajma succesiunii primului mi- 
nistru. Discuţiile avute de Kissinger cu 
Sato, dar și cu alte personalităţi, virtual 
pretendente la funcţia de premier, au 
avut ca subiect, în primul rînd, aspecte- 
Je economice bilaterale. Presa niponă, 
sintetizind atmosfera, nota „sentimen- 
tul de amărăciune provocat de politica 
economică americană faţă de Japonia“, 

I 
B 

O amărăciune asemănătoare a domi- 
nat unele rînduri ale P.L.D. ca urmare a 
politicii cabinetului față de R. P. Chi- 
neză. În special aripa tînără a partidu- 
lui de guvernămiînt, ca să nu mai vor- 
bim de opoziţie care a întreprins acţiuni 
susținute în numeroase ocazii, consideră 
că închiderea faţă de R. P. Chineză im- 
plică, dincolo de anacronismul unei ase- 
menea măsuri, scăderea prestigiului di- 
plomatic al Japoniei în Asia şi în lume 
în condiţiile în care R. P. Chineză repre- 
zintă o realitate politică şi economică 
de netăgăduit. Nu mai trebuie subliniat 
că dacă în interiorul P.L.D. utilitatea a- 
bordării de relaţii directe cu R. P. Chi- 
neză atrage o tot mai largă aprobare 
la nivelul opiniei publice nipone, dezi- 
deratul realismului si lucidităţii în abor- 
darea relațiilor externe cu R. P. Chine- 
ză, este un element politic care a că- 
pătat o adevărată influență. Or, și 
aici, cabinetul Sato a rămas în urma 
termometrului social-politic al ar- 
hipelagului, riscînd să se constituie drept 
obstacol în calea unei diplomaţii elasti- 
ce, ancorate în realităţi. 

Acesta este contextul în care s-a de- 
finit declinul Partidului liberal demo- 
crat, ilustrat cu pregnanţă cu ocazia ul- 
timelor alegeri locale si senatoriale. 
Dacă după război P.L.D. intrunea 65 la 
sută din sufragii, în prezent de-abia atin- 
ge 44 la sută. În schimb, Partidul socia- 
list japonez, Partidul Comunist din Ja- 
ponia (care a trecut de la 2 locuri în anii 
'55 la 12 cu ocazia ultimelor alegeri pen- 
tru Camera  Consilierilor si Senat) si, 
într-o oarecare măsură, partidele demo- 
crat-socialist şi Komeito înregistrează 
sporuri de popularitate. 


Care sint însă principalii candtdaţi la 
preşedinţia P.L.D. şi deci pretendenţii la 
fotoliul de prim-ministru ? Observatorii 
politici apreciază că cei mai proeminenţi 
concurenţi trebuie să fie consideraţi Ta- 
keo Fukuda (sprijinit de Sato), minis- 
trul de externe, Kakuci Tanaka, 
ministrul comerţului international si 
al industriei, fostul ministru de 
externe Masayoshi  Ohira si Takeo 
Miki, de asemenea fost ministru de ex- 
terne. În cercurile informate din Tokio 
circulă şi numele altui posibil preten- 
dent — Yauhiro Nakasone,  preşedin- 
tele Comitetului Executiv al P.L.D. (fos- 
tul director general al Agenţiei auto- 
apărării), desi unii observatori înclină 
să opineze că intrarea în cursă a lui 
Nakasone vizează mai mult o verificare 
pentru scrutinul următor. Singurul ele- 
ment cert este că înfruntarea pentru 
succesiune va fi deosebit de complexă 
întrucît demarează în lipsa unei per- 
sonalităţi net dominante. „The Japan 
Times Weekly“ nota astfel actua- 
lul joc de forţe din caarul P.L.D.2 
„Susţinătorii lui Fukuda speră că 
primul ministru îl va convinge 
in cele din urmă pe Tanaka să 
se retragă din competiție, astfel încît să 
se ajungă la o înțelegere în favoarea 
candidatului lor înainte de alegeri. Nu 
este însă sigur că Sato va proceda în 
acest fel. Un număr de membri ai Par- 
tidului liberal democrat subliniază că 
Sato a pierdut o mare parte din forta sa 
în cursul sesiunii actuale, dificile, a Die- 
tei. Influența primului ministru în par- 
tid nu trebuie să fie însă subapreciată. 
Dacă Sato doreşte să rămină o figură 
politică respectată si influentă după re- 
tragerea sa, ar putea fi în interesul său 
să adopte o poziție, cu condiția ca cel 
pe care il va alege să iasă învingător. 

Totuşi, Tanaka si susținătorii săi, desi 
se află în aceeaşi fracțiune cu 
Sato, nu par deloc dispuşi să se 
retragă din competiție. Scopul imediat 
al tuturor candidaților este de a obține 
destul sprijin pentru a se afla printre 
primii doi candidați după votul inițial, 
în conformitate cu regulamentul Parti- 
dului liberal democrat privind alege- 
rile. Nici unul dintre candidați nu afir- 
mă în prezent că dispune de cele circa 
240 de voturi necesare pentru a cîştiga 
în primul tur“. 

Aşadar, lupta se anunță dură. Indife- 
rent însă de persoana învingătorului, ob- 
servatorii apreciază că viitorul premier 
va trebui să rezolve, fie si de pe pozi- 
tiile P.L.D., complicatul contencios adu- 
nat în ultima vreme. Tendintele pozitive 
care şi-au făcut loc la suprafața acțiuni- 
lor partidului de guvernàmint în ultima 
vreme ca urmare a presiunilor opiniei 
publice (abordarea mai realistă a pozi- 
tiei Japoniei față de R. P. Chineză, ho- 
tărîrea de a modifica în interesul natio- 
nal relațiile cu S.U.A., activarea schim- 
burilor cu U.R.S.S. si celelalte țări so- 
cialiste, intenția de a rezolva pină la ca- 
păt problemele Okinawei etc.) vor tre- 
bui, ca atare, traduse în fapt. Se consi- 
deră că în perioada de tranziție de la 
„miracolul economic“ la „viteza de croa- 
zieră“ Japonia îşi va putea menține 
avantajele cîştigate numai prin afirma- 
rea unei politici lucide în contextul 
realităților contemporane. 

În acest context, de tensiune si spe- 
ranță, observatorii politici aşteaptă cu 
interes ziua de 5 iulie cînd Convenţia 
Naţională a partidului de guvernământ, 
liberal democrat, îşi va preciza opțiunile 
în favoarea noului preşedinte al parti- 
dului. „Fukuda sau Tanaka ?“ aceasta-i 
întrebarea care pînă atunci va domină 
membrii Convenţiei... 


Radu Budeanu 


ISLANDA 


PĂMÎNT FIERBINTE DE GHEAŢĂ 


Cu o suprafaţă de peste 100 000 kmp., 
avînd un relief variat, Islanda este 
o minune naturală : cascade cristaline, 
gheizere, vulcani, coaste sălbatice, mii 
de păsări, totul înconjurat de o mare 
însufleţită de prezenţa masivă a focilor 
si balenelor. 

Cindva, pe la începutul erei glacia- 
re, întreaga insulă era acoperită de 
ghețari, dintre care unii mai există şi 
azi pe podișurile situate la mari alti- 
tudini : cel mai mare, Vatnajăkull, are 
o lungime de 800 km. Apoi, pe la mij- 
locul epocii terțiare, vulcanii din 
insulă au aruncat la suprafaţă, în can- 
titäți uriaşe, roci de bazalt care au 
acoperit 6700 km?, dind naştere unor 
cîmpii de lavă împietrită. Și astăzi se 
înregistrează în Islanda 140 de vulcani 
de diferite tipuri. Erupţiile vulcanilor 
de sub ghețari fac parte din peisajul 
islandez şi oferă turistului dornic de 
inedit un spectacol pasionant. Din 
adincuri răzbat la suprafaţă, cu o for- 
ță uriașă, puternici curenţi de aburi și 
apă, care ating înălţimi de aproape 40 
de metri. Cel mai mare, „Geyzir“, a 
dat numele său tuturor acestor coloa- 
ne de apă fierbinte ce tisnesc din pă- 
mînt, 


UNDE ISTORIA ȘI LEGENDA 
SE ÎMPLETESC 


In jurul anului 870, norvegianul 
Naddod, în drum spre insulele Fëroe 
unde mergea la pescuit, era aruncat de 
furtună pe o insulă albă, acoperită de 
zăpadă — de aici primul ei nume 
Snaeland — Tara Zăpezilor. Mai tîr- 
ziu, suedezul Gardar, scăpat dintr-un 
naufragiu, revenea în ţară ; istorisirile 
sale despre insula albă pe care a ză- 
rit-o il decid pe norvegianul Floki să 
plece la rîndul său în expediţie. El 
reuşeşte să atingă banchiza, care își 
primește numele definitiv : Islanda — 
Pămîntul de Gheaţă. Povestirea aces- 
tor aventuri, care înfrumuseţau serile 
vikingilor, nu avea să rămînă fără 
ecou. Citeva căpetenii, care refuzau să 
se supună despoticului rege al Norve- 
giei, Harold cel cu păr frumos, se îm- 
barcă în anul 874, conduși de vikingul 
Ingolfur Arnarson, pe o corabie cu 
semnele zeului Odin si părăsesc tara 
natală pentru a căuta libertatea pe 
alte meleaguri. Pămintul pe ţărmul că- 
ruia au coborit și care i-a întimpinat 
învăluit în vapori albi le-a dat ideea 
unui nume, Reykjavik — Golful Fu- 
megînd — și astfel s-a născut un oraș. 

Astăzi, capitala Islandei și-a păstrat 
doar numele. A încetat să mai fume- 
ge, de cînd vaporii surselor de apă au 
fost captati în rezervoare și tuburi 
pentru a încălzi apartamentele si băile 
urmașilor lui Ingoltfur, sau pentru a 
alimenta nenumăratele sere în care 
plantele tropicale cresc în voie. (Se 
spune de altfel că la Reykjavik este 
mai greu să găsești apă rece decit 
caldă.) Cea mai întinsă insulă a Eu- 
ropei după Anglia si Groenlanda are 
o capitală ieşită din comun și din alt 
punct de vedere. Creșterea sa e fără 
precedent: cu 6000 de locuitori în 
1900, cu 80000 în 1964, prevăzindu-se 
pentru 1980 o populaţie de aproape 
150 000 de locuitori, Reykjavik nu în- 


cetează să se întindă. Oraş modern, 
situat pe ruta principală dintre Ame- 
rica şi Europa, Reykjavik păstrează 
totuşi specificul ţării. Clădirile sînt 
construite din dolerită — o piatră lo- 
cală — şi vopsite în culori deschise. 
Cea mai veche şi mai frumoasă clă- 
dire este reşedinţa guvernului. Datînd 
din 1764, este construită masiv, în stilul 
rd daneze din timpul feudali- 
tàtii. 


PEȘTE ȘI GHEIZERE 


Deşi situată in Extremul Nord al 
Oceanului Atlantic, Islanda nu are o 
climă atît de neprietenoasă pe cît s-ar 
crede, graţie Gult-Stream-ului. Dar la 
numai cîteva mile de coastă, ţara pre- 
zintă un peisaj lunar, greu accesibil, 
format din lavă și praf de lavă. Soarele 
care nu apune aici din mai pînă în 
septembrie, şi fantasticele aurore bo- 
reale, care incendiază lungile nopţi de 
iarnă, dau Islandei aspectul unei ţări 
de basm. 

Datorită şi acestor condiţii si fap- 
tului că suprafața de pămînt arabil 
este foarte redusă, încă din vremuri 
străvechi cea mai mare parte a popu- 
laţiei s-a îndeletnicit cu creşterea 
vitelor. Astăzi lucrează în acest dome- 
niu aproximativ 20 la sută din popu- 
laţia ţării. Turmele, element caracte- 
ristic al peisajului islandez, pase în 
munți si platouri, fără păstori sau 
cîini de pază. Islanda este patria po- 
ney-ului ; 4400 de căluți trăiesc în 
văile înalte, mulţi în stare sălbatică, 
oferind localnicilor un mod de loco- 
moţie poate nu foarte rapid, dar util 
în regiuni fără drumuri  practicabile. 
De altfel, Islanda este singura ţară din 
lume care nu posedă nici măcar un me- 
tru de cale ferată, din pricina solului 
accidentat. Problemele circulației de 
la un oraş la altul sînt rezolvate de 
cele aproximativ 100 de mici aerodro- 
muri, deservite de avioane taxi, precum 
şi de drumuri nivelate în solul de lavă, 
mai mult în regiunile de coastă. 

Dar Islanda are o bogăţie care re- 
prezintă 92 la sută din export: peşte- 
le. O mare parte din populaţia ţării 
se ocupă cu pescuitul sau lucrează în 
cele 90 de fabrici de prelucrare a peş- 
telui. Se pescuiește anual o cantitate 
de 800000 tone. ceea ce face ca Is- 
landa să deţină, în Europa, locul al 
cincilea între ţările producătoare de 
pește. Importanţa acestui sector în eco- 
nomia ţării se reflectă și în faptul că 
în unele localităţi, de îndată ce soseşte 
un transport bogat de peşte, cursurile 
şcolilor se întrerup pentru ca elevii 
să poată ajuta la descărcat. Această 
muncă, la fel ca înotul, face parte din 
educaţia obligatorie a tineretului. Se 
poate spune că islandezul trăieşte da- 
torită peştelui. O „armada“ de nave 
de toate mărimile străbate în lung si 
lat oceanul. 

Pentru a proteja mai bine interesele 
vitale ale ţării, guvernul islandez a 
hotărît de curind denunțarea acordu- 
lui de pescuit încheiat cu Marea Bri- 
tanie si R. F. a Germaniei în 1961, iar 
începînd de la 1 septembrie Islanda 
îşi va extinde limita zonelor de pes- 


UN GHEIZER 
„Specialitatea“ țării și cea mai originală 
dintre bogăţiile ei naturale 


cuit de la 12 la 50 de mile marine. 

Cea mai originală bogăţie naturală 
a Islandei rămîne însă acea izbucnire 
de apă fierbinte care sînt gheizerele. 
Această energie geotermică — „,specia- 
litatea țării“ — de veche si indiscuta- 
bilă utilitate turistică — a început să 
fie exploatată tot mai rațional în sco- 
puri economice. Totuși nu se folosesc 
încă decit sursele cu temperatură re- 
lativ scăzută (--150”) care se găsesc 
împrăștiate în toată ţara (se numără 
aproximativ 600 de gheizere a căror 
energie ar fi suficientă pentru încăl- 
zirea locuințelor publice pentru cîteva 
milenii). Evaluată la 7 milioane kW, 
puterea hidroelectrică a Islandei nu 
este, astăzi, folosită decît în proporţie 
de 3 la sută. Se fac însă cercetări 
pentru a dezvolta utilizarea industria- 
lă a surselor mai calde ca şi a nume- 
roaselor căderi de apă, care după ul- 
timele calcule ar putea furniza ener- 
gie electrică în valoare de 35 miliarde 
kW/oră pe an. 


CEL MAI VECHI PARLAMENT 
DIN LUME 


Insulă a vikingilor, a marilor aven- 
turi maritime (de aici, prin anul 900, 
au plecat ambarcaţiunile lui Eric cel 
Roşu pentru cucerirea Groenlandei şi 
a Americii de Nord), Islanda se poate 
mîndri cu cel mai vechi parlament din 
lume. 

Prin anul 930, Ulflot, un ţăran preot 
era însărcinat de tovarășii săi să în- 
ființeze o Adunare legislativă. Sediul 
Adunării a devenit sălbaticul si gran- 
diosul platou Thingvellir. Aici, pe o 
faleză neagră, aveau să se ţină de 
atunci, de sărbătoarea Sfintului Yon, 
întrunirile „Althing“-ului, Congresul 
cetățenilor liberi ai Islandei, care a 
fiinţat pînă în 1798, cînd regele Da- 
nemarcei a suspendat Adunarea legis- 
lativă. 

Încă din secolul XIII, întîi Oslo apoi 
Copenhaga au făcut să apese asupra 
mîndrilor localnici jugul dominației 
străine. Lupta pentru libertatea naţio- 
nală renaşte în 1843. În cele din urmă, 
la sfîrşitul secolului XIX, danezii, 
obosiţi să facă față unei țări aspre si 
unei tàrànimi recalcitrante, au plănuit 
să evacueze întreaga populație în Jutt- 
landa. Islanda a fost scoasă în vin- 
zare printr-un anunț publicat in coloa- 
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nele unui ziar scoţian, în speranța cà 
vreun bogat englez excentric o va 
cumpăra — ceea ce însă nu s-a în- 
timplat. După primul război mondial, 
Islanda isi revendică din nou inde- 
pendenţa. O va obţine în 1918, dar va 
rămîne încă legată de regatul Dane- 
marcei. Abia în ziua de 17 iunie 1944, 
„țara şoimului alb“ va fi proclamată 
republică. 

Datorită poziţiei sale geografice, Is- 
landa este un fel de avant-post aerian 
şi naval al Atlanticului. Pentru a 


cest motiv, la Keflavik a fost insta- 
lată în timpul ultimului război mon 
dial o bază militară americană. Deşi 


au trecut peste douăzeci şi cinci de 
ani de la terminarea războiului si 
deși Althing-ul a cerut de nenumă- 
rate ori revizuirea acordului militar 
încheiat cu S.U.A., baza militară con- 
tinuă să existe. 

Revendicarea retragerii trupelor 
americane şi denunţarea tratatului cu 
S.U.A. au influenţat într-o mare măsu- 
ră rezultatul alegerilor legislative din 
iulie 1971, care au permis venirea la 
putere a coaliţiei de centru-stînga con- 
dusă de liderul Partidului progresist, 
profesorul Olafur Johannesson, al că- 
rui program electoral corespunde in- 
tereselor naționale. Programul acestei 


coaliții, formată din Partidul progre- 
sist, Uniunea populară şi Partidul 
stîngii liberale, cuprinde pe plan in- 


tern şi extern probleme care s-au bu- 
curat de adeziunea majorității popu- 
lației ca: ridicarea nivelului de trai 
al muncitorilor, lupta împotriva so- 
majului, soluționarea crizei locuințelor, 
retragerea din N.A.T.O., lichidarea ba- 
zelor militare americane, 

In perioada de aproape un an dela 
venirea sa la putere, guvernul a de- 
pus eforturi considerabile pentru so- 
lutionarea unor importante probleme 
ale vieții interne si externe islandeze. 

Desigur că eforturile pentru tradu- 
cerea in viață a programului economic 
preconizat de guvern se lovesc încă 
de unele dificultăţi legate în primul 
rînd de caracterul unilateral al eco- 
nomiei. Înlăturarea acestor dificultăți 
constituie o permanentă preocupare 
pentru echipa conducătoare : guvernul 
şi parlamentul depun eforturi pentru 
elaborarea unui program care să per- 
mită o dezvoltare mai rapidă a eco- 


nomiei printr-o valorificare superioa- 
ră a bogățiilor țării. 
Pe plan extern guvernul islandez 


duce o politică independentă, în strîn- 
să cooperare cu celelalte ţări nordice, 
paralel cu eforturile pentru stabilirea 
de legături cu toate ţările. Ataşată 
ideii de pace, opinia publică islandeză 
sprijină eforturile îndreptate spre or- 
Sanizarea și convocarea conferinței 
pentru securitatea europeană, pentru 
organizarea pe baze noi a raporturilor 
intereuropene, pentru lărgirea coope- 
rării economice si  tehnico-ştiinţifice 
între state, pentru menţinerea și con- 
solidarea păcii generale. 

Guvernul islandez a declarat că res- 
pinge ideea aderării la Piaţa comună, 
dar nu si posibilitatea unor negocieri 
cu aceasta în vederea obţinerii unor 
acorduri speciale cu caracter vamal şi 
comercial. În coordonatele generale ale 


politicii externe, elementul major il 
constituie intenţia guvernului de a 
revizui acordul asupra apărării în- 


cheiat cu S.U.A. si stabilirea ca ter- 
men al prezenței trupelor americane 
pe pămîntul ţării, anul 1975. 


Aurora Moianu 


24 


MERIDIANE '72 


COWBOYS 
SI INDIENI 
LA SANTA FE 


Nimic nu seamănă cu Santa Fe! A- 
mericanii îi spun „orașul altminteri”. 
Fugind de tot ceea ce face ca orașele 
lor să poată fi confundate între ele — 
de la aglomerare și poluare pină la 
izolarea individului în mijlocul unui 
furnicar în care se trăiește prea re- 
pede — unii, într-a doua parte a 
vieții se refugiază la „capătul drumu- 
lui”, cum i se spunea pe vremea cînd 
căruțele cu mărfuri încărcate la Inde- 
pendence, în Missouri, ajungeau în nu 
mai puţin de patru luni la ultimul lor 
popas, Santa Fe. Mi-au descris cu 
delicii stilul de viață din Santa Fe, 
„unul dintre cele mai interesante trei 
orașe din Statele Unite”, un cunos- 
cut reporter internaţional, Walter Kerr, 
care s-a retras în capitala statului 
New Mexico pentru a scrie o carte 
despre bătălia de la Stalingrad, un 
lost șef de catedră de la Institutul Teh- 
nologic din Massachusetts, președin- 
tele Consiliului de administraţie al zia- 
aului „The New Mexican”, plecat îna- 
inte de primul război mondial dintr-un 
sat de pe lingă Cluj, și alți oameni 
care au văzut lumea și au optat pentru 
Santa Fe. Îi înţeleg perfect: la o înăl- 
time de 2 400 de metri, și totuși, la poa- 
leie munţilor Sangre de Cristo și la 
doi pași de valea lui Rio Grande, clima 
este excepțional de sănătoasă — usca- 
tă cu o temperatură plăcută, aproape 
constantă de-a lungul întregului an, 
fără vînturile fierbinți caracteristice 
sud-vestului Statelor Unite. Venisem 
direct din San Francisco, oraș situat 
la nivelul mării, de la Santa Fe a- 
veam să coborim vertiginos spre alti- 
tudinea nulă a altui oraș-port — New 
Orleans, dar nici una dintre dificul- 
tățile de aclimatizare care însoțesc de 
obicei trecerea de la o presiune atmos- 
ferică la alta nu i-au tulburat pe vre- 
unul dintre tovarășii mei de călătorie. 

Nu știu ce vor fi gindit ei, dar eu 
una aşteptam să intilnesc la Santa Fe 
romantice relicve ale Frontierei, ceva 
din atmosfera vestului de altădată cu 
cowboys, cai și nepăsare, cu indieni și 
tradiții greu de înțeles. Ei bine, n-am 
fost dezamăgită. E iîncintător acest oră- 
gel care vreme de peste 360 de ani a 
iost într-una capitală, mai întîi sub spa- 
nioli, apoi sub mexicani, după aceea 
sub steagul Confederaţiei si în sfirșit 
în cadrul Statelor Unite. New Mexico 
a avut 59 de guvernatori în timpul do- 
minației spaniole, între 1588 și 1822, 
16 guvernatori mexicani pînă în 1846 
și alți 30 de guvernatori americani pînă 
în 1912, cînd a devenii unul dintre sta- 
tele S.U.A. și aproape toți acești gu- 
vernatori au irecut prin același Palat 
guvernatorial clădit în anul 1610, îna- 


inte deci de sosirea in America G 
corăbiei „Mayilower” cu care aveau 
să sosească „părinţii întemeietori” ai 
Statelor Unite. Privesc acest palat în 
care un guvernator, Lew Wallace, a 
scris cîndva romanul Ben Hur: nu mai 
e „Capitoliu“, a fost transformat în 
muzeu al istoriei statului. Dar „palat”? 
O casă lungă, fără etaj, clădită din 
adobe, adică din lut, materialul de 
construcție cel mai răspîndit în re- 
giune, cu un portal simplu de lemn 
nevopsit, Palatul guvernatorilor im- 
primă un aer aparte acestei Plaza, 
centrul unui oraș construit în întregi- 
me în „stil teritorial“, Şi ce e stilul 
teritorial? Stilul Pueblo, „stilul“ coli- 
belor indiene din adobe si arhitectura 
colonială spaniolă s-au modificat o 
dată cu venirea americanilor, ale că- 
ror trenuri au adus cărămidă arsă, 
cherestea, stuc, var și alte materiale 
noi. A apărut așa-zisul stil teritorial, 
cu ornamente noi pe vechile struc- 
turi — cărămizi aparente împodobesc 
peretii-parapet, stilpilor de lemn cioplit 
le-au luat locul coloane zvelte 
paralelipipedice, dar casele sint tot 
joase, largi, cu curţi interioare, suge- 
rind un mod de viață patriarhal. 

Descrierile de acest gen n-au cum 
să redea farmecul deosebit al orașu- 
lui. Una este să te plimbi pe Canyon 
Road, — despre care știi că, încă 
înainte de aparitia conchisiadorilor, 
era folosită de indienii din valea lui 
Rio Grande pentru a ajunge la cei 
din regiunea Pecas, că a fost bătută 
apoi de cuceritorii spanioli, de luptă- 
torii cu pene in frunte din Tribul 
Po-Pe, de „armada“ regulată mexicană, 
de dragonii Statelor Unite și de sol- 
dații Confederației, că a fost cindva 
„drumul măgarilor” spre dealurile de 
unde se aducea lemn de foc, că timp 
de un sfert de secol a găzduit o fæ- 
moasă colonie de artiști fondată de 
„Los Cincos Pintores“, cinci pionier 
ai picturii veniți de pe coasta răsări- 
teană, — să citeşti firmele de azi cu 
inscripții extraordinare ca „Magazi- 
nul bufniței speriate“, „Luna cu pene”, 
„Adobe roz”,  „Pindarul păsărelelor” 
sau „Artizanatul Capricornului”, să 
intri în prăvăliile întunecoase specia- 
lizate în artă indiană și mexicană (la 
Institutul de artă indiană ni s-au in- 
dicat doar două sau trei magazine 
cu obiecte autentice, de valoare, o 
valoare măsurată în mii sau cel puţin 
în sute de dolari pentru orice lucru 
frumos) — și cu totul alta să încerci 
să explici ce și cum sint Canyon 
Road, Plaza, Santa Fe. 

E poate mai bine să-l descriu pe unul 
dintre cei 45 000 de locuitori ai orașului: 


m, 


BRUCE KING 


„Guvernatorul cowboy” în acţiune: 
marchează cu fierul roșu un vitel 


Bruce King, guvernatorul statului New 
Mexico, un cowboy spătos, ale cărui 
gesturi calme și vorbe măsurate nu iz- 
butesc să ascundă o vitalitate și o 
energie de excepție. Era grăbit gu- 
vernatorul în ziua în care l-am vizi- 
tat în noul Capitoliu. Ne-a vorbit des- 
pre coexistența și întrepătrunderea ce- 
lor patru culturi — indiană, spaniolă, 
anglo-saxonă și neagră — despre u- 
nele dintre preocupările actuale ale 
statului New Mexico, și a plecat lă- 
sindu-i pe adjuncţii săi să ne infor- 
meze mai amănunțit. Pleca la un pro- 
ces în care erau implicaţi fraţii lui, Sam 
și Don, coproprietarii imensei ferme 
a familiei. O chestiune destul de în- 
curcată. Se pare că, informaţi că sta- 
tul urmează să cumpere o importantă 
proprietate disponibilă, frații King 
s-au grăbit s-o achiziționeze ei, la un 
preț derizoriu, pentru a o adăuga ce- 
lor 436 000 de acri ai întreprinderii lor 
agricole. Guvernatorul, care  obișnu- 
iește să spună că a învățat să călă- 
rească din ziua cind a izbutit să mear- 
gă copăcel, a crescut pe ranchul 
Stanley aparținind părinţilor săi. Ran- 
chul fraților King, cum i se spune acum, 
are zeci de mii de vite și peste 400 
de mașini agricole. La instalarea sa, 
în ziua de Anul Nou a lui 1971, acest 
cowboy, dar mai ales patron de 
cowboys, a găsit cuvinte foarte potri- 
vite: „Să ne suim în șa și să călărim 
îndreptind relele acolo unde putem 
și făcînd acolo unde putem ca lucru- 
rile să meargă bine”. 

Ușor de zis. În marea politică, Bruce 
King (democrat) nu pare prea bine 
orientat. În recentele alegeri pre- 
liminare l-a sprijinit pe Hubert 
Humphrey, care n-a izbutit să 
obțină nici un delegat în New Mexico. 
În problemele locale este preocupat 
de contradicția dintre necesitatea de 
a crea slujbe („Diplomele primite de 
băieţii voştri — a declarat œl la o 
serbare școlară de fine de an — sînt 
de fapt bilete de drum. Ei trebuie să 
plece pentru că aici nu vor găsi de 
lucru. Nu au cum să rămînă pentru 


ÎNTR-UN SAT INDIAN 
Lut peste lut și pe deasupra iarăși lut 


că nu vor avea din ce trăi”) și dau- 
nele iremediabile aduse de industria- 
lizare mediului natural: „Cred că este 
nevoie să ajungem la un echilibru. 
Să protejăm ceea ce avem, să nu 
permitem să fie distrus, risipit sau 
răvășit, dar asta fără a îngreuna po- 
sibilitatea oamenilor de a găsi slujbe”. 
În New Mexico au început să apară 
mine de suprafață. Poluarea aerului 
și a apei devine alarmantă. Clima 
aridă face necesare irigațiile, dar gre- 
șelile în acest domeniu „pot transfor- 
ma pădurile de pin în piatră seacă”. 

Mai sînt și altfel de probleme. Din 
camera mea situată la parterul hote- 
lului La Fonda (aflat, bineînțeles, în 
Plaza) am auzit, după miezul nopții, 
un violent schimb de focuri. Le-am 
auzit, de fapt, cu toții. A doua zi, 
însă, nimeni n-a fost în măsură să ne 
explice proveniența lor. Localnicii 
vorbeau despre ele fără emoție, ca 
despre un lucru obișnuit. 

Programul zilei aceleia de 2 mar- 
tie prevedea, pe lingă întilnirea cu 
guvernatorul Bruce King, o întilnire 
cu „guvernatorul Celestino Quintana”. 
Nume necunoscut. Ce stat guvernează? 
am întrebat. Nici un stat, e guverna- 
tor în Cochiti Pueblo. Un pueblo este o 
așezare a indienilor sedentari. Denu- 
mirea (și așezările) sînt foarte vechi. 
Azi, toți indienii americani sînt foarte, 
foarte sedentari, legați pe veci de 
rezervațiile care reprezintă o porţiune 
infimă din pămîntul străbătut de ei 
înainte de venirea europenilor. În 
1540, însă, cînd au ajuns în sud-vestul 
actual al Statelor Unite, spaniolii au 
găsit, în valea lui Rio Grande, indieni 
care trăiau în comunități foarte ase- 
mănătoare cu satele (pueblos) din 
Spania. l-au numit atunci „indieni 
Pueblos”, pentru a-i distinge de indie- 
nii nomazi, triburile Navaho și Apache 
care veneau dinspre sud-vest. Indienii 
Pueblos nu formează un trib (şi nici 
mai multe). Tribul e o unitate politică 
supusă unei autorități comune, oamenii 
lui vorbesc aceeași limbă, au aceleași 
tradiții. Un pueblo, însă, este o entitate 


de sine stătătoare, cu propria ei or- 
ganizare socială, propriii ei conducă- 
tori, cu totul independentă de cele- 
lalte pueblos. 

Cochiti Pueblo... Nu, niciodată n-aș îi 
crezut. Credeam că știu totul despre 
indieni, nefericiți supraviețuitori răz- 
leti ai celei mai exterminatoare colo- 
nizări din istorie.  Citisem, auzisem, 
senatorul Fred Harris, a cărui soție e 
indiană, îmi explicase mai demult, la 
București, pentru ce obiective luptă pu- 
tinii prieteni de astăzi ai indienilor. 
Înainte de a ajunge la Santa Fe îl as- 
cultasem din nou, la televiziune, după 
ce lipsa de fonduri îl silise să re- 
nunțe la intenția de a deveni candi- 
datul partidului democrat în alegerile 
prezidențiale din toamna acestui an: se 
hotărise să nu-și mai reînnoiască 
nici mandatul din Senat, pentru a se 
consacra integral cauzei indienilor 

Disperată cauză! Am văzut in Ame- 
rico fel de fel de lucruri, bune, mai 
puțin bune, sau de-a dreptul rele. Am 
fost în cea mai săracă parte a Harle- 
mului într-o zi de viscol, cînd sute de 
locuințe dezolant de inconfortabile se 
transformaseră în camere de conge- 
lare. Nimic nu se poate compara însă 
cu acest Cochiti Pueblo, situat într-o 
zonă de deșert, undeva, la jumătatea 
drumului dintre Santa Fe și Albuquer- 
que. Soare arzător. Pe jos, adobe. În 
aer, milioane de particule de adobe, 
un praf dens, posomorit, înecăcios. Şi 
undeva, în mijlocul acestui univers 
lutos și piclos, citeva biete colibe tot 
de adobe, lut peste lut și pe deasu- 
pra iarăși lut. Vegetație săracă, pitică, 
arsă de soare, prăfuită. Încolo — ni- 
mic. Nici o antenă spre civilizația ostil 
înconjurătoare. În țara drugstore-urilor 
— o așezare fără nici un magazin. 
Bordsie în țara zgirie-norilor. Ni s-a 
permis să vizităm o singură încăpere 
— grădiniţa de copii, modestă dar cu- 
rată, îngrijită. Colegii mei, fotografi 
pasionaţi, unii chiar profesioniști, care 
folosiseră pînă la Cochiti Pueblo și 
aveau să folosească și în continuare 
kilometri de film, s-au pomenit în fața 
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unei interdicții neașteptate (si care 
nu s-a mai repetat nicăieri, pe tot par- 
cursul călătoriei): aici nu e voie să se 
ia fotografii. De ce? S-ar supăra indie- 
nii. Putem vizita o locuință? Nu, nu 
e voie. Putem vizita biserica, o minus- 
culă biserică de adobe, aparent foarte 
veche? Nu, nu e voie: Singurii Cochito: 
de care ne-am putut apropia au fost 
cîțiva copii întirziaţi la joacă în fața 
grădiniţei lor. Am așteptat, deci, cu 
nerăbdare, discuția cu guvernatorul 
Celestino Quintana. 

Convorbirea a avut loc — teribil soc! 
— într-o ctădire numai otel, beton, plas- 
tic si neon, pe a cărei firmă seria 
îmbietor „Centru pentru vizitatori”. 
N-aș putea să explic exact de ce, dur 
nimic nu m-a impresionat mai neplă- 
cut în Statele Unite decit acest „Cen- 
trw pentru vizitatori”. Nu avea, de fapt, 
un aspect luxos,  fusesem înainte im 
sompituoasa clădire Ford din New 
York, cu o mare risipă de mijloace, în 
jurul unei grădini tropicale, văzusem 
construcții extravagante care costase- 
ră sume exorbitante, Centrul era o sală 
oarecare, sint sute și mii ca ea în ori- 
ce oraş american, dar contrastul era 
prea imediat și prea strident. Ce căuta 
această vitrină mincinoasă în mijlocul 
prăpăditului pueblo? Ne-a informat gu- 
vernatorul, care descinsese dintr-un 
magnific Cadillac alb : 

Indienii Cochito sint — sau vor îi — 
foarte bogați. Ei au arendat pe termen 
de 99 de ani păminturile lor societăţii 
Great Western Cities, care va construi 
noul oraș Cochiti Lake. Lacul Cochiti 
nu există încă. El va apărea în 1974, 
după  termincrea barajului menit să 
prevină inundaţiile provocate de Rio 
Grande. Corpul de constructori ai ar- 
matei S.U.A. a stabilit în 1952 ca am- 
plasament optim al barajului teritoriul 
pe care se află astăzi Cochiti Pueblo, 
un grup de indieni vorbind limba Ke- 
resan, originari din El Rito de los Fri- 
joles, adică de pe platoul Pajerito, de 
unde au fost alungați cu multă vreme 
în urmă. Indienii Cochito sînt în nu- 
măr de numai 726 (dintre cei 70000 de 
indieni din New Mexico, singurul stat 
omerican în care există pueblos) și 
doar 400 dintre ei mai locuiesc în pue- 
blo. În 1965, Consiliul lui Cochiti Pue- 
blo a autorizat Corpul de constructori 
al armatei să ridice barajul care va 
măsura cinci mile, va costa guvernul 
american 50 de milioane de dolari și 
va crea un lac pe care se vor putea 
practica sporturi de apă. Ținind sea- 
ma de perspectivele de dezvoltare «a 
regiunii, mai multe companii de con- 
structii s-au arătat dispuse să aren- 
deze terenul. A fost preferată compa- 
nia Great Western Cities, specializată 
în amenajarea de noi orașe în vestui 
Statelor Unite. Compania a mai con- 
struit orașele Arlanza, California City 
şi Colorado City. În următorii 10-12 ani, 
la  Cochiti Lake urmează să ca- 
pară 14—15000 de locuințe moderne 
pentru circa 40000 de persoane. Va 
veni, deci, o populație nouă, care va 
aduce o nouă prosperitate regiunii. 
Pentru Cochito se vor amenaja șase 
pueblos e-wasse, adică pui, în jurul 
satului-mam&. Cochito Pueblo primește, 
deocamdată, o chirie de 50000 de do- 
lari pe an, urmind ca peste un deceniu, 
un deceniu și jumătate veniturile sale 
să se ridice pină la 7590000 de dolari 
anual. 

Am redat sec toate aceste informații 
care ne-au fost furnizate la Centrul 
pentru vizitatori. Dar unde sint banii? 
Unde sint locurile de muncă promise 
indienilor? Contractul a fost semnat în 
1969. După trei ani, singurul semn de 
bogăție pe care l-am văzut a fost Ca- 


26 


dillacul guvernatorului: La toate intre- 
bările noastre foarte insistente, foarte 
precise, am primit r&spunsuri evazive, 
lunecoase. Nimeni nu ne-a putut lă- 
muri ce vor deveni de fapt indienii 
cînd va da buzna peste ei civilizația 
modernă. I se vor integra, ni s-a spus, 
dar nu se vor asimila, vor duce o via- 
tă nouă, dar își vor păstra modul tra- 
dițional de trai... Vorbe, vorbe, care se 
împleteau fără să se lege, fără să co- 
munice sensuri precise. Precise erau 
doar aerul condiționat dinăuntru, zăpu- 
șeala de afară, mizeria evidentă din 
Cochito Pueblo, optimismul nemăsurat 
al guvernatorului. 

Ce este un guvernator? Este omul 
desemnat de ,,seíul” satului ca dețină- 
tor al puterii absolute pe termen de un 
an. „Guvernatorul — spune Celestino 
Quintana, care a mai îndeplinit acest 
rol în 1964, 1985 si 1968 — este totul: 
şi judecător si prect si polițist şi admi- 
nistrator. Lui îi revine întreaga răspun- 
dere atit în problemele mari cit si în 
cele mărunte”. Guvernatorul este aju- 
tat de un Consiliu format din toţi cei ce 
au fost vreodată guvernatori sau 
adjuncți de guvernatori. Toţi membrii 
Consiliului sînt numiţi pe viață, nici 
măcar dacă pleacă din pueblo nu-și 
pierd această calitate. (Oare Quintana 
locuiește în pueblo ? Si dacă da, unde 
iși garează Cadillacul ?). 

Vizita la Cochito Pueblo a fost con- 
sternantă. Dacă ne-am fi mărginit la 
ea, n-as fi retinut decit amintirea sără- 
ciei cumplite a celor mai bogaţi din- 
tre indienii din New Mexico. Am ple- 
cat însă și cu impresia de neuitat a 
întilnirii cu un popor înțelept, purtător 
al unei filozofii tainice, care trăiește in 
intimă comuniune cu natura, prețuiește 
mai presus de orice Darul vieții, este 
adînc recunoscător pentru fiecare now 
răsărit de soare dar crede că timpul 
și trecerea lui nu merită a fi luate în 
seamă, deoarece apropierea — oricit 
de lentă — între două cugete este in- 
tinit mai valoroasă decit o decizie pri- 
pita 

Institutul de artă indiană, aleuti- 
nă si eskimosă din Santa Fe cultivă cu 
grijă cele mai frumoase tradiţii indie- 
ne. Trei sute de studenți reprezentind 
toate grupurile etnice aborigene culti- 
vă vechile meşteşuguri și tradiții, în- 
vata să țeasă, să picteze, să sculpteze 
și chiar să danseze așa cum au făcut 
cîndva strămoșii lor, dar propriile lor 


crea ii iau o formă nouă, moderni. 


Profesorul de dans, Juan Valenzuela, un 


tinăr aztec superb, Cut mişcări 
feline si cu um excepțional dar 
al vorbirii, ne-a arătat împreună cu 
elevele lui dansuri anume concepute 
pentru scenă, dansurile tradiționale in- 
diene fiind rezervate exclusiv ceremo- 
niilor religioase. Imnuri adresate soa- 
ielui, pămîntului, vieții, ritmuri stră- 
vechi, gesturi de un rafinament nease- 
muit, dansurile acelea par imaginate 
totuși de un genial creator contempo- 
ran. Intenţionează fetele acestea să 
devină dansatoare profesioniste? Doar 
una sau două, celelalte studiază dan- 
sul ca materie secundară. Ce vor face 
după terminarea studiilor, se vor în- 
toarce acasă, în rezervaţii, sau se vor 
stabili la oraş? Acasă, răspund inva- 
riabil fetele și băieții, vrem să tim prin- 
tre ai noștri, să-i învăţăm și pe ei ce 
am învățat noi aici, să trăim ca in- 
dieni... Cine știe? Aproape jumătate 
dintre indienii Cochito au plecat din 
pueblo... Colegul meu Sig Gerber, de 
la televiziunea canadiană, este entu- 
ziasmat : se va înapoia la Sania Fe 
pentru a face un film despre Institutul 
de artă indiană: să fie văzut si în Ca- 
nada, unde nimeni nu s-a gindit să le 
facă indienilor un asemenea dar. 

Adio, Santa Fe... Da, desigur, păcat 
că n-am venit vara, ca să vedem un 
rodeo formidabil, cu cei mai năzdră- 
vani cowboy din țară, sau cea mai fru- 
moasă Operă de vară din Statele Uni- 
te, supranumită  „Salzburgul sud-ves- 
tului”, sau Fiesta care începe cu arde- 
rea lui Zozobra (mihnirea omului bă- 
trîn) și ține patru zile, sau faimoasele 
curse de cai sau... Nu-i nimic. Din avio- 
nul care de data aceasta nu ne mai 
duce pe deasupra lui Grand Canyon, 
una dintre minunile lumii, încerc să 
ghicesc cind trecem peste „orașe-tan- 
tomă”, ca Mogollon, Hillsboro, King- 
ston, Shakespeare, Golden, sau. White 
Oaks, cîndva prospere orașe ale Fron- 
tierei, întemeiate de căutăiori de aur 
şi de argint, astăzi părăsite cu totul 
sau aproape cu totul. Privesc hara o- 
raselor-iantomă. Cel puțin la fel ce 
plină ca harta de azi a statului New 
Mexico : indică suie de orașe, staţii de 
poștă, centre comerciale și dă lista al- 
tor citecrva sute care n-au fost însem- 
nate pentru că li s-a pierdut urma, se 
știe că au existat, dar nu mai pot fi 
localizate. Sic transit, desigur. Și totuşi 
Sania Fe, oraș mai vechi decit altele, 
a supravietuit, trăiește, are viitor. 


Felicia Antip 
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Se Monde 


PARIS 


PROASTĂ 
DISPOZIȚIE 


DL POMPIDOU a regăsit metodele, 
dacă nu şi accentele gaulliste, pentru a 
expune recent în fața primului minis- 
tru al Belgiei motivele nemulțumirii 
sale în legătură cu Europa „celor 10“. 
Preşedintele Republicii a lăsat să se în- 
țeleagă că o manifestare așteptată — 
întrunirea la nivel înalt a celor zece 
ţări, prevăzută pentru luna octombrie 
la Paris — ar putea să nu aibă loc 
dacă poziţiile Franţei nu sint luate în 
considerare. Întrucît Pompidou este a- 
cela care, în calitate de gazdă a confe- 
rinţei, are sarcina de a trimite invita- 
tiile. el îi poate face pe partenerii săi să 
simtă „fiorul eşecului“, 

Nu este vorba de un ultimatum dar, 
în orice caz, de un avertisment foarte 
sever. După cum se explică la Elysee, 
Pompidou a fost „agasat“ si „dezamă- 
git“ de spectacolul disensiunilor şi di- 
versiunilor. de tot felul care s-au acu- 
mulat pe calea spre întilnirea la nivel 
înalt a celor zece ţări. Pînă si în ca- 
drul discuţiilor cu privire la uniunea 
economică şi monetară, promițătoare 
pină în prezent, adepţii măsurilor de 
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Recent, la Johan- 
nesburg si în celelal- 
te centre universitare 
din Republica Sud-A- 
iricană, studenţii 
albi şi cei de cu- 
loare, sprijiniți de 
cadre  didaclice si 
de muncitori, au or- 
ganizat ample de- 


monstrații impotriva 
segregației rasiale. 
Intervenţiile brutale 


ale poliției, care a 

operat numeroase a- 

restări, s-au soldat 

cu peste 60 de ră- 
niti 
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control asupra miscàrilor de capitaluri 
— printre care Franţa — continuă să 
se opună adepților „liberalismului cta- 
sic” — printre care RF:G. Nu s-a dal 
nici o urmare propunerilor franceze din 
1970 cu privire la colaborarea în mate- 
rie de dezvoltare industrială si ştiinţi- 
fică. Lipsa de coordonare în atitudinea 
faţă de lumea a treia a fost demonstra- 
tă la conferinţa U.N.C.T.AD. de la San- 
tiago de Chile. În sfirşit, conflictul cu 
privire la instituţiile vest-europene a 
reizbucnit. 

Fără îndoială, este exagerat să se ca- 
lifice drept „stupefiante“, aşa cum se 
procedează uneori la Paris, anumite 
propuneri făcute recent la Laremburg 
de către partenerii Franţei. Este, de a- 
semenea, excesiv ca problema secreta- 
riatului politic să fie considerată piatra 
de încercare care ar putea torpila în- 
trunirea vest-europeană la nivel înalt 
de vreme ce o hotărîre în această pri- 
vintà va fi luată abia în octombrie, la 
Paris, de către cele zece ţări. Dar di- 
vergenţele cu privire la rolul si la se- 
diul acestui secretariat, insistența cu 
care preşedintele Franţei cere instalarea 
lui la Paris, au creat o gravă neînţele- 
gere între Franța şi partenerii săi. 

Această situație este cu atît mai 
supărătoare cu cit Pompidou nu este 
citusi de puţin izolat în poziţia sa 
„pragmatică“ faţă de instituţiile vest- 
europene. În persoana lui Heath, el are 
un aliat cu greutate. Dar anumiţi „eu- 
ropeni clasici“, din alte capitale, nu au 
renunţat să facă din „construcţia vest 
europeană“ un exerciţiu în primul rînd 
instituțional, să dorească a lărgi rolul 
parlamentului vest-european, al comi- 
siei şi al organelor supranaţionale 
înainte chiar de a se şti foarte clar ce 
funcţii vor avea aceste instituţii şi în 
slujba cărei politici vor funcţiona ele. 
În spatele acestui conflict se proftilează 
dezbaterea cu privire la rolul Europei 
în lume, cu privire la independenţa ei 
faţă de S.U.A. 

În această privinţă, evenimentele din 
ultimele săptămini au sporit probabil 
nemulțumirea lui Pompidou. Eșecul re- 
ferendumului din Franţa (privind lăr- 
girea C.E.E. — n. tr.)este fără îndoială 
incă una din cauzele „proastei dispo- 
ziții”, de la Elysee. 


The Washington Post 


DUPĂ 
PRELIMINARIILE 
DIN CALIFORNIA 


NE SOCOTIM ca făcind parte din 
acea majoritate „nu atit de tăcută“ de 
observatori politici ale căror pronos- 
ticuri au fost spulberate în ultimele 
luni de succesul la urne al senatoru 
lui McGovern. începînd din New 
Hampshire, el a demonstrat în mod 
consecvent nu numai valoarea unei 
campanii electorale active şi bine con- 
duse dar, lucru mai important, capaci- 
tatea sa de a capta minţile şi emoţiile 
unui număr tot mai mare de alegători, 
capacitatea sa de a arăta că propriul 
său punct de vedere asupra probleme- 
lor are legătură cu preocupările lor. _ 

Datorită victoriei senatorului Mc- 
Govern în California si succeselor 
înregistrate de el în alte state 
la 6 iunie, împreună cu re- 
zultatele sale în alegeri pre- 
liminare anterioare, el este acum mult 
mai mult decît ceea ce am numi ..ía- 
voritul“, în special dacă luăm în con- 
siderare cu cită ușurință acest termen 
fusese aplicat în ultimele luni cînd 
unui candidat, cînd altuia. Desigur, 
senatorul McGovern nu are in buzu- 
nar investitura partidului democrat. 
Dar el nu este prea departe de a dis- 
pune de ceea ce s-ar putea numi 
„masa critică“ a delegaților la conven- 
ţie, adică de a avea un număr de vo- 
turi atît de apropiat de acela necesar 
pentru investitură încît să-l asigure 
că va obține restu] de voturi necesare. 
Acesta este unul din elementele im 
portante ale șanselor sale de succes. 
Celălał este că ar fi foarte greu de 
conceput o orientare sau o serie de 
acţiuni prin care altcineva ar putea 
obține acum investitura. 

'Ținind seama de modul în care pro- 
priile noastre postulate au fost infir- 
mate de rezultatele alegerilor prelim: 
nare, am risca totuşi observaţia că a- 
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cest ultim element este deosebit de 
adevărat pentru senatorul Humphrey. 
Fostul vicepreşedinte a ieșit mult mai 
bine din alegerile preliminare decit 
se presupunea atunci cind a intrat in 
cursa electorală iarna trecută si cînd 
se considera în cercuri largi că el va 
fi una din primele victime ale „înain- 
tării zdrobitoare“ a lui Muskie. Totuşi, 
după părerea noastră, perspectivele de 
investitură ale lui Humphrey se bazau 
în mare măsură pe succesul] in alege- 
rile preliminare — de fapt  reclamau 
acest succes — şi singurul mod in 
care ar putea obţine investitura în 
momentul de faţă ar fi adoptarea unei 
atitudini in cele din urmă potrivnice 
candidaturii sale. În mod teoretic şi 
chiar practic, presupunem noi, Hum- 
phrey ar putea însă să mobilizeze su- 
ficienţi adepţi din rîndurile delegați- 
lor  neangajaţi si al conducătorilor 
partidului pentru a răsturna curentul 
favorabil lui McGovern sau cel puţin 
pentru a opri acest curent înainte de 
victorie. El ar putea să procedeze ast- 
fel si să reorienteze investitura fie 
spre el însuși fie spre un al treilea 
candidat care ar sparge impasul. Dar, 
pe lîngă faptul că este foarte puţin 
probabil ca lucrurile să se desfăşoare 
așa, Humphrey are si o altă problemă 
şi anume că, a obţine investitura în 
felul acesta si împotriva curentului 
rezultatelor obţinute în preliminarii 
este lucru] pe care nu şi-l poate per- 
mite : este ceca ce ar reduce în mod 
inevitabil valoarea investiturii pentru 
el in special și ceea ce ar provoca în 
mod aproape cert un dezastru la 
Miami, 

Am spune că, pentru senatorul Mc- 
Govern, imperativele acţionează in 
sens aproape contrar. În calitate de 
campion al preliminariilor şi de om 
care nu numai că nu este stinjenit de 
legături cu organizatorii convenției 
democrate de la Chicago din 1968, dar 
care are puţine legături și cu organi- 
zaţia obişnuită a partidului său, el tre- 
buie să ţină seama de cu totul alte 
constringeri şi obligaţii. Pe scurt, 
senatorul McGovern trebuie să con- 
sacre (şi probabil va consacra) o mare 
parte a săptăminilor următoare unei 
acţiuni de convingere. O va face dacă 
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MCGOVERN 


și 
HUMPHREY 
„a obține sau a nu 
obține investitura 


doreşte să organizeze campania sa 
pentru preşedinţie cu aceeași seriozi- 
tate cu care a organizat pînă în pre- 
zent campania pentru alegerile pre- 
liminare. Acesta este momentul in 
care George McGovern va lua fără 
îndoială contact cu conducătorii şi o- 
ficialitățile partidului din întreaga 
țară, încercînd să sporească numărul 
adepților săi, să potolească temeri au- 
tentice în legătură cu poziţiile sale 
într-un număr de probleme și să per- 
mită obţinerea investiturii partidului 
în asemenea mod încit să aibă o şansă 
serioasă de a ciştiga alegerile prez:- 
denţiale din toamnă. 

Au circulat diferite zvonuri groteşti 
despre eventuale „acomodări“ ale se- 
natorului McGovern cu guvernatorul 
Wallace. Deși este neîndoielnic că con- 
tingentul lui Wallace de la Miami me- 
rită să fie luat în seamă, poziţia 
iresponsabilă de a pune semnul egali- 
tăţii între senatorul Wallace cu ideile 
sale si investitura lui McGovern fac 
ca aceste sugestii să fie, după părerea 
noastră, absolut cinice. Acţiunile în 
vederea unei acomodări pe care le 
prevedem constau mai muli în .im- 
biînzirea“ anumitor poziţii ale sena- 
torului McGovern. Atît planui său de 
redistribuire a veniturilor și de refor- 
mă a impozitelor cît și reducerile 
cheltuielilor de apărare propuse de 
el au nevoie de o anumită reconside- 
rare. Probabil că aceste douá subiecte 
complicate, tratate numai prin gene- 
ralitàti în cursul campaniei electorale, 
ar trebui examinate din nou de către 
senator şi el ar fi primul de acord că 
nu trebuie să fie legat de programe 
care nu ţin seama în mod direct de 
condiţiile existente. În același timp e 
probabil că asemenea acţiuni din par- 
tea sa ar fi salutate cu strigăte de 
„trădare“ din partea anumitor adepţi 
și cu afirmaţii din partea unor co- 
mentatori politici că senatorul recurge 
la expediente. Totuşi, după părerea 
noastră, senatorul McGovern îşi va 
asuma aceste riscuri pur si simplu de- 
oarece e] este un candidat serios atit 
la investitură cit şi la preşedinţie. Re- 
zultatele alegerilor preliminare din 6 
iunie şi toate evenimentele anterioare 
nu lasă nici o îndoială în această pri- 
vinţă. 
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UN DECENIU 
DE VIOLENȚĂ 


În Guatemala problema violenţei ră- 
mine la ordinea zilei. De fapt, în cursul 
ultimilor zece ani, încordarea nu a slă- 
bit niciodată. Începînd din anii '60, im- 
portante mişcări de partizani se im- 
plantaseră în anumite regiuni din in- 
teriorul ţării, în special în provinciile 
de est, reprezentînd la un moment dat 
o ameninţare serioasă pentru autorită- 
tile locale. După o perioadă de repre- 
siune nemiloasă împotriva mişcărilor 
insurecționale, în 1969 se înregistrase 
o anumită acalmie, dar agitația urma 
să reizbucnească — în special în ca- 
pitală — cu prilejul alegerilor prezi- 
denţiale din martie 1970. 

Preluînd în iulie 1970 funcţia de pre- 
şedinte al republicii, colonelul Carlos 
Arana Osorio, devenit între timp ge- 
neral, şi-a reînnoit promisiunea că va 
reglementa definitiv problema violenţei 
şi va restabili pacea în ţară. Adept de- 
clarat al „manierei forte“, noul pre- 
şedinte jucase anterior un rol foarte 
activ în reprimarea mişcării de parti- 
zani, iar legăturile sale cu grupurile 
paramilitare de extremă dreaptă, care 
au făcut să domnească un climat de 
adevărată teroare în Guatemala, nu 
constituiau un mister pentru nimeni. 
Reprezentant al unei oligarhii hotărite 
să-şi apere interesele, Osorio se anga- 
jase în cursul campaniei sale electora- 
le, să „zdrobească pe oricine va încer- 
ca să se opună legii“. Dacă, pentru a 
pacifica tara, este necesar s-o trans- 
form în cimitir, să nu vă închipuiţi că 
aş ezita s-o fac“ — declarase Osorio. 

În momentul în care generalul Oso- 
rio se apropie de jumătatea mandatu- 
lui său, observatorii sînt de acord să 
constate că nu s-a găsit nici o soluţie 
pentru „problema violenţei“. Pină şi co- 
tidianul „La Hora“, favorabil regimu- 
lui actual, scria că „mitul pacificării a 
fost spulberat“. 


Din simpla lectură a ziarelor reiese 
că asasinatele. răpirile si atentatele 
continuă să facă parte din actualitatea 
cotidiană a  Guatemalei. Aproape în 
fiecare zi, de-a lungul drumurilor şi la 
periferiile capitalei se descoperă cada- 
vre ciuruite de gloanţe şi deseori mu- 
tilate. Cu citeva variante, acelaşi sce- 
nariu se repetă la nesfirşit: presa a- 
nuntà răpirea sau dispariția  cutărei 
personalităţi sau cutărui cetățean şi, 
înainte chiar de începerea unor even- 
tuale cercetări, afacerea are în multe 
cazuri acelaşi deznodămînt tragic — 
după două sau trei zile se descoperă în 
cele din urmă un cadavru. 

De fapt, de la venirea la putere a 
unui guvern de extremă dreaptă, vio- 
lenta, departe de a se reduce, nu a fă- 
cut decit să crească. Climatul a fost 
deozebit de încordat în tot cursul stă- 
rii de asediu, decretată la 12 noiem- 
brie 1970 şi ridicată în mod oficial la 
22 noiembrie 1971. Autorităţile au pro- 
fitat de starea de asediu pentru a in- 
tensifica represiunea împotriva stingii. 

Făcind un bilanț al acestei perioa- 
de, ziarul „El Grafico“ seria că „anul 
1971 s-a caracterizat printr-un paro- 
xism al violenţei fără precedent în is- 
toria Guatemalei“. În decurs de 12 luni, 
presa a înregistrat in mod oficial a- 
proximativ 1000 de morţi “şi 174 dis- 
pariţii de persoane căutate de familii- 
le lor. Tinind seama de limitele impu- 
se publicării anumitor informaţii, se 
consideră în genere că aceste cifre ar 
trebui înmulţite cu trei pentru a fi mai 
aproape de realitate. Violenţa nu cru- 
tà nici un sector al vieţii publice. U- 
nul dintre liderii stingii parlamentare, 
Adolfo Mijangos Lopez, a fost împuş- 
cat într-o seară în fotoliul său de in- 
firm, pe trotuarul unei străzi din cen- 
trul capitalei. „Nimeni nu se află cu 
adevărat în siguranţă şi toată lumea 
este mai mult sau mai puţin amenin- 
tată“, ne-a declarat primarul orașului 
Ciudad de Guatemala, Manuel Colom 
Argueta. 

Colom Argueta îi reproşează genera- 
lului Osorio cà vrea sà ,pacifice“ tara 
prin represiune in loc sà atace insesi 
rădăcinile răului si să înfrunte deschis 
gravele probleme economice şi sociale 
ale Guatemalei. „În cursul ultimilor ani 
— a spus el — noi am trăit în mod 
practic sub o stare de asediu perma- 
nentă. Dacă guvernul nu creează con- 
dițiile unei alternative democratice şi 


CIUDAD DE GUATE- 
MALA 


Aproape zilnic se 
descoperă un cada- 
VIU.. 


electorale la -criza actuală, ne îndrep- 
tăm direct spre războiul civil“. 

Victimele violenței sînt nu numai 
membri ai mişcărilor de partizani re- 
fugiati la oraşe, ci si sindicalişti, oa- 
meni cu vederi de stînga care nu au 
participat niciodată la lupta armată, 
fără să mai vorbim de persoanele care 
nu au nimic de a face cu politica. 

De la alegerea generalului Arana O- 
sorio, violența dreptei pare să fie din 
ce în ce mai mult acoperită de către 
autorități, dacă nu beneficiază chiar în 
mod direct de complicitatea lor. În a- 
ceastă privință, Asociația studenţilor 
guatemalezi afirmă că, potrivit dove- 
zilor de care dispune, 90 de persoane 
dispărute sau sechestrate în 1971 ar fi 
fost în realitate capturate de elemente 
ale forțelor de securitate. Guvernul a 
refuzat însă să discute acest subiect si 
nu admite nici cea mai mică critică. 
În cursul ultimelor luni, el a expulzat 
mai mulți preoți străini deoarece isi 
exprimaseră în mod public nelinistea in 
fata cresterii violentei. 

Pentru a-si crea popularitate, guver- 
nul Osorio a incercat sà mobilizeze o- 
pinia publică în legătură cu problema 
teritoriului Belize (actualul Honduras 
britanic). Guatemala revendică neînce- 
tat acest teritoriu, pe care îl consideră 
drept parte integrantă a ţării. La sfir- 
şitul lunii ianuarie, trimiterea de tru- 
pe britanice în această colonie brita- 
nică a sporit încordarea dintre Londra 
şi Guatemala. Deşi s-au grăbit să ri- 
dice glasul şi au amenințat Marea Bri- 
tanie că vor prezenta problema în faţa 
Consiliului de Securitate, autorităţile 
guatemaleze s-au ferit totuşi pină în 
prezent să meargă mai departe. 

Statele majore ale diferitelor partide 
guatemaleze se gîndesc actualmente la 
pregătirea alegerilor generale, prevăzu- 
te pentru prima duminică a lunii mar- 
tie 1974. În starea actuală a lucruri- 
lor se asistă la o tendinţă din ce în ce 
mai clară de bipolarizare a forţelor po- 
litice. Actualul preşedinte al Congre- 
sului, Mario Sandoval Alarcon, se pre- 
zintă drept candidat al dreptei. La stin- 
ga, primarul capitalei, Manuel Colom 
Argueta, pare să aibă cele mai multe 
şanse de a putea înfrunta în mod se- 
rios pe candidatul guvernamental. In 
orice caz, Argueta se străduieşte să re- 
organizeze forţele de stinga. 

Indiferent de rezultatele viitoarelor 
alegeri, Guatemalei îi va fi fără îndo- 
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ială greu să depăşească criza prelun- 
gită prin care trece atita timp cit con- 


“ducătorii săi nu vor ataca rădăcinile 


răului care o roade. În această privin- 
të este suficient să reamintim că, din 
cei aproximativ 5500000 de locuitori 
ai ţării, aproximativ jumătate trăiesc 
în marginea vieţii naţionale, în timp 
ce 2 la sută din proprietarii agrari îşi 
împart 70 la sută din suprafeţele cul- 
tivabile. În consecință, aşa cum scria 
recent ziarul „Impacto“, de obicei prea 
puţin înclinat să critice regimul aflat 
la putere, ar fi zadarnic să se ignore 
în continuare că „foamea, lipsa de 
slujbe, bolile şi analfabetismul sînt 
adevăratele surse ale violenței“. 


Jean-Claude Buhrer 


THE GUARDIAN 


LONDRA 


O PROBLEMĂ 
(CARE POATE 


DEVENI) REALĂ 


UNUL din aspectele cele mai depri- 
mante ale așa-ziselor analize politice 
din Marea Britanie este modul în care 
atacurile la adresa lipsurilor personale 
atribuite lui Harold Wilson sînt accep- 
tate deseori drept un înlocuitor al unei 
discuţii serioase asupra problemelor 
foarte reale ale partidului laburist. 

Criticile pătimașe la adresa lipsei de 
„credibilitate“ a lui Wilson, sau a lip- 
sei vreunei alte virtuţi, nu au legătură 
cu problema fundamentală, anume 
dacă partidul laburist poate să depă- 
şească o atitudine de confuzie aproape 
sinucigașă și să elaboreze o serie de 
măsuri politice bazate pe o filozofie 
coerentă. La rindul lor, aceste măsuri 
vor determina genul de conducător de 
care are nevoie partidul. 

Atit timp cît partidul laburist în- 
cearcă în continuare să împace intere- 
sele disparate ale unei coaliţii variind 
de la marxiști la liberali, omul cel mai 
susceptibil să-l conducă în cadrul unor 
noi alegeri este Harold Wilson, sau o 
persoană foarte asemănătoare cu el. 

Într-adevăr, dacă Wilson ar dis- 
pare, succesorul său nu ar fi re- 
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GUILLERMO 
RODRIGUEZ LARA 


președintele Republicii Ecuador 


PROFIL 


Noul președinte al Republicii Ecua- 
dor, Guillermo Rodriguez Lara, s-a 
născut în anul 1923, în localitatea Pujili 
din provincia Cotopaxi. A făcut studiile 
primare în localitatea natală, iar cele 
secundare la colegiul militar „Eloy Al- 
faro“ din orașul Latacunga. În 1951 
îşi ia diploma de inginer, după ce a 
studiat în școli superioare militare din 
Ecuador, Columbia si Argentina. În 1960 
este trimis să studieze la „Escuela de la 
America“, institutul militar pentru pre- 
gătirea ofiţerilor superiori din tările 
Americii Latine, situat în zona Cana- 
lului Panama. Între anii 1964—1966 îşi 
continuă studiile în ramura „comandă 
Si stat major“ la Academia de război 
de la Fort Leavenworth din Kansas 
(S.U.A.). 

Lui Guillermo Rodriguez Lara i se 
încredințează diferite funcţii în condu- 
cerea armatei, fiind totodată protesor 
la Scoala tehnică de ingineri, Şcoala 
militară de aeronautică, Academia de 


-război si Colegiul militar „Eloy Alfaro". 


Ajunge la gradul de general de brigadă, 
iar în ultima perioadă îndeplineşte 
funcţia de comandant al forţelor ar- 
mate. 

La 16 februarie 1972, generalul Lara 
conduce lovitura de stat militară, care 
se soldează cu înlăturarea fostului pre- 


ședinte, Jose Maria Velasco Ibarra, si 
cu instaurarea actualului guvern mili- 
tar. El devine președinte al Republicii. 

Prima măsură adoptată de către noul 
zuvern ecuadorian a fost revenirea la 
constituţia din 1945, care proclamă o 
serie de cuceriri politice si sociale ale 
oamenilor muncii, Această acţiune a 
atras sprijinul maselor populare faţă 
de noua administraţie. 

În cercurile politice latino-america- 
ne, o serie de orientări ale noii con- 
duceri ecuadoriene sint considerate ase- 
mănătoare cu cele ale regimului militar 
progresist instaurat în Peru în octom- 
brie 1968. 

Potrivit declaraţiilor programatice, 
actuala administraţie este preocupată de 
îmbunătățirea condițiilor sociale ale 
maselor si de valorificarea resurselor 
naturale în folosul naţiunii ecuadoriene. 
Pe plan extern, guvernul militar pre- 
conizează continuarea politicii de afir- 
mare a personalităţii naţionale, respin- 
gerea oricărui amestec din afară, res- 
pectarea normelor de drept internatio- 
nal, condamnarea oricăror încercări de 
folosire a forței ca mijloc de soluţionare 
a diferendelor dintre state. 
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prezentat vreuna din extremele spec- 
trului politic al partidului. Ar fi un 
alt membru al conducerii partidului 
echipat pentru sarcina neplăcută de a 
călări pe mai mulţi cai care se îndreap- 
tà simultan în direcţii diferite. 

Este discutabil că tocmai această în- 
cercare persistentă de a reconcilia ire- 
conciliabilul a adus partidul pe pragul 
confuziei ; şi că în cazul în care el in- 
trá în alegeri generale în actuala lui 
stare de nehotărire, va suferi probabil 
o altă înfrîngere grea. Dacă vrea să fie 
considerat drept un guvern alternativ 
verosimil, partidul laburist trebuie să 
hotărască foarte curînd ce fel de partid 
politic va fi, si ce măsuri politice in- 
tenționează să includă, atunci cînd va 
sosi timpul, în prospectul său destinat 
alegătorilor aflaţi de multă vreme in 
suferință. În adoptarea acestei hotăriri 
partidul va trebui să ţină seama de un 
număr de presiuni necruțătoare — una 
dintre cele mai serioase fiind uriaşa 
putere financiară a sindicatelor; dar 
în mod teoretic, partidul are posibili- 
tatea să se îndrepte în mod perceptibil 
într-una din următoarele două direcţii. 

El poate hotărî, așa cum ar dori unii 
membri ai săi, să fie în mod predomi- 
nant un partid de extrema stingă 
sindicalist, populist si adversar al Pie- 
tei comune — de fapt un partid al ri- 
postei împotriva imaginii tot mai de 
dreapta, autoritare și  antisindicale a 
actualului guvern. 

Pe de altă parte, există poziţia alter- 
nativă care ar putea fi descrisă drept 
social-democrată — proeuropeană, de- 
votată democraţiei parlamentare libe- 
rale, mai puţin identificată cu sindica- 
tele si prudentă faţă de referendumuri 
şi alte instrumente ale guvernării ple- 
biscitare. 

În acest context, lunile următoare vor 
fi probabil cruciale pentru viitorul par- 
tidului laburist, şi prin definiție pentru 
viitorul politic al Marii Britanii. Reac- 
ţia opiniei publice la conflictele din in- 
dustrie si atitudinea marilor partide 
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politice față de relaţiile din industrie 
și faţă de politica economică în gene- 
ral vor fi, desigur, de o importanţă ho- 
tăritoare ; dar este discutabil că politica 
faţă de C.E.E. va constitui un domeniu 
la fel de crucial. 

Dacă nu se produce între timp 
vreun eveniment extraordinar, Marea 
Pritanie va intra în Piaţa comună la 
începutul anului viitor. Indiferent de 
părerile conducerii lui asupra acestui 
pas inevitabil, partidul laburist va tre- 
bui să-și consacre în curind energiile 
pregătirilor în vederea apartenenţei 
Marii Britanii la o Comunitate euro- 
peană lărgită, în loc să ducă o acţiune 
de ariergardă parlamentară de ultim 
moment împotriva ei. În treacăt fie spus, 
dacă nu vrea să reamintească adepți- 
lor săi despre acordul de la Nassau, cu 
privire la submarinele „Polaris“, el ar 
face bine să evite prea multe discuţii 
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În R.F.G. a avut loc 
experimentarea aşa- 
numitului tren sus- 
pendai pe pernă 
magnetică. Prototi- 
pul măsoară 12 me- 
tri, fiind prevăzut să 
dezvolte o viteză de 
350 km pe oră. 
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despre .„renegocierea“ tratatului privind 
intrarea Marii Britanii în C.E.E. 

Nici un guvern laburist viitor nu are 
speranțe serioase de a obţine condiţii 
substanţial mai bune decit acelea ne- 
gociate în prezent, şi renegociere în 
seamnă de prea multe ori un eufemism 
pentru a desemna o politică față de 
care unii membri ai partidului laburist 
sint angajaţi în mod definitiv — anu- 
me ieşirea Marii Britanii din C.E.E. în 
cazul în care partidul revine la putere. 
Dacă nu există dovezi de rezistență 
fermă si neechivocă la această tendin- 
tă, un curent de opinie substanţial din 
cadrul partidului va privi cu un ochi 
foarte critic structura si politica lui. 
Atunci problema conducerii  laburiste 
va deveni probabil o problemă reală. 


Alun Chalfont 
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RHODESIA 
DUPĂ „RAPORTUL PEARCE“ 


Gh. Bădescu, Craiova. După 
cum s-a anunţat (consultați 
şi articolul publicat în revista 
noastră nr. 23), concluziile 
celor 23 de membri ai Comi- 
siei Pearce, care cercetaseră la 
fața locului opinia locuitori- 
lor de culoare din Rhodesia 
despre tratatul anglo-rhode- 
sian, confirmă faptul că a- 
ceastă populaţie respinge cu o 
majoritate covirşitoare terme- 
nii acordului. Una din stipu- 
laţiile acordului era trecerea 
treptată a conducerii Rhode- 
siei din mîinile minorităţii 
albe în cele ale majorităţii 
africane (proporţia locuitorilor 
este : 220 000 albi, peste 5 mi- 
lioane negri) ; în aceste condi- 
ţii independența ei ar urma 
să fie recunoscută de Marea 
Britanie. Dar această stipu- 
laţie acorda de fapt deplină 
putere albilor, recunoscîindu-le 
dreptul de a conduce treburile 
rhodesiene (şi de a le conduce 
cum doresc ei) cel puţin timp 
de o generaţie și, ca atare, ea 
a constituit raţiunea funda- 
mentală a  împotrivirii popu- 
laţiei de culoare. Nimeni nu 
se îndoiește că atita vreme 
cît se va afla la putere, regi- 
mul rasist al lui Ian Smith nu 
va ceda nimic din prerogati- 
vele sale şi nu va renunţa la 
nici una din practicile de a- 
partheid. Încît, afirmă „„rapor- 
tul Pearce“, populaţia se teme 
în primul rind că termenii a- 
cordului nu vor fi aplicaţi: 
se va menţine discriminarea 
rasială, populaţia de culoare 
nu va avea acces în conti- 
nuare la educaţie sau condu- 
cere ş.a.m.d. De altfel, reacția 
lui Smith la aflarea concluzii- 
lor cuprinse în „raportul 
Pearce“ a fost destul de vio- 
lentă : Smith aștepta o „recu- 
noaştere internaţională“, prin 
intrarea în vigoare a tratatu- 
lui încheiat la 24 noiembrie 
anul trecut, a ceea ce între- 
prinde regimul său în interior. 
Deoarece în acordul încheiat 
cu Marea Britanie in 1971 se 
afirma că acesta nu va deveni 
efectiv decit după ce va fi a- 
probat de populaţia de culoa- 
re a Rhodesiei, Marea Brita- 
nie își va menţine sanctiu- 
nile economice aplicate fostei 
colonii după pronunțarea uni- 
laterală a independenței, (în 
1965). Secretarul general al 


Commonwealth-ului a anunţat 
la rindul său că statele mem- 
bre vor boicota si ele produ- 
sele rhodesiene şi că vor cere 
Statelor Unite să interzică 
importul de crom rhodesian 
(cîteva firme nord-americane 
au încheiat contracte privind 
importul de crom din Rhode- 
sia ; unele transporturi au si 
ajuns în S.U.A.). Se pare că, 
potrivit declaraţiilor lui Smith, 
nu vor mai avea loc renego- 
cieri între Marea Britanie şi 
Rhodesia. Pe de altă parte, 
populaţia de culoare, în frunte 
cu Consiliul Naţional African 
(A.N.C.), condus de episcopul 
Abel Muzorewa (in fotogra- 


fie), a sugerat o întrunire la 


care să participe toate forţele 
politice din ţară, inclusiv re- 
prezentanţii regimului lu; 
Smith, pentru a se găsi o so- 
luţie crizei: ar urma ca, în 
mai multe etape, să fie exa- 
minată problema unui acord 
si să se realizeze o apropiere 
între guvernele britanic, regi- 
mul lui Smith şi liderii afri- 
cani ; totodată se propune 
programarea unei conferințe 
sub egida Marii Britanii, la 
care să se discute problema 
independenţei și citeva din 
punctele acordului din noiem- 
brie. Smith a respins aceste 
propuneri. 


I. Vlad, Tirgovişte. La a 
25-a sesiune a Organizaţiei 
Mondiale a Sănătăţii, care s-a 
desfăşurat pînă la 26 mai la 
Geneva sub preşedinţia doc- 
torului Basil Layton (Canada), 
au fost discutate cu precădere 
două probleme : problema or- 
bilor (se afirmă că zece din 
cele cincisprezece milioane de 
cazuri din întreaga lume ar fi 
putut fi îngrijite și vindecate 
dacă ar fi fost cunoscute și 


tratate la timp) şi problema 
bolilor profesionale. 
` aonan ai 

I. C. Ionescu, Constanța. 
Sperăm că serialul publicat 


în nr. 23 şi 24, „Veriga Mar- 
silia“, răspunde întrebărilor 
dv. Aşteptăm altceva. 


Alexandru Waluch, Galați. 
Và mulțumim pentru scrisoa- 
re, Încercarea dv. nu este, în- 
tr-adevàr, reușită. Aşteptăm 
altele. 


Cicerone Antonovici, Pas- 
cani. Vă mulțumim pentru 
scrisoare. Revista noastră a 
scris pe larg despre ofensiva 
forțelor patriotice cin Viet- 
namul de Sud. 


Ion N. Calotă, com. Frumoa- 
sa, jud. Teleorman. Și despre 
problemele amintite de dv. 
revista noastră a scris de mai 
multe ori. Aşteptăm întrebări. 


Alexandru Bărbulescu, 
Bucureşti. Vă sugerăm să vă 
adresaţi unor reviste cu profi! 
geografic și militar. 


4, 2 


Virgil Costescu, București. 
1. Noul sistem de transport la 
scurtă distanţă la care vă re- 
feriți este experimentat înce- 
pid din această lună în 
Franţa şi se numeşte „VEC“. 
Experimentul are loc timp de 
două luni la Paris, într-o ga- 
lerie de 190 metri. Este vorba 
de un accelerator pentru pie- 
toni sau „fotoliu“ pentru pie- 
toni. După cum se poate ve- 
dea din imaginea de mai jos 
(reprodusă din buletinul „Bre- 
ves nouvelles de France“), că- 
lătorii iau loc într-un fel de 
fotolii instalate pe un covor 
rulant acţionat de un motor 
electric. Viteza de circulație 


Keresztes Levente, Sinsi- 
mion-Ciuc, jud. Harghita. Vă 
mulțumim pentru scrisoarea 
trimisă. Spațiul de care dispu- 
nem la această rubrică nu ne 
permite publicarea listei întoc- 
mite de dv. Am trimis-o citi- 
torului respectiv. 


N. B. Bucureşti. Am publi- 
cat un articol despre proble- 
mele poluării în nr. 24. În le- 
gàturà cu cauzele evenimente- 
lor din Ulster consultați docu- 
mentarele publicate în nr. 34 
din 1971 si în nr. 15 din acest 
an, precum si celelalte articole 
pe această temă publicate de 
revista noastră. 


EC“ 


sub nivelul mării, va fi de 9.70 
metri. Planurile iniţiale au 
suferit o modificare: la în- 
ceput proiectul prevedea cir- 
culaţia prin tunel a unor tre 
nuri obişnuite pe şine în- 
guste, asemenea celor din ve- 
chea rețea feroviară japoneză 
Succesul noii rețele feroviare 
de mare viteză i-a determinat 
pe inginerii care s-au ocupat 
de proiectarea tunelului să re- 
vină asupra planurilor, încit 
să se permită circulația tre- 
nurilor cu viteze de 250 km/h. 
În acest fel distanța dintre 
Tokio si Sapporo va fi stră- 
bătută în cinci ore şi cinci- 
zeci de minute, ceea ce în- 


— între 15 si 30 km/h. Capa- 
citatea de transport — între 
3000 şi 10000 de persoane pe 
oră. 2. Discuțiile dintre Marea 
Britanie si Franța în jurul 
plănuitului canal pe sub Ma- 
rea Mînecii nu s-au terminat. 
Se va încheia, se pare, curînd o 
convenție între cele două 
părți, după care vor începe 
primele lucrări de foraj. 3. Tu- 


nelul. Seikan, care va lega 
insulele japoneze Honsu si 


Hokkaido (în nr. 11 din acest 
an, am publicat în cadrul a- 
cestei rubrici şi o schemă a 
tunelului), va fi terminat în 
anul 1979. Diametrul tunelu- 
lui, care va trece la 240 metri 


seamnà un cîştig de peste 
douăsprezece ore. 4. Generalul 
de brigadă James MeDivitt, 
astronautul care a demisionat 
de la N.A.S.A. curînd . după 
Wernher von Braun, a cə- 
mândat misiunile spaţiale ..Ge- 
mini VI“ si „Apollo IX“. De- 
misia va deveni efectivă de la 
1 septembrie. McDivitt, în 
vîrstă de 42 de ani, va deveni 
vicepreşedinte al Consiliului 
de administraţie al societăţii 
de servicii publice „Consumer 
Power Co.“, societate care se 
află printre primele zece din 
S.U.A. în ce priveşte produc- 
tia de gaze si electricitate 
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CATASTROFE MINIERE 


Vasile Ionescu, Petroşani. 
Recenta catastrofă minieră de 
la Wankie (Rhodesia), în care 
au fost surprinse 459 de per- 
soane, aminteşte de altele si- 
milare din acest secol. Cele 
mai grave au fost la Courriè- 
res, în nordul Franței, la 10 
martie 1906 — au pierit 1176 
de persoane; la Honkeiko 
(Manciuria), la 26 aprilie 
1942 — au pierit 1549 per- 
soane. Alte mari catastrofe 
miniere ale secolului: Mo- 
nangah (S.U.A.), 6 decembrie 
1907 — 361 morți ; Shenghen- 
nyd (Marea Britanie), 14 oc- 
tombrie 1913 — 439 morţi; 
West-Frankfurt (S.U.A.), 21 
decembrie 1951 — 119 morți ; 
Chinakmi (India), 20 februarie 
1958 — 182 morți ; Coalbrook 
(R.S.A.), 21 ianuarie 1960 — 
417 morți ; Voelklingen (R. F. 
a Germaniei), 7 februarie 1962 
— 298 morți : Ohmuta (Japo- 
nia), 9 noiembrie 1963 — 452 
morți; Dhori (India), 28 mai 
1965 — 375 morți; Yamano 
(Japonia), 1 iunie 1965 — 237 
morți ; Kannington (S.U.A.), 20 
noiembrie 1968 — 78 morţi; 
Mujulire (Zambia), 25 septem- 
brie 1970 — 89 morți ; Kellogg 
(S.U.A.), 2 mai 1972 — 91 
morți. 


CONFERINȚA DIN CARAIBE 


Ilie Barbu, Constanța. La 
conferința țărilor din Caraibe 
asupra problemelor mării (des- 
făşurată la Santo Domingo, 
Republica Dominicană) au 
participat 11 miniştri de ex- 
terne: Gonzalo Facio din 
Costa Rica, Lorenzo Guerrero 
din Nicaragua, Roberto Herre- 
ro Ibalgue din Guatemala, 
Andres Alvarado din Hondu- 
ras, S. S. Ramphal din Gu- 
yana, Alfredo Vasques Carri- 
zosa din Columbia, K. Mo- 
hammed din Trinidad-Tobago, 
Jorge Moe din Barbados, Aris- 
tides Calvani din Venezuela, 
Victor Gomez Berges din Re- 
publica Dominicană si Adrian 


săptăminal de 


Redacția si administrația : 


DUCELE DE WINDSOR 


Adriana Mironescu, Bucu- 
resti ; A. Pop, Braşov ; Valen- 
tina Neagu, Bucureşti. Ducele 
de Windsor, fostul rege E- 
duard al VIII-lea al Angliei, a 
murit în exil la 28 mai a.c. (în 
vîrstă de 77 de ani), la pro- 
prietatea sa de .la Neuilly 
(Franța). Generatiile mai 
virstnice isi amintesc ceea ce 
presa vremii a denumit „cea 
mai romantică dragoste a se- 
colului“. Ducele de Windsor 
i-a urmat la tronul Angliei 
tatălui său, George al V-lea, la 
20 ianuarie 1936 dar, încă îna- 
inte de sfîrşitul anului, isi 
semnează abdicarea. Proaspă- 
tul monarh o cunoscuse cu 
cîţiva ani înainte pe ameri- 
cana Wallis  Warfield-Simp- 
son. După o călătorie a celor 
doi pe Mediterana, la sfîrşitul 
verii anului 1936, au început 
să circule zvonuri potrivit că- 
rora tîinăra americană ar urma 
să divorțeze si să se căsăto- 
rească cu suveranul englez. 
Atunci a început o dispută în- 
tre clerul și aristocrația con- 


servatoare britanică si rege. 


În calitatea sa de şef al bise- 
ricii Angliei, lui Eduard al 
VIII-lea i se refuza căsătoria 
cu o femeie divorțată (şi încă 
de două ori). Primul ministru 
din acea vreme, Stanley Bald- 
win, a declarat de mai multe 
ori că soţia regelui trebuie să 
fie regină si că guvernul şi po- 
porul britanic nu o pot accep- 
ta pe Warfield-Simpson ca 
regină. Presa cea mai conser- 
vatoare îl acuza că ar dori să 
divizeze poporul. În faţa osti- 


Raymond din Haiti. Într-o re- 
uniune prealabilă conferinţei 
s-a hotărît crearea unui insti- 
tut oceanografic pentru al că- 
rui sediu candidează Panama, 
Columbia și Republica Domi- 
nicană. Conferinţa ţărilor din 
Caraibe asupra problemelor 
mării a avut drept obiectiv 
fixarea unui criteriu comun 
privind cerinţele si posibilită- 
tile naţiunilor din această re- 


politică 


externă 


Redactor-șef : Liviu Rodescu 


Bucureşti, Piaţa Scinteii nr. 1. 
18.53.55. Telex 197. Abonamentele se fac la oficiile poștale, factorii 


lităţii evidente a politicienilor, 
Eduard al VIII-lea hotărăște 
să abdice la 10 decembrie 1936 
în favoarea fratelui său, care 
îi acordă titlul de duce de 
Windsor. După o călătorie de 
şase luni in Austria, la 3 iu- 
nie 1937 fostul rege se căsă- 
toreşte cu Wallis Warfield- 
Simpson la Condé (Franţa) 
unde a rămas, cu mici între- 
ruperi, pină la sfîrşitul celui 
de-al doilea război mondial. 
Dificultăţile ducelui de Wind- 
sor legate de căsătoria sa n-au 
încetat însă, deoarece familia 
regală refuza să o accepte pe 
soţia sa între membrii ei. Abia 
la 15 martie 1965. după ce 
ducele se întorsese în Anglia 
pentru o serie de operaţii, re- 
gina Elisabeta a II-a îl vizi- 
tează la spital și are prima în- 
trevedere cu soţia sa. Această 
vizită nu însemna încă recon- 
cilierea. O a doua întîlnire 
cu familia regală a avut loc în 
iunie 1967, cu prilejul unei ce- 
remonii oficiale. Reconcilierea 
— în fapt recunoașterea titlu- 
lui ducesei, atit de dorită de 
fostul rege — nu a avut loc 
nici atunci. Ducele de Wind- 
sor — care, în întreaga peri- 
oadă de la abdicare, a trăit în 
străinătate — a fost  înmor- 
mîntat la 5 iunie a.c. în mau- 
soleul de la Frogmore, aflat la 
800 metri de mormintele regi- 
lor Eduard al VII-lea, George 
al V-lea şi George al VI-lea 

In fotografie: Eduard ai 
VIII-lea citindu-şi abdicarea la 
posturile de radio. 


giune pe plan geografic, geo- 
logic, economic, social, politie 
şi tehnologic, precum si drep- 
tul asupra mării în cadrul unei 
strînse colaborări  internațio- 
nale. Rezoluţia adoptată la a- 
ceastă conferință va fi expusă 
de ţările respective la confe 
rinta asupra mării ce urmează 
să aibă loc anul viitor la Ge- 
neva, sub auspiciile Naţiunilor 
Unite. 


editat 


Viorel Creţu, Bucureşti. 1. 
E greu de făcut prognoze a- 
supra scrutinului prezidenţial 
care va avea loc în noiembrie 
în Statele Unite. În ce pri- 
veste pe McGovern, ceea ce se 
poate spune (în cazul că va 
fi desemnat drept candidat 
democrat) este că, aşa cum au 
arătat alegerile preliminare, 
programul său (în primul rînd 
încetarea in 90 de zile a răz- 
boiului vietnamez) i-ar putea 
atrage un mare număr de vo- 
turi, în special în rîndurile ti- 
neretului. Consultați articolele 
publicate de revista noastră în 
legătură cu evoluția alegerilor 
preliminare. 2. Zborul în ju- 
rul lumii al prototipului, Con - 
corde“ a avut într-adevăr si 
un caracter publicitar: con- 
structorii speră să atragă ast- 
fel un număr mai mare de 
cumpărători din rîndurile 
companiilor de aviație. 3. 
Nu sînt semne că navigația 
pe Canalul de Suez va fi re- 
luată curînd. În cazul în care 
se ajunge la un acord între 
părțile. aflate în conflict si ca- 
nalul ar fi redeschis, ar mai 
trece o vreme pînă la circula- 
tia nestingherită a navelor. de- 
oarece canalul trebuie curățat. 


Gh. Vasilescu, București. 1. 
Preşedintele Republicii Mal- 
gase, Philibert Tsiranana (60 
de ani), se află la conducerea 
statului din anul 1959. Am 
publicat un documentar mai 
amplu despre Madagascar în 
nr. 38 din 1971. 2. Guvernato- 
rul George Wallace a scăpat 
cu viață ; are picioarele para- 
lizate. Starea în care se află 
îl împiedică de a mai conti- 
nua în mod direct lupta pen- 
tru desemnarea drept candi- 
dat al partidului democrat la 
alegerile prezidențiale din 
luna noiembrie. Comentatorii 
sînt de părere că Hubert 
Humphrey ar putea beneficia 
de o parte din voturile alegà- 
torilor care l-au susținut pe 
Wallace. Vă sugerăm consul- 
tarea articolului despre vio- 
lenta în viața politică ameri- 
cană publicat în nr. 23 si cele 
despre alegerile din Califor- 
nia din nr. 24 si din numărul 
de fată. Vom mai reveni 
3. În ceea ce priveşte numărul 
militarilor americani care se 
aflau în Okinawa (despre care 
am scris în răspunsul privind 
trupele americane din Asia si 
Asia de sud-est — nr. 19. a.c.), 
cifra era atit de mare — 
43000 — deoarece arhipelagul 
Ryukyu e considerat de auto- 


ritățile militare ale S.U.A. 
drept un important punct 
strategic. 
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